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ЦИФРА ДНЯ

Де взяти дешевий
скраплений газ 

СИТУАЦІЯ. Розібратися із ситуацією на ринку скрапленого газу,
визначити причини безконтрольного підвищення ціни на автомо-
більний (скраплений) газ та вжити заходів щодо зниження вартості
палива й підтримки конкуренції на ринку — таке доручення дав
Прем’єр-міністр Володимир Гройсман профільним міністерствам,
Антимонопольному комітету, Державній фіскальній службі й пра-
воохоронним органам під час урядової міжвідомчої наради.

«Я хочу, аби служби, від кого це залежить, навели порядок на
ринку автомобільного газу. Різке підвищення ціни на скраплений
газ має всі ознаки змови. Ринок лихоманить, — цитує слова
Прем’єра департамент інформації та комунікацій з громадськістю
Секретаріату КМУ. — Це диверсія проти України. Ми маємо за-
хистити внутрішнього споживача — рядових громадян». Тож про-
тягом кількох тижнів слід стабілізувати ситуацію. «На 15 вересня
маємо отримати іншу цінову картинку на ринку скрапленого газу»,
— наголосив Володимир Гройсман. А невдовзі буде скликано між-
відомчу комісію й напрацьовано адекватні рішення. 

ЦИТАТА ДНЯ

Петро Порошенко:  «Вітаю заяву
лідерів Німеччини й

Франції з наполегливим
закликом, передусім 
до президента Росії 

як країни-агресора та
сторони конфлікту,

забезпечити повне
дотримання режиму
припинення вогню у

зв’язку з початком
навчального року». 

Президент про ідею всеосяжного характеру режиму тиші 
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Найкращий аргумент —
конкретний результат

АКТУАЛЬНО. Жданівська об’єднана територіальна громада
конкретними справами спонукає сусідів діяти спільно

313,13 млн грн
чистого прибутку отримали вітчизняні

аграрні державні підприємства за перші
шість місяців цього року

Хто куди, а ми на море!
НА ЧАСІ. «УК» з’ясував, як вплинуло запровадження безвізового режиму на плани українців
щодо відпочинку

Ірина ПОЛІЩУК,
«Урядовий кур’єр»

Літня відпустка для багатьох
громадян нашої країни — чи

не найщасливіша пора року. За-
звичай до неї починають готува-
тися заздалегідь. Хтось продумує

маршрут майбутньої подорожі,
хтось купує путівки наперед. Так
можна зекономити до 40%. Проте
цьогоріч завдяки запровадженню
безвізового режиму перед укра-
їнцями відкрилася можливість
без перешкод подорожувати Єв-
ропою. Чи змінив безвіз плани на

відпочинок наших людей, дізна-
вався «Урядовий кур’єр».

Коли спостерігаєш за чергою
до одного зі столичних документ-
сервісів із тих, хто прагне офор-
мити біометричний паспорт,
ловиш себе на думці, що українці
масово збираються на відпочинок

до Європи. Адже наданий безвіз
передбачає можливість саме від-
почивати за кордоном протягом
60 днів на рік, а не працювати.
Звісно, паспорт можна було б
оформити й раніше, особливо як-
що людина планувала відвідати
країни Євросоюзу, проте багато

хто не вірив, що нам дадуть без-
віз. 

Тому й шикуються люди в чер-
ги зараз. Щоправда, на думку
експертів, не так уже й ба-
гато українців змінили свої
плани щодо відпусток че-
рез запровадження безвізу. 4
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Постанова Кабінету Міністрів України 
«Про внесення змін у додаток 
до Порядку здійснення державного контролю 
за міжнародними передачами товарів
військового призначення»3

УРОЖАЙ-2017

На ланах нашої країни завершено
збирання ранніх зернових 
і зернобобових культур. Уперше
продемонстровано найвищу
врожайність ячменю, жита й ріпаку

Ініціатива щодо створення першого на Вінниччині центру безпеки громади стала реальністю і завдяки реформам 
на загальнодержавному рівні



Михайло ЮРЧЕНКО
для «Урядового кур’єра» 

Чільне місце в робочій поїздці
Президента Петра Порошен-

ка на Донеччину посіла освітня
тематика, яка є неодмінною пере-
думовою деокупації регіону, по-
вернення туди українського сло-
ва, думки, ідеології, врешті-решт
— відродження Донбасу. 

Ставлення 
до символів — основа
патріотизму

Глава держави побував одразу
в трьох реконструйованих закла-
дах освіти: Покровській загаль-
ноосвітній школі І-ІІІ ступенів
№9, Дружківській загальноосвіт-
ній школі І-ІІІ ступенів №17 та
Часівоярській загальноосвітній
школі І-ІІІ ступенів №17.

Під час урочистої церемонії
відкриття глава держави подя-
кував дітям за виконання Дер-
жавного гімну й декламування
вірша. «Як Президент України,
як громадянин, як патріот, пиша-
юсь кожним виконанням гімну.
Україна кардинально змінилася,
зокрема у ставленні до своїх сим-
волів — прапора, герба і гімну, —
розчулився Петро Порошенко. —
Те, що я сьогодні почув у Покров-
ську, було одне з найкращих ви-
конань гімну, які я коли-небудь
чув у своєму житті. Ви його фан-
тастично виконували, ви відчули
кожне слово. Саме з таких дітей
виростають справжні українці.
Дуже важливо, що таке виконан-
ня гімну ми маємо можливість
чути саме тут, на Донеччині».

Ці три заклади — кардинально
й комплексно реконструйовані
школи. І з огляду на сказане рані-
ше складно переоцінити важли-
вість цих подій, ще й напередодні
Дня знань, коли тутешні школярі

сядуть за парти оновлених на-
вчальних класів.

Покровській школі Президент
подякував за участь у спеціаль-
ному проекті дистанційного на-
вчання учнів, які опинилися на
окупованій території. Близько
150 дітей сьогодні охоплено спе-
ціальною програмою електронно-
го навчання і мають змогу  долу-
чатися до освітнього процесу у
цій школі.

Держава віднайшла понад 55
мільйонів гривень для завершен-
ня комплексної реконструкції.
Тут підвищено енергоефектив-
ність, створено комфортні умови,
зроблено багато для спортивно-
виховної роботи. Окремо Прези-
дент привітав вихованців спор-
тивних секцій дзюдо й самбо.

«Життям підтверджено, що і
стіни вчать. На визволеній Донеч-
чині дедалі більше учнів і вчите-

лів працюватимуть і вчитимуть-
ся серед міцних і красивих стін.
До кінця року двері відчинять ще
кілька шкіл», — пообіцяв Петро
Порошенко.

Час відновлення
мирного життя

За зміни в освіті агітувати ніко-
го не треба. На реформу галузі,
переконаний Президент, чека-
ють і вчителі, і суспільство. А
ефективне реформування за-
гальної середньої освіти потребує
нової якості українського педаго-
га. Наступного року на підвищен-
ня кваліфікації вчителів, які на-
вчатимуть першокласників нової
української школи у всій Україні,
передбачено спрямувати 520
міль йонів гривень.

За словами Петра Порошенка,
невдовзі буде кардинально під-

нято стандарти навчання. І одним
із пріоритетів стане підвищення
платні вчителям. Його розгляда-
ють не просто як видаткові статті
бюджету, а як інвестиції в май-
бутнє держави.

«Запевняю, що попри росій-
ську військову агресію, Україна й
надалі інвестуватиме у знання,
виховання й навчання молодих
поколінь», — цитує департамент
прес-служби АП слова Петра
Порошенка. 

По завершенні церемонії від-
криття Президент оглянув при-
міщення відремонтованої школи
— кабінети інформатики, хімії,
лінгафонний кабінет, їдальню,
актову залу. Окремо глава дер-
жави відвідав спортивні зали,
спортивний майданчик, зали для
хореографії та для занять бо-
ротьбою. Президент передав
школі сертифікат на мультиме-
дійний комплекс.

А в місті Бахмуті за участі
Президента відкрито гуртожиток
для студентів і викладачів Гор-
лівського інституту іноземних
мов Донбаського державного пе-
дагогічного університету. Близь-
ко 20 мільйонів гривень, спрямо-
ваних на будівництво, також є
символом відновлення мирного
життя на Донбасі. «Важливо, що
ми нарешті їдемо на Донбас не
тільки і не стільки піклуватися
відновленням обороноздатності
держави, наших героїчних воїнів,
щоб вони могли забезпечувати
суверенітет, територіальну ціліс-
ність і незалежність нашої дер-
жави. Нарешті пріоритетом є від-
новлення мирного життя», — на-
голосив Петро Порошенко, до-
давши, що нині роблять все мож-
ливе для повернення миру на ук-
раїнську землю. Тим більше, що
Україна не залишилася сам-на-
сам у відновленні регіону, бо нам
допомагають міжнародні партне-
ри й агенції.

Не інфіковані російською про-
пагандою люди сприятимуть по-
верненню, визволенню й віднов-
ленню Донбасу. Глава держави
звернувся до викладачів горлів-
ського вишу: «Ви тут — зв’язок і
з Горлівкою, і з окупованим Дон-
басом. Ви — символ європейсько-
го вектора розвитку нашої дер-
жави». 

Глава держави поділився вра-
женнями від участі у відкритті
реконструйованої загальноосвіт-
ньої школи І-ІІІ ступенів № 9 у
Покровську та ще двох шкіл у
Дружківці, Часовому Яру, нага-
дав про відкриття мосту й очис-
них споруд неподалік Бахмута,
які поліпшать екологічну ситуа-
цію в місті.

Директор Горлівського інсти-
туту іноземних мов Євгенія Бє-
ліцька зазначила, що цієї події
колектив закладу чекав три ро-
ки: «З 2014 року ми знали, що ми
— разом. Ви не знайдете, мабуть,
в усій країні більших оптимістів,
ніж ті люди, які. полишивши свої
домівки, а деякі — й родини, ві-
рять у демократичну, вільну, єв-
ропейську Україну».

Президент вручив подарунко-
вий сертифікат, оглянув примі-
щення й поспілкувався з викла-
дачами і студентами інституту.

Проект створення гуртожитку
спрямовано на розв’язання про-
блеми надання житла студентам і
викладачам переміщеного Гор-
лівського інституту іноземних
мов Донбаського державного пе-
дагогічного університету, а також
переселенцям із зони АТО.

Реалізацію проекту з рекон-
струкції приміщення під гурто-
житок було розпочато позамину-
лого жовтня. Кошторисна вар-
тість сягнула 20,2 мільйона гри-
вень. 90% коштів спрямували з
Державного фонду регіонального
розвитку, 10% — із місцевого
бюджету.

В освіту інвестуватимуть постійно
ПЕРСПЕКТИВА. Адже сьогоднішні школярі в осяжному майбутньому формуватимуть імідж
нашої країни у світовому співтоваристві 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Діти Донеччини хочуть жити в мирному цивілізованому суспільстві 
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Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

Умежах проведення ад-
міністративної рефор-

ми Кабінет Міністрів розпо-
чав тестування великого
порталу вакансій в органах
влади — www.career.gov.ua. 

«Я особисто вважаю над -
звичайно важливим, щоб в
органах влади відбулося
оновлення кадрів, тому що
без змін у системі держав-
ного управління неможли-
во провести справжній ка-
пітальний ремонт країни,
неможливо змінити підхо-
ди до розв’язання проблем,
які хвилюють сьогодні лю-
дей. І ми цей процес розпо-
чинаємо — реформування
перших десяти міністерств
стартує, — повідомив
Прем’єр-міністр Володи-
мир Гройсман на своїй сто-
рінці у Facebook. — І вже
цієї осені в оновленій
структурі ми відкриємо до
тисячі вакансій, на які обе-
ремо найкращих із найкра-
щих, справжніх лідерів
змін». 

Завдання реформи мі-
ністерств — привести
критичну масу нових
професійних людей у
систему державного уп-
равління. Вони мають да-
ти новий поштовх рефор-
мі державної служби і за-
безпечити нову якість
управлінських рішень.
Про це напередодні в
ефірі одного з телекана-
лів розповів Міністр Ка-
бінету Міністрів Олек-
сандр Саєнко.

Ініціатори змін мають
насамперед залучити
людей, які є найкращими
фахівцями в тій чи іншій
галузі. Це люди з потуж-
ними аналітичними здіб-
ностями, з досвідом
трансформації великих
структур та реалізації
успішних проектів у біз-
несі або громадському
секторі. Усіх державних
службовців уряд також
закликає долучатися й
брати участь у конкур-
сах, повідомляє служба
Міністра Кабінету Мініс-
трів. 

Конкурси на нові посади
будуть прозорими. За під-
тримки Євросоюзу уряд
залучив міжнародну рек-
рутингову компанію, яка
також оцінюватиме канди-
датів. У конкурсній комісії,
крім державних службов-
ців, працюватимуть пред-
ставники громадськості, а
самі конкурси відбувати-
муться з відеофіксацією.

«На конкурси мають
прийти проактивні інно-
ваційні професіонали, які
розуміють, що треба роби-
ти, і головне — як це зро-
бити, — підкреслив Олек-
сандр Саєнко. — Ми ство-
рили єдиний онлайн-ре-
сурс, де людина може по-
дати документи на вакан-
сію на держслужбі он-
лайн. Із вересня там роз-
міщуватимуть вакансії, а
поки що портал працює в
тестовому режимі. Вже
зараз можна ознайомити-
ся з переліком необхідних
документів, вимогами до
кандидатів на різні вакан-
сії, заповнити форму за-
яви тощо».

Країна очікує молодих і активних
РЕФОРМА ВЛАДИ. У вересні державна служба відкриває портал вакансій
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Тестування нового порталу розпочалося
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новини та коментарі
Прошу слова! 

Шість 
рукостискань 
заради однієї 
книжки

Олена ОСОБОВА, 
«Урядовий кур’єр»

Відомо, що є теорія, згідно з котрою будь-які дві людини на Зем-
лі розділені не більше, ніж п’ятьма рівнями спільних знайомих (і, 

відповідно, шістьма рівнями зв’язків). Ми з друзями перевірили її ще 
й стосовно нинішніх зв’язків, які зазнали серйозного випробування 
війною. А поштовхом, приводом, об’єднавчим мотивом стала твор-
чість нашого колеги, журналіста і поета Петра Шевченка (Біливоди).

13 березня нинішнього року виповнилося 20 років, як нашого това-
риша не стало. Він одним із перших стояв біля витоків розвитку де-
мократії на Луганщині. Власкор газети «Киевские ведомости» Петро 
Шевченко був відомий як журналіст, який спеціалізувався на підго-
товці аналітичних публікацій, зокрема тих, що викривають зловжи-
вання можновладців. Серія таких статей, які мали серйозний політич-
ний резонанс, наприкінці лютого — на початку березня 1997 року і 
стала причиною його загибелі. 12 березня 1997 року за викликом ки-
ївської редакції він виїхав із Луганська до столиці. Припускають, що 
Петро міг везти з собою документи, які компрометували одну зі сто-
рін протистояння, про яке йшлося в публікаціях. Але в редакції влас-
кор так і не з’явився. 13 березня ввечері його знайшли повішеним у 
напівзруйнованій котельні на пустирі неподалік від аеропорту «Жу-
ляни». Офіційна версія, озвучена слідчими прокуратури міста Києва, 
які вели розслідування, — самогубство.

Але, незважаючи на грамотно сконструйовані декорації, в само-
губство журналіста на Луганщині не вірять. За ці роки багато чого 
змінилося. Та тільки не поняття честі й відданості. Й у житті, й на ро-
боті наш товариш був чесним і відданим своєму обов’язку до кінця, 
до моменту трагічної загибелі. Через відданість ідеалам його доля 
виявилася довшою за життя і стала приводом для об’єднання небай-
дужих людей.

Луганчани нині розкидані не просто по всій Україні — по світу. Але 
у нас є спогади, які здатні об’єднувати через роки й відстані. Одним із 
них став День пам’яті колеги — журналіста і поета Петра Шевченка.

Зазвичай у такі дні ми збиралися на Гострій Могилі в Луганську, 
відкривали томик його віршів «Ось така мені випала доля» і читали 
вголос, передаючи книгу з рук у руки. Адже поки звучать вірші — по-
ет живий. Ця книжка вийшла друком до першої річниці загибелі Пе-
тра і сьогодні стала майже раритетним виданням.

На початку 2017-го поет із Біловодська Василь Старун подав 
ідею про перевидання книги віршів «Ось така мені випала доля». 
Він зателефонував Валерію Фролову, доброму другу загиблого 
журналіста, який 20 років беззмінно очолює організаційний комі-
тет пам’яті. І це було перше рукостискання в нашій історії. Будь-
яка книжка потребує видавця. Його знайшов Роман Рибніков, ві-
домий журналіст, разом з яким Петро Шевченко працював у пер-
ші свої трудові роки в обласній молодіжній газеті, дружив сім’ями. 
Він звернувся до Олексія Данілова. Олексій погодився одразу, ось 
тільки був потрібен рукопис. Тоді пролунав дзвінок до мене: вияви-
лося, що знайти стару книжку можна тільки так. Але текст треба 
було перетворити на рукопис. Рішення ми знайшли з журналісткою 
Аллою Антиповою, людиною, з якою багато років працював і дру-
жив Петро Шевченко. Нам допомогли сканер, «Нова пошта» і гаря-
че бажання взяти участь у благородній справі.

«Чорнову» коректуру було зроблено, а далі ми звернулися до по-
ета й журналіста Сергія Чиркова. Це його зусиллями у 1998 році бу-
ло зібрано й видано вірші друга й земляка. І ось тепер він знову взяв 
на себе левову частку роботи з перевидання збірки, доповненої но-
вими матеріалами.

Нарешті книга побачила світ у київському видавництві. Організа-
цію доставки тиражу в кожну бібліотеку області, включаючи сільські 
й шкільні, взяли на себе працівники обласної державної адміністра-
ції.

До роботи з видання й доставки книги на батьківщину поета було 
залучено більше учасників, ніж у теорію рукостискань. Та й потисну-
ти руки одне одному ми можемо хіба що на Фейсбуці, адже відстані 
ніхто не відміняв, а зустріч поки унеможливлює війна. Та ми переко-
нані, що спільна справа наближає кращі часи.

На глядача очікують 
нові прем’єри  

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

КІНО. Цього року в Україні за сприяння держави створено вже 
понад десяток повнометражних кінострічок. «Загалом цього року 
за підтримки з державного бюджету було створено 13 фільмів. Ми 
продовжуватимемо підтримувати вітчизняний кінематограф, від-
криваючи нові акторські й режисерські таланти для України і сві-
ту», — повідомив Прем’єр-міністр Володимир Гройсман на своїй 
сторінці у Facebook. Він зазначив, що українське кіно стає дедалі 
цікавішим і різноманітнішим, і його жанри розширюються: історич-
на драма, комедія, трагікомедія, фентезі. «Історичний фільм «Чер-
воний» уже можна переглянути в кінотеатрах, а прем’єри інших 
відбудуться невдовзі», — додав глава уряду.

До слова, прем’єра стрічки «Червоний» за однойменним рома-
ном Андрія Кокотюхи, повідомляє УНІАН, відбулася саме в День 
Незалежності.

Жито і ячмінь долають рекорди врожайності
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

РАННІ ЗЕРНОВІ. На ланах 
нашої країни завершено зби-
рання ранніх зернових і зер-
нобобових культур на площі 
9,6 мільйона гектарів (100%) 
і намолочено 37,3 мільйо-
на тонн зерна. 15 областей 
продемонстрували найвищу 
врожайність за весь період 
незалежності України. Цього 
року маємо найбільше ячме-
ню, жита й ріпаку.

«Попри несприятливі по-
годні умови, галузь вийшла 
на високі показники врожай-
ності, за деякими культурами 
— на найвищі за роки неза-
лежності. Ми зберігаємо по-
передні прогнози щодо вро-
жаю, рівень якого повніс-
тю забезпечить продоволь-
чу безпеку держави та гене-
рує ресурс для експорту, зі-
ставний із торішнім», — на-
голошує перший заступник 
міністра аграрної політики та 
продовольства Максим Мар-
тинюк. Він нагадав, що торік 
аграрії досягли найвищого 
серед усіх галузей рівня рен-
табельності (31,6%), і в по-
точному сезоні, з урахуван-
ням поступового зростання 
світових цін на сільгосппро-
дукцію, є підстави для збе-
реження високих показників 
прибутковості аграрного біз-
несу.

Так, за результатами зби-
рання ранніх зернових і зер-
нобобових, ячменю намо-
лочено 8,6 мільйона тонн  
за середньої врожайнос-
ті 34,3 ц/га, жита зібрано 471 
тисячу тонн за врожайності 
28,3 ц/га, ріпаку — 2,1 мільйо-
на тонн зерна за врожайнос-
ті 27,6 ц/га, повідомляє прес-
служба Міністерства аграрної 
політики та продовольства. 

Зокрема у розрізі культур 
станом на 28 серпня зібра-

но: пшениці — 26,6 мільйона 
тонн за врожайності 41,8 ц/
га; вівса — 487 тисяч тонн за 
врожайності 25,0 ц/га; гороху 
— 1,1 мільйона тонн за вро-
жайності 26,7 ц/га; гречки — 
41 тисячу тонн за врожайнос-
ті 10,8 ц/га; проса — 29 тис. 
тонн за врожайності 15,1 ц/га.

Окрім того, 15 областей по-
казали найвищу врожайність 
зернових та зернобобових 
культур, серед яких ТОП-5: 
Хмельницька — 56,6 ц/га; Іва-

но-Франківська — 52,1 ц/га; 
Вінницька — 50,0 ц/га; Тер-
нопільська — 49,8 ц/га; Черні-
вецька — 48,8 ц/га.

Найбільший вал зерна на-
молотили на Одещині — 3,8 
мільйона тонн, у Запорізькій, 
Харківській областях — по 
2,8 мільйона тонн, Дніпропе-
тровщина дала 2,6 мільйона 
тонн, Вінниччина намолотила 
2,4 мільйона тонн, а Микола-
ївська область — 2,3 мільйо-
на тонн.
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Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

«Ми хочемо, щоб цього 
дня вся країна ша-

нувала і пам’ятала всіх тих, 
хто робить нашу землю віль-
ною й незалежною», — за-
значила одна з організаторів 
заходу волонтер і радник го-
лови Харківської ОДА Яри-
на Чаговець. Ініціатором за-
ходу, що розпочався з по-
кладання квітів на Алеї сла-
ви 18-го цвинтаря, де похо-
вано загиблих воїнів, ста-
ла громадська організація 
«Всеукраїнське об’єднання 
учасників бойових дій та во-
лонтерів АТО в Харківській 
області», до складу якого 
входять представники май-
же всіх волонтерських орга-

нізацій, воїни ЗСУ, Нацгвар-
дії, СБУ, добробатів, при-
кордонники та інші.

«День шани воїнів і волон-
терів АТО, безумовно, має 
стати традиційним, адже 
найцінніший ресурс нашої 
держави — це люди. Воїни, 
які брали участь в антитеро-
ристичній операції, і волонте-
ри — еліта патріотично нала-
штованих людей, які роблять 
свою справу чесно й муж-
ньо. Завдяки тому, що ви вже 
зробили і робите сьогодні, на-
ша держава змінюється, стає 
міцнішою. Розбудова держа-
ви починається з кожного з 
нас. Упевнений, що перемога 
на всіх фронтах, на яких ми 
воюємо сьогодні, буде за на-
ми», — сказав заступник го-
лови Харківської ОДА Ми-

хайло Черняк під час веле-
людного мітингу представ-
ників різних регіонів Украї-
ни біля пам’ятника Тарасові 
Шевченку.

Олег Головко, голова Все
українського об’єднання 
учасників бойових дій та во-
лонтерів АТО у Харківській 
області, наголосив: вшанову-
ючи пам’ять тих, хто загинув, 
необхідно збудувати держа-
ву, про яку вони мріяли. Од-
нією з центральних подій Дня 
шани воїнів і волонтерів АТО 
стала презентація Прапора 
єдності, зшитого зі стягів усіх 
підрозділів, які беруть або 
брали з 2014 року участь в 
АТО, а також волонтерських 
організацій Харківщини.

«Цей прапор дуже вели-
кий, і він стане більшим, — 

наголосила Ярина Чаговець. 
— Його буде передано спо-
чатку до Києва — там до 
нього долучать прапори міс-
цевих волонтерських орга-
нізацій і батальйонів. А по-
тім передаватимуть по всіх 
містах України, доки він не 
стане єдиним прапором усіх 
організацій і всіх військових, 
що воюють на Донбасі. 14 
жовтня ми представимо це 
знамено на найбільшій пло-
щі у Європі — площі Свобо-
ди в Харкові».

Знамено єдності учасни-
ки заходу розгорнули на цен-
тральній вулиці Харкова — 
Сумській, а після освячен-
ня стяга єпископом Харків-
ським і Богодухівським Ми-
трофаном урочистою ходою 
понесли до площі Свободи.

На Харківщині 
започатковано День шани 
воїнів і волонтерів АТО
ІНІЦІАТИВА. Це стало можливим завдяки діяльності 
громадських організацій, підтриманих місцевою владою

«Солдатські матері» отримали нагороди  
за підтримку бійців

Євген ЛОГАНОВ,  
«Урядовий кур’єр»

ГЕРОЯМ СЛАВА! У Запо-
ріжжі вшанували волонтерів 
громадської організації «Сол-
датські матері». Під час урочис-
тостей 24 запорізькі волонтери 
отримали медалі «За гумані-

тарну участь в антитерористич-
ній операції», «За розвиток За-
порізького краю», грамоти За-
порізької ОДА й подяки голови 
облдержадміністрації.

Зі словами вдячності від  
усієї запорізької громади до 
волонтерів звернулася заступ-
ник голови Запорізької ОДА 

Зінаїда Бойко. «Велика робо-
та лягає на плечі волонтерів, 
— зазначила вона, — які об-
стоюють мир і злагоду, при-
криваючи тил, надаючи до-
помогу бійцям на передовій. 
Саме волонтери самовіддано 
допомагають українській ар-
мії, не чекаючи винагород за 

свою справу, й роблять зна-
чний внесок у розвиток дер-
жави. Кожен із вас щодня до-
кладає чимало зусиль, часу, 
терпіння, коштів, власної те-
плоти і любові, допомагаючи 
боронити незалежність Украї-
ни. І за це всім вам подяка від 
запорізької громади».

Лани широкополі не підвели хліборобів
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події та коментарі
ДОКУМЕНТИ

цвк інформує

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 серпня 2017 р. № 627 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3 § 33 
Регламенту Кабінету Міністрів України  

та визнання таким, що втратило чинність, 
розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 4 червня 2015 р. № 591
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміну до пункту 3 § 33 Регламенту Кабінету Міністрів України, за-

твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 
(Офіційний вісник України, 2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199), до-
повнивши його абзацом такого змісту:

«Головним розробником проектів актів Кабінету Міністрів з питань, 
пов’язаних із здійсненням Кабінетом Міністрів повноважень суб’єкта управлін-
ня або загальних зборів суб’єкта господарювання державного сектору еконо-
міки, є Мінекономрозвитку, а проектів актів з питань управління державними 
банками, — Мінфін.».

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 
України від 4 червня 2015 р. № 591 «Деякі питання управління корпоративними 
правами держави Кабінетом Міністрів України».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 серпня 2017 р. № 656 
Київ

Про внесення змін  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 26 жовтня 2016 р. № 779
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2016 р. № 779 

«Деякі питання виконання програм, пов’язаних з підвищенням обороноздат-
ності і безпеки держави» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 89, ст. 2917) 
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 18 серпня 2017 р. № 656	

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 26 жовтня 2016 р. № 779
1. Підпункт 2 пункту 2 викласти в такій редакції:
«2) брати бюджетні зобов’язання у відповідному бюджетному періоді для 

виконання програм, пов’язаних з підвищенням обороноздатності і безпеки дер-
жави, що виконуються із залученням кредитів (позик) під державні гарантії 
суб’єктами господарювання, у межах та на умовах відповідних господарських 
договорів, укладених на виконання програм, пов’язаних з підвищенням оборо-
ноздатності і безпеки держави.».

2. Пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Державній казначейській службі забезпечити реєстрацію бюджетних 

зобов’язань, зазначених у підпункті 2 пункту 2 цієї постанови, на суму та на 
весь строк дії відповідних господарських договорів відповідно до затвердже-
них показників державного оборонного замовлення.».

Хто куди, а ми на море!
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Близька,  
але така далека 
Європа

Згідно з досліджен-
ням, проведеним експерт-
но-аналітичним центром 
«HeadHunter Україна», 
25% українців переорієн-
тувалися щодо поїздок за 
рубіж із запровадженням 
безвізового режиму. 36% 
наших співгромадян за-
значили, що відпочива-
тимуть за кордоном, 20% 
опитаних заявили про 
плани відпочити винят-
ково на українських ку-
рортах. А чверть опита-
них взагалі вважає, що 
відпустка не для них, то-
му вони її не братимуть, 
а якщо й візьмуть, то ні-
куди не поїдуть. Мож-
ливо, ці люди відклада-
ють відпочинок на зимо-
вий період, але не факт. А 
от 9% українців планують 
під час відпустки провес-
ти час на дачі або за міс-
том. Вони активно беруть 
участь у «картопля-фес-
ті» та садово-городніх 
«акціях».

6% розповіли про свої 
варіанти відпочинку. Для 
цих людей важливо від-
відати монастирі й храми 
України. Дехто з цих 6% 
планує під час відпуст-
ки пошукати нову роботу 
чи десь трохи підзароби-
ти грошей.

Цікаво, що 50% україн-
ців в ході опитування за-
значили, що проведуть 
відпустку там, де й пла-
нували раніше. Запрова-
дження безвізового ре-
жиму на ці плани ніяк не 
вплинуло. На думку екс-
пертів, так сталось, бо в 
багатьох уже є улюбле-
ні місця відпочинку як в 
Україні, так і за її межа-
ми.

Важливо, що останні-
ми роками активно почав 
розвиватися внутрішній 
туризм. Адже багато хто 
серед українців, котрі ро-
ками їздили оздоровлю-
ватись у Крим, після його 
анексії шукають нові міс-
ця для відпочинку. Багато 
хто звернув увагу на Оде-
су та її околиці. Так, сут-
тєво побільшало туристів 
у Затоці. Херсонський на-
прям теж не пасе задніх. 
Адже відпочити дешево й 
непогано можна в Заліз-
ному Порту, Скадовську, 
на Арабатській стрілці 
тощо. Проте сервіс у нас 
все ще накульгує, але й 
ціни трохи нижчі, ніж за 
кордоном. Звісно, якщо не 

порівнювати з «гарячи-
ми» путівками в Туреч-
чину чи Єгипет. 

Прилетіли
Причин, чому україн-

ці масово не стали обира-
ти відпочинок у країнах 
Євросоюзу, кілька. «За 
інформацією на середи-
ну серпня, 20% опитаних 
громадян України вже 
перевірили дію безвізо-
вого режиму й відпочили 

в країнах Євросоюзу, — 
зазначає спеціаліст екс-
пертно-аналітичного цен-
тру «HeadHunter Укра-
їна» Катерина Криво-
рученко. — Для цих лю-
дей Європа справді ста-
ла ближчою. Однак біль-
шість українців хоч і вва-
жають, що безвіз набли-
зив Європу для відпочин-
ку, проте лише формаль-
но. На жаль, фінансово не 
всі можуть собі дозволити 
такий відпочинок».

На думку опитаних, 
важливо звернути ува-
гу на те, скільки україн-
ці заробляють. 14% на-
ших співгромадян гово-
рять, що для них Євро-
па не стала ближчою: по-
трібно докладати бага-
то зусиль, щоб підтриму-
вати той фінансовий рі-
вень, завдяки якому мож-
на виїхати за кордон. Тож 

найперше — для поїздок 
у Європу потрібні гро-
ші. І навіть якщо вдасть-
ся купити дешеві квитки 
на переїзд автобусом, то, 
як не крути, а за кордо-
ном потрібно мати кошти, 
щоб заплатити за прожи-
вання, харчування і ще 
бажано, щоб залишило-
ся на відвідування визна-
чних місць.

Для 13% українців ва-
гомою причиною не їха-
ти влітку за кордон ста-

ло те, що достатньо піз-
но почав діяти безвізовий 
режим. Мовляв, не всі ба-
жаючі встигли оформи-
ти документи. Тут свою 
роль зіграла невіра. Адже 
ті, хто вірив у свою краї-
ну, давно оформили біо-
метричні паспорти і те-
пер без перешкод подо-
рожують країнами Євро-
союзу. До лоукостів укра-
їнці ставляться, як до не-
поганої можливості зеко-
номити. Водночас опита-
ні зізнались: якщо купу-
вати «гарячі» путівки, то 
теж можна гарно зеконо-
мити. 

«Наше дослідження по-
казало, що для 11% опи-
таних байдуже, як леті-
ти. Головне — дістатись 
до пункту призначення, 
— каже Катерина Кри-
ворученко. — Це можуть 
бути як достатньо дорогі, 

так і дешеві квитки. Для 
7% українців відпустка 
— не час економити. Вони 
хочуть мати можливість 
переїжджати країнами й 
отримувати лише пози-
тивні емоції. Було у нас 
питання щодо скасування 
рейсів «Ryanair». 46% ска-
зали, що ризик завжди є, 
а 21% взагалі не постраж-
дав від цього, бо вони не 
планували нічого замов-
ляти у цього перевізника. 
А от одна п’ята опитаних 
зауважила, що відтепер 
значно менше довірятиме 
лоукостам».

Цьогоріч експерти не ці-
кавилися, скільки укра-
їнці готові витратити на 
відпустку. Але торік та-
ке дослідження проводи-
лось. Тоді більшість опи-
таних називали цифри від 
3 до 5 тисяч гривень і ли-
ше дехто казав про 7—10 
тисяч гривень. «Цього ро-
ку ми не питали про бю-
джет, але якщо говори-
ти про зарплатну вил-
ку України, то вона зале-
жить від регіону, здатнос-
ті компанії та функціона-
лу, який виконує люди-
на. Кінець першого півріч-
чя 2017 року демонструє, 
що зарплатна вилка в ре-
гіонах — 4—6 тисяч гри-
вень, а у містах-мільйон-
никах — 6—9 тисяч. Бага-
то залежить і від профе-
сійної діяльності», — по-
яснює пані Катерина.

Тож зрозуміло, що всі 
хочуть добре відпочива-
ти за дуже невеликі гро-
ші. Запровадження без-
візового режиму дає нам 
таку можливість. Віро-
гідно, наступного року 
нею скористається біль-
ше людей.

Завдяки безвізу відпочити біля моря можна за невеликі гроші
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Більшість українців хоч і вважає,  
що безвіз наблизив Європу  
для відпочинку, проте лише формально. 
На жаль, фінансово не всі можуть собі 
дозволити такий відпочинок.

ПЕРЕЛІК  
громадських організацій, яким Центральною виборчою комісією  

надано дозвіл мати офіційних спостерігачів під час проміжних виборів  
депутатів сільських, селищних рад 1 жовтня 2017 року, повторних виборів  

депутатів сільських, селищних рад та сільських, селищних голів  
1 жовтня 2017 року та перших виборів старост сіл, селищ 1 жовтня 2017 року

№
з/п

Назва громадської 
організації

Дата та номер  
постанови  

Центральної  
виборчої комісії, 

якою надано  
дозвіл мати  
офіційних  

спостерігачів

Вид місцевих виборів,  
під час яких надано дозвіл  

мати офіційних спостерігачів

1 Всеукраїнська  
громадська  
організація  
«Передові правові 
ініціативи»

16.08.2017 
№ 158

Проміжні вибори депутатів сільських,  
селищних рад  
1 жовтня 2017 року,  
повторні вибори депутатів сільських,  
селищних рад та сільських, селищних  
голів 1 жовтня 2017 року,  
перші вибори старост сіл,  
селищ 1 жовтня 2017 року

2 Громадська  
організація  
«ЕКО (Екологія, 
Культура, Освіта) 
Березань»

16.08.2017 
№ 159

Перші вибори старост сіл, селищ  
1 жовтня 2017 року

У Мелітополі відкрився соціальний 
гуртожиток для переселенців

Євген ЛОГАНОВ,  
«Урядовий кур’єр»

БЛАГОДІЙНІСТЬ. У Ме­
літополі, за даними управ­
ління соціального захисту 
Запорізької обласної держ­
адміністрації, нині зареє­
стровано 2610 переселен­
ців з Донецької й Луган­

ської областей. Нещодавно 
для них у реконструйовано­
му приміщенні відкрили со­
ціальний гуртожиток за під­
тримки проекту «Сприяння 
розвитку соціальної інфра­
структури», який фінансу­
ється урядом ФРН за учас­
тю німецького банку розви­
тку KfW.

У гуртожитку мешкатимуть 
переселенці — самотні гро­
мадяни, інваліди, матері з ді­
тьми. Вони вже отримали ор­
дери на кімнати і незабаром 
святкуватимуть новосілля.

— Вимушені переселенці є 
вразливою категорією насе­
лення, якій потрібна наша до­
помога, — зазначив заступ­

ник голови Запорізької обл­
держадміністрації Едуард Гуг­
нін. — Насамперед це стосу­
ється житла. Завдяки допомо­
зі інвесторів, спільній роботі 
Запорізької обласної та місь­
кої влади Мелітополя вдалося 
обладнати і відкрити сучасне 
житло для сімей з дітьми, ін­
валідів і пенсіонерів.

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів України 

за участю керівників центральних органів виконавчої влади 
на вересень 2017 року

	
	 1 вересня 	 Міністерство фінансів України
	 5 вересня 	 Міністерство юстиції України
	 8 вересня 	 Пенсійний фонд України
	 12 вересня 	� Державна служба України у справах ветеранів війни та учасників 

антитерористичної операції
	 15 вересня 	� Державна служба України з питань безпечності харчових про-

дуктів та захисту споживачів
	 19 вересня 	 Національна поліція України
	 22 вересня 	 Державна фіскальна служба України
	 26 вересня 	 Державна міграційна служба України
	 29 вересня 	 Державна служба України з питань праці

Примітка. �Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером 254-05-
65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00, прямої телефонної лінії —  
з 14.00 до 16.00. Місце проведення: м. Київ, вул. Інститутська, 7 (другий 
поверх, кім. 206).
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Децентралізація: перші кроки
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Найкращий аргумент — 
конкретний результат

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур‘єр»

У процесі децентралізації ви­
будовується якісно новий рі­

вень довіри і відповідальності 
між людиною, громадою та дер­
жавою. Змінюватися непросто, 
але між учасниками державо­
творення є діалог. Отже, з часом 
буде очікуваний результат.

В автобусі з міста Хмільник 
до села Війтівці, де розташо­
вана адміністративна будівля 
Жданівської сільської ради, я 
завів мову з кількома місцеви­
ми. Ті розповіли, що спочатку їх 
хотіли приєднати до Хмільника, 
але вони не погодилися, бо ма­
ють міцну громаду, тому їм до­
зволили самим гуртувати до­
вколишні села. У грудні мину­
лого року Жданівська і Качанів­
ська сільські ради, в яких разом 
5 сіл, створили об’єднану тери­
торіальну громаду. У перспек­
тиві в ній має бути щонаймен­
ше 16 сіл. Я поцікавився, чи ста­
ло краще після об’єднання, й у 
відповідь почув розважливе: «У 
нас і до цього багато чого роби­
ли, і тепер багато роблять». Бю­
джетна децентралізація да­
ла користь всім. При цьому ко­
жен стартував з різної позиції. 
Сильніший має підставити пле­
че слабшим. Цікаво: а що в осно­
ві міцності громади, яка в’яже 
своє перевесло об’єднання? 

Створили центр 
безпеки громадян

Я був приємно вражений бла­
гоустроєм території довкола 
Жданівської сільради. Скрізь 
квіти — на газоні, в «парасоль­
ці», на підвісному кашпо. До­
ріжка до спільного дому грома­
ди вимощена сучасною бруків­
кою. Новизну схвалюють двоє 
лелек із рукотворної компози­
ції, в яких є робота: якщо ниніш­
нього року в місцевій школі було 
восьмеро випускників, то в пер­
ший клас підуть 28 малят. Цим 
змінам раді чумаки й козаки на 
цямрині криниці. У приміщен­
ні установи теж гарно — і все на 
сучасний лад. А сільський голова 
Станіслава Ядвіжена, якій люди 
з 1994 року довіряють очолюва­
ти громаду, хоч була у відпуст­
ці, вийшла на роботу, бо приїха­
ла делегація із сусіднього Кали­
нівського району переймати до­
свід створення центру безпеки 
громадян.

У Війтівцях його відкрили 20 
липня цього року. Це перший у 
Вінницькій області центр без­
пеки громадян. До його складу 
входять пожежна частина, по­
ліцейська дільниця, а в недале­
кій перспективі тут буде і пункт 
швидкої допомоги. Розмістили 
центр у колишньому складсько­
му приміщенні, яке капітально 
відремонтували та реконструю­
вали. Також придбали необхід­
не обмундирування, меблі, ін­
вентар та профінансували на­
вчання працівників пожежної 
частини. Загалом на його ство­
рення з бюджету об’єднаної 
громади витрачено понад 2,1 
мільйона гривень. Для багатьох 
сіл це фантастична сума. Для 
ОТГ теж неабиякі гроші — по­
ловина цьогорічного бюдже­
ту розвитку. Але ж центр під­
вищить рівень захисту жителів 
громади, крім того, згідно з до­
говором місцева пожежна час­
тина обслуговуватиме населені 
пункти 14 сільських рад. 

Як розповів начальник кому­
нальної установи «Жданівська 
місцева пожежна частина» Во­
лодимир Ус, пожежний автомо­
біль надало в користування об­
ласне управління з надзвичай­
них ситуацій, з яким уклали до­
говір про співпрацю. Коштом 
сільради його відремонтували, 
пофарбували, і тепер він як но­
вий. Є й стара машина, яку надав 
у користування місцевий цукро­
вий завод, але її в бойовий по­
рядок не включають — вона ре­
зервна. У штаті частини восьме­

ро чоловік, зарплату їм платить 
громада. «Маємо пожежно-тех­
нічне озброєння, необхідне для 
гасіння пожеж та в надзвичай­
них ситуаціях. Дуже правиль­
но, що створили центр безпеки 
громадян. Уже наступного дня 
вранці ми виїжджали за викли­
ком у своєму селі на вулицю Га­
гаріна, де горів будинок», — за­
значив він.

Станіслава Зігмундівна не 
приховує, що центр безпеки 
громадян — також аргумент 
для довколишніх сільрад об’єд­
натися. «Наша громада спро­
можна, маємо потенціал, і тому 
вирішили не йти до міста Хміль­
ник, а об’єднуватися із селами. 
Місто — то інше, а села краще 
порозуміються між собою», — 
зауважила вона. На запрошен­
ня Жданівської сільради при­
їжджали спеціалісти з Асоціа­
ції міст України, які провели зу­
стрічі з довколишніми грома­
дами і розповіли, що їх очікує 
в майбутньому. Торік дала зго­
ду на об’єднання Мар’янівська 
сільська рада, однак її територія 
не суміжна, тому спочатку тре­
ба домовитися про об’єднання 
із Сулківською. Загалом ОТГ 
веде дуже непростий діалог із 

п’ятьма сільрадами, як це пе­
редбачено перспективним пла­
ном. «Людей переконати важко, 
але ми наполегливо працюємо», 
— сказала Станіслава Ядвіжена. 

Кожне село 
має проекти

Жданівська сільрада і раніше 
не була бідною. Держава давала 
їй субвенцію, яку вона по суті пе­
редавала до районного бюджету. 
Тому в ній свій вимір зрушень. 
А Качанівська сільрада буда до­

таційною, бо кілька років не пра­
цює цегельний завод. «Сьогодні, 
можливо, великих результатів 
від об’єднання люди не бачать. 
Нам треба ще багато зробити», 
— сказала голова об’єднаної те­
риторіальної громади. Одне з на­
болілих питань — прокласти во­
догін, бо в криницях не стало во­
ди. 

У 2008 році Жданівська сіль­
ська рада взяла участь у кон­
курсі проектів територіальних 
громад, що був оголошений Сві­
товим банком. Вигравши грант у 
сумі 250 тисяч гривень, цим ко­
штом побудували 3 кілометри 
нового водогону. Торік прокла­
ли ще 9 кілометрів (кооперацією 
коштів з населенням) і пробу­
рили артезіанську свердловину. 
На цей рік запланували 10 кіло­
метрів у селах Війтівці, Ольги­
не, Качанівка і Семки. «Робимо 
у кожному селі об’єднаної гро­
мади, люди допомагають. Має­
мо прокласти ще майже 20 кіло­
метрів водогону», — запевнила 
сільський голова.

Подібна ситуація і щодо кому­
нальних доріг. Більшість вулиць 
мають асфальтове покриття, од­
нак треба це зробити і на решті. 
Тому серед планів цього року — 

заасфальтувати по кілометру 
доріг у Дібрівці і Качанівці. Тут 
громада розраховує на 2,1 міль­
йона гривень, які мають надій­
ти з Мінрегіонбуду на розвиток 
інфраструктури. Частину цих 
коштів використають на дороги, 
а частину — на придбання тех­
ніки для комунального підпри­
ємства «Війтівецький господар», 
яке створили кілька років тому. 
Останнє допомагає у прокладен­
ні водогону і займається благо­
устроєм. До його функцій зокре­
ма входить централізоване ви­
везення сміття з дворів. Прина­
гідно зауважимо, що цього року 
ОТГ виграла екологічний грант 
в обласному конкурсі, тож до­
дасть свої кошти і встановить у 
селах баки для роздільного зби­
рання твердих побутових відхо­
дів. Переймаються тут й освіт­
ленням вулиць.

Після об’єднання взялися ви­
рішити питання щодо дитсад­
ка — він нині в понад 160-річній 
будівлі панського маєтку, ще й у 
промисловій зоні цукрового за­
воду. Проектно-кошторисну до­
кументацію на його будівництво 
вже виготовили. Новий дитсадок 
розмістять на території місцевої 
школи, проект подали в Мінре­
гіонбуд і розраховують на допо­
могу держави. До речі, якщо ра­
ніше в тутешніх дитсадках бу­
ли вільні місця, то тепер не ви­
стачає. 

Громаду 
захищено роботою

Завдяки децентралізації бю­
джет Жданівської сільської ра­
ди за власними надходженнями 
збільшився приблизно в 4,5 раза. 
Переважно він зріс тому, що 60% 
податку на доходи фізичних осіб 
тепер вона залишає у себе. Обсяг 

надходження ПДФО залежить 
від кількості робочих місць. Тож 
за децентралізації місцева вла­
да зацікавлена, щоб люди були 
працевлаштовані.

Станіслава Ядвіжена каже, 
що страшно згадувати 2003 рік, 
коли цукровий завод був бан­
крутом. Роботи не стало, молоді 
люди почали виїжджати із се­
ла, податки доводилося силою 
стягувати, дуже велика напру­
га була. «На щастя, прийшов по­
тужний і відповідальний інвес­
тор. Своєчасно сплачує подат­
ки, люди працевлаштовані — у 
сезон на цукровому заводі пра­
цюють 500 чоловік із наших сіл. 
У міжсезоння — менше. Молодь 
масово не виїжджає, село живе, 
громада захищена», — зазначи­
ла вона. Чимало людей працю­
ють у ТОВ «Хмільницьке», яке 
очолює депутат обласної ради 
Євгеній Звєрков. «Це шанова­
на в нашій громаді людина. Єв­
геній Миколайович рік у рік до­
помагає школам і дитсадкам, в 
ремонті доріг, подарував нашо­
му комунальному підприємству 
трактор із причепом — у бага­
тьох питаннях допомагає грома­
ді і людям», — запевнила сіль­
ський голова.

Я завітав до Жданівської за­
гальноосвітньої школи І-ІІІ сту­
пенів, щоб переконатися в соці­
альній відповідальності бізне­
су. Враження від побаченого од­
не: більше б нам таких шкіл. На­
вчаються в ній майже 200 учнів. 
Цього року з восьми її випуск­
ників семеро вступили у виші 
на державну форму навчання. 
«Не кожна міська школа має та­
ку матеріально-технічну базу й 
естетичний вигляд, як наша. Це 
завдяки допомозі ТОВ «Хміль­
ницьке», сільської ради, філії 
«Жданівський цукровий завод» 
ТОВ «Цукор-агропром» і бать­
ків. Маємо чотири мультимедій­
них комплекси (7 плазмових те­
левізорів), комп’ютерний клас 
10+1, ноутбуки для викладання 
інформатики в початкових кла­
сах. Працює висококваліфіко­
ваний педагогічний колектив», 
— запевнила директор школи 
Наталія Лучицька. До речі, вже 
п’ять років шкільна котельня 
працює на альтернативних ви­
дах палива.

Нині в об’єднаній громаді три 
школи. Освітня субвенція, яку 
надає держава, іде на оплату 
праці педагогам, а місцевий бю­
джет платить технічним пра­
цівникам та за енергоносії. То­
рік сільська рада своїм коштом 
придбала автобус, яким із двох 
сіл підвозять дітей на навчання. 
Зі слів начальника відділу освіти 
та соціально-гуманітарної робо­
ти сільської ради Андрія Бялків­
ського, у громаді планують ство­
рити освітній округ, жданівська 
школа буде опорною.

«Ми вивчили проблеми і роз­
в’язуємо їх. Напрацювань бага­
то. Переконана: в найближчо­
му майбутньому люди відчують, 
що за об’єднанням майбутнє», 
— підсумувала сільський голова 
Станіслава Ядвіжена.

У процесі децентралізації вибудовується якісно 
новий рівень довіри і відповідальності між 
людиною, громадою та державою. Змінюватися 
непросто, але між учасниками державотворення 
є діалог. Отже, з часом буде очікуваний результат.

ДОВІДКА «УК»
У Жданівській сільській об’єднаній територіальній громаді на 1 січня цьо-

го року проживають 4418 осіб. У Війтівцях — 1904 особи, Качанівці — 1213, 
Семках — 526, Дібрівці — 592, Ольгиному — 65. На території громади пра-
цюють три школи, два дитсадки, дві амбулаторії, два ФАПи, два будинки 
культури, клуб, дві бібліотеки, поштове відділення. А також філія «Жданів-
ський цукровий завод» ТОВ «Цукор-агропром», ТОВ «Хмільницьке», кіль-
ка фермерських господарств та 17 торгових точок.

Станіслава Ядвіжена цікавиться справами у працівників центру безпеки громадян



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

орієнтир № 31
ML3.a боєприпаси для зброї, що підлягає контролю згідно з позиціями ML1, ML2 або 

ML12;
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ML3.b запальники, підривники та детонатори, «спеціально призначені» для боєприпа-
сів, що підлягають контролю згідно з позицією ML3.a.

3603 00

Примітка 1. «Спеціально призначені» «компоненти», зазначені у позиції ML3, включають:
а) металеві або пластмасові вироби, такі як ковадла капсулів, наконечники куль, патронні стрічки, ведучі пояски 
та металеві деталі боєприпасів;
b) запобіжні та запальні пристрої, запальники, датчики та ініціювальні пристрої;
c) джерела живлення з потужним виходом одноразової дії;
d) спалимі гільзи для зарядів;
е) суббоєприпаси, включаючи касетні бомби, касетні міни та снаряди, керовані на прикінцевій ділянці траєкторії.

Примітка 2. Згідно з позицією ML3.a контролю не підлягають:
a) боєприпаси, обтиснуті без снаряда (холості);
b) навчальні боєприпаси з просвердленою пороховою камерою;
c) інші холості та навчальні боєприпаси, що не мають компонентів, призначених для бойових боєприпасів; або
d) компоненти, «спеціально призначені» для холостих або навчальних боєприпасів, які зазначені у пунктах «а», 
«b» або «c» цієї примітки 2.

Примітка 3. Згідно з позицією ML3.a контролю не підлягають патрони, «спеціально призначені» для будь-якої з наведених 
нижче цілей:
a) сигналізація;
b) сполохування птахів; або
c) запалення газового факелу на нафтових свердловинах.

Примітка 4. Згідно з позицією ML3.a контролю не підлягають, патрони, споряджені гумовими чи аналогічними за своїми влас-
тивостями метальними снарядами несмертельної дії, призначені для пристроїв, зазначених у пункті «е» приміт-
ки до позиції ML1.

Примітка 5. Згідно з позицією ML3.a контролю не підлягають патрони з пластиковою кулею, призначені для зброї, що підля-
гає контролю згідно з позицією ML1.a.

ML4 Бомби, торпеди, керовані та некеровані ракети, інші вибухові пристрої та заряди 
і «супутнє обладнання» та «аксесуари», як наведено нижче, та «спеціально при-
значені» для них «компоненти»:

9306 90

Особлива 
примітка 1.

Щодо обладнання для наведення та навігації дивись пункт «g» примітки до позиції ML11.а.

Особлива 
примітка 2.

Щодо авіаційних протиракетних систем (AMPS — Aircraft Missile Protection Systems) дивись позицію ML4.c.

ML4.a бомби, торпеди, гранати, димові шашки, некеровані ракети, міни, керовані раке-
ти, глибинні бомби, підривні заряди, підривні пристрої та комплекти до них, «пі-
ротехнічні» пристрої, патрони та імітаційні пристрої (наприклад, обладнання, що 
імітує характеристики будь-якого з цих виробів), «спеціально призначені для вій-
ськового використання»;

9306 90,
3602 00 00 00, 3604 90 00 00, 

9306 90

Примітка. Згідно з позицією ML4.a контролю також підлягають:
a) димові гранати, освітлювальні бомби, запалювальні бомби та вибухові пристрої;
b) сопла та носові конуси головної частини ракети.

ML4.b обладнання, що має всі наведені нижче характеристики:
1) «спеціально призначене для військового використання»; та 9306 90,

3602 00 00 00, 3604 90 00 00, 
9306 90

2) «спеціально призначене» для «дій», що здійснюються стосовно будь-чого, на-
веденого нижче:
а) виробів, які зазначені у позиції ML4.a; або
b) саморобних вибухових пристроїв (IEDs — Improvised Explosive Devices).

Технічна  
примітка.

Термін «дії», зазначений у позиції ML4.b.2, включає «ведення», керування, приведення в готовність, надання ру-
ху потужністю одноразової дії, запуск, постріл, наведення, тралення, розрядження, дезорієнтацію, створення пере-
шкод, детонацію, руйнування, розташування чи виявлення, збірку, контроль та введення в дію.

Примітка 1. Згідно з позицією ML4.b контролю підлягають:
1) мобільне обладнання для зрідження газів продуктивністю 1000 кг або більше зрідженого газу за добу;
2) плавучі електропровідні кабелі, придатні для тралення магнітних мін.

Примітка 2. Згідно з позицією ML4.b контролю не підлягають ручні (переносні) пристрої, «спеціально призначені» виключно 
для виявлення металевих предметів і не здатні визначати різницю між мінами та іншими металевими предметами.

ML4.c авіаційні протиракетні системи (AMPS — Aircraft Missile Protection Systems).
Примітка. Згідно з позицією ML4.c контролю не підлягають авіаційні протиракетні системи, що мають усі наведені нижче ха-

рактеристики:
а) будь-які датчики попередження про ракети з наведених нижче:
1) пасивні датчики, що мають максимальний відгук в діапозоні 100-400 нм; або
2) активні імпульсні доплерівські датчики попередження про ракети;
b) системи створення перешкод;
c) піротехнічні пастки, які дають як видиму, так і інфрачервону сигнатуру, для створення фальшивих цілей для ра-
кет класу «земля-повітря»; та
d) установлені на «цивільних повітряних суднах» і мають усі наведені нижче характеристики:
1) авіаційна протиракетна система є працездатною лише на конкретному «цивільному повітряному судні», на яко-
му встановлена така конкретна авіаційна протиракетна система і для якого виданий будь-який з наведених ниж-
че документів:
a) сертифікат типу, виданий органом цивільної авіації держави-учасниці міжнародного режиму експортного контр-
олю «Вассенаарська домовленість»; або
b) рівнозначний документ, визнаний Міжнародною організацією цивільної авіації (ІСАО);
2) авіаційна протиракетна система містить захист від несанкціонованого доступу до «програмного забезпечен-
ня»; та
3) авіаційна протиракетна система містить активний механізм, який примушує систему не працювати, якщо її ви-
лучено з «цивільного повітряного судна», на якому її було встановлено.

ML4.d «супутнє обладнання», «спеціально призначене» для технічного обслуговування 
обладнання, зазначеного в позиції ML4.b.

ML5 Апаратура керування вогнем, «супутнє обладнання» для приведення в бойову го-
товність та оповіщення, супутні системи та апаратура для випробувань, налаго-
дження та протидії, як наведено нижче, «спеціально призначені для військового 
використання», та «спеціально призначені» для них «компоненти» і «аксесуари»:

ML5.a приціли для зброї, обчислювальні машини для бомбометання, обладнання гар-
матної наводки та системи керування зброєю, зазначеної у позиціях ML6, ML9, 
ML10 та ML12;

з 8525, 8526, 8529, 8543, 
9013, 9305

ML5.b системи розвідки цілей, цілепоказу, визначення дальності, спостереження чи су-
проводження цілі; апаратура виявлення цілей, узагальнення даних, розпізнання 
або ідентифікації цілей; апаратура інтеграції датчиків;

з 8526, 8527, 
9013

ML5.c апаратура протидії для виробів, які підлягають контролю згідно з позицією ML5.a 
або ML5.b;

з 8525, 8529

Примітка. Зазначена у позиції ML5.c апаратура протидії включає обладнання для виявлення.
ML5.d обладнання для експлуатаційних випробувань або налагодження, «спеціально 

призначене» для виробів, що підлягають контролю згідно з позиціями ML5.a, 
ML5.b або ML5.c.

з 9031

ML6 Наземні транспортні засоби та «компоненти» до них, як наведено нижче: 8702, 8703,
8704, 8708,

8710 00 00 00,
8705 90

Особлива 
примітка.

Щодо обладнання для наведення та навігації дивись пункт «g» примітки до позиції ML11.а.

ML6.a наземні транспортні засоби та «компоненти» для них, «спеціально призначені» 
або модифіковані для військового «використання»;

8702, 8703,
8704, 8708,

8710 00 00 00,
8705 90

Технічна 
примітка.

Термін «наземні транспортні засоби»1*, наведений у позиції ML6.a, включає трейлери.
* Термін у такому значенні використовується тільки у цій позиції.

ML6.b інші наземні транспортні засоби та «компоненти» для них, як наведено нижче: 8704, 8705,
8709

1) транспортні засоби, які мають усі такі характеристики:
a) виготовлені або оснащені матеріалами чи компонентами, які забезпечують 
балістичний захист до рівня III або вище (краще) відповідно до стандарту NIJ 
0108.01, September 1985, або національного еквівалента цього стандарту;

8704, 8705, 
8709

b) мають трансмісію, яка забезпечує одночасний рух передніх і задніх коліс, у то-
му числі транспортні засоби, що мають додаткові колеса і можуть нести наванта-
ження незалежно від того, рухаються вони чи не рухаються;

8704, 8705,
8709

c) загальна вага транспортного засобу (GVWR) більша ніж 4500 кг; та 8704, 8705,
8709

d) створені або модифіковані для «використання» на бездоріжжі; 8704, 8705,
8709

2) «компоненти», які мають усі наведені нижче характеристики:
а) «спеціально призначені» для транспортних засобів, зазначених у позиції 
ML6.b.1, або

8706 00,
8707, 8708

b) забезпечують балістичний захист до рівня III або вище (краще) відповідно 
до стандарту NIJ 0108.01, September 1985, або національного еквівалента цьо-
го стандарту.

6914, 6307,
7326

Особлива
примітка.

Дивись також позицію ML13.a.

Примітка 1. Згідно з позицією ML6.а контролю також підлягають:
а) танки та інші озброєні бойові і військові машини, оснащені пристроями для установки зброї або обладнанням 
для мінування або пуску засобів ураження, які підлягають контролю згідно з позицією ML4;
b) броньовані машини;
c) машини-амфібії та машини, здатні долати глибокі броди;
d) аварійно-рятувальні машини і машини для буксирування чи перевезення боєприпасів або комплексів бойових 
засобів, укомплектовані обладнанням для здійснення вантажно-розвантажувальних операцій.

Примітка 2. Модифікація наземного транспортного засобу для військового «використання», що підлягає контролю згідно з 
позицією ML6.a, — це структурні, електричні та механічні зміни, що стосуються одного чи більше «компонентів» 
«спеціально призначених для військового використання». До таких «компонентів» належать:
а) «спеціально призначені» оболонки пневматичних шин типу куленепробивних чи здатних забезпечувати рух у 
спущеному стані;
b) броньований захист життєво важливих частин (наприклад, паливних баків або кабін машини);
с) спеціально зміцнені елементи конструкції або монтажні кріплення для установки зброї;
d) маскувальне освітлення;
e) системи управління тиском у шинах, що керуються зсередини машини, яка рухається.

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 серпня 2017 р. № 596 
Київ

Про внесення змін у додаток до Порядку здійснення державного 
контролю за міжнародними передачами товарів військового 

призначення
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни у додаток до Порядку здійснення державного контролю за міжнародними передачами товарів військо-

вого призначення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 листопада 2003 р. № 1807 (Офіційний 
вісник України, 2003 р., № 48, ст. 2506; 2009 р., № 33, ст. 1157; 2015 р., № 31, ст. 903), виклавши його у редакції, що до-
дається.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток до Порядку  

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 9 серпня 2017 р. № 596)

СПИСОК 
товарів військового призначення, міжнародні передачі яких підлягають державному контролю

Номер
позиції

Найменування
та опис товарів за відповідними групами

Код товару
згідно з
УКТЗЕД

Примітки. 1. Терміни «товари військового призначення», «вироби військового призначення» та «технології військового при-
значення» у цьому Списку вживаються у значенні, наведеному у статті 1 Закону України «Про державний контроль 
за міжнародними передачами товарів військового призначення та подвійного використання».
Терміни, що використовуються у цьому Списку у лапках, мають значення, що наведені у пункті 3 розділу «Загаль-
ні примітки», розміщеному в кінці цього Списку.
2. Контроль за міжнародними передачами послуг військового призначення здійснюється у тому ж обсязі, що і 
контроль стосовно відповідних «виробів військового призначення» та «технологій військового призначення», за-
значених у позиціях ML1 — ML22 цього Списку.
3. «Технології», що підлягають контролю згідно з цим Списком, залишаються під контролем навіть тоді, коли вони 
застосовані до будь-яких виробів, міжнародні передачі яких не підлягають контролю.

ML1 Гладкоствольна зброя калібру менше 20 мм та інша зброя, у тому числі автома-
тична, калібру 12,7 мм (калібр 0,5 дюйма) або менше та «аксесуари» до неї, як 
наведено нижче, а також «спеціально призначені» для неї «компоненти», у то-
му числі:

Примітка. Згідно з позицією ML1 контролю не підлягають:
а) вогнепальна зброя «спеціально призначена» для навчальних патронів 
і з якої не можна вести вогонь будь-якими патронами;
b) вогнепальна зброя «спеціально призначена» для запуску снарядів, 
що керуються за допомогою дроту та не мають високо вибухових заря-
дів або ліній зв’язку, на відстань, яка дорівнює або менша 500 м;
с) зброя, для якої використовуються гільзові патрони нецентрального 
бою і яка не є зброєю повністю автоматичного ведення вогню;
d) «демілітаризована вогнепальна зброя»;
е) пристрої для відстрілу патронів, споряджених гумовими чи анало-
гічними за своїми властивостями метальними снарядами несмертель-
ної дії.

9301, 
9302 00 00, 

9303, 
9305, 
9306

ML1.a гвинтівки, «комбінована зброя», револьвери, пістолети, кулемети та пістолети-
кулемети;

9301, 9302 00 00, 9303,
9304 00 00 00

Примітка. Згідно з позицією ML1.a контролю не підлягають:
a) гвинтівки та «комбінована зброя», виготовлені до 1938 року;
b) репродукції гвинтівок та «комбінованої зброї», оригінали яких були виготовлені до 1890 року;
c) пістолети та кулемети, виготовлені до 1890 року, та їх репродукції;
d) гвинтівки та пістолети «спеціально призначені» для стрільби інертним снарядом за допомогою стисненого по-
вітря або CO2;
e) макети маса-габаритні, виготовлені з гвинтівок, «комбінованої зброї», револьверів, пістолетів, кулеметів та піс-
толетів-кулеметів, не придатні для «використання» як зброї.

ML1.b гладкоствольна зброя, як наведено нижче: 9303 20 10 10 
9303 20 10 20 
9303 20 10 40 
9303 20 10 90 
9303 20 95 10 
9303 20 95 90

1) гладкоствольна зброя, «спеціально призначена для військового використан-
ня»;
2) інша гладкоствольна зброя, як наведено нижче:
а) повністю автоматичного типу;
b) напівавтоматичного або помпового типу;

Примітка. Згідно з позицією ML1.b.2 контролю не підлягає зброя, спеціально призначена для стрільби інертним снарядом за 
допомогою стисненого повітря або CO2.

Примітка. Згідно з позицією ML1.b контролю не підлягають:
a) гладкоствольна зброя, виготовлена до 1938 року;
b) репродукції гладкоствольної зброї, оригінали якої були виготовлені до 1890 року;
c) гладкоствольна зброя, що призначена для мисливських чи спортивних цілей і не є «спеціально призначеною для 
військового використання» чи для повністю автоматичного ведення вогню;
d) гладкоствольна зброя «спеціально призначена» для будь-чого з наведеного нижче:
1) забою свійських тварин;
2) транквілізації тварин;
3) сейсмічних випробувань;
4) відстрілу промислових снарядів; або
5) руйнування (підриву) саморобних вибухових пристроїв (IEDs — Improvised Explosive Devices).

Особлива 
примітка.

Щодо руйнівників (підривачів) дивись позицію ML4 цього Списку та позицію 1.А.6 Списку товарів подвійного ви-
користання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

ML1.с зброя з використанням безгільзових боєприпасів; 9305
ML1.d з’ємні обойми (магазини), глушники, кріплення (монтажні кріплення), оптичні 

збройові приціли та вогнегасники для зброї, яка контролюється згідно з позиці-
ями ML1.a, ML1.b або ML1.c.

9305, 9013

Примітка. Згідно з позицією ML1.d контролю не підлягають оптичні приціли для зброї, які не здійснюють електронне обро-
блення зображення, мають кратність збільшення 9 або менше, за умови, що вони:
не є «спеціально призначеними» або модифікованими для військового «використання»; або
не містять будь-які прицільні сітки (марки), «спеціально призначені для військового використання».

ML2 Гладкоствольна зброя калібру 20 мм або більше та інша зброя або озброєння ка-
лібру більше ніж 12,7 мм (калібр 0,5 дюйма), установки для метання, «аксесуа-
ри», як наведено нижче, а також «спеціально призначені» для них «компонен-
ти», у тому числі:

з
9301 10 00 00,  

9305 91 00

ML2.a гармати, гаубиці, артилерійська зброя, міномети, протитанкова зброя, пускові 
установки, військові вогнемети, гвинтівки, безвідкатні гармати, гладкоствольна 
зброя та пристрої до них для зменшення демаскувальних ознак;

9301, 9303

Примітка 1. Згідно з позицією ML2.a контролю також підлягають форсунки, вимірювальні пристрої, резервуари для зберіган-
ня та інші «спеціально призначені» «компоненти» для використання з рідкими метальними зарядами до будь-якої 
техніки, зазначеної в позиції ML2.a.

Примітка 2. Згідно з позицією ML2.a контролю не підлягають:
а) гвинтівки, гладкоствольна зброя та «комбінована зброя», виготовлені до 1938 року;
b) репродукції гвинтівок, гладкоствольної зброї та «комбінованої зброї», оригінали яких були виготовлені до 1890 
року;
с) гармати, гаубиці, артилерійська зброя, міномети, виготовлені до 1890 року;
d) гладкоствольна зброя, що призначена для мисливських чи спортивних цілей і не є «спеціально призначеною для 
військового використання» чи повністю автоматичного ведення вогню;
е) гладкоствольна зброя «спеціально призначена» для будь-чого з наведеного нижче:
1) забою свійських тварин;
2) транквілізації тварин;
3) сейсмічних випробувань;
4) відстрілу промислових снарядів; або
5) руйнування (підриву) саморобних вибухових пристроїв (IEDs — Improvised Explosive Devices).

Особлива 
примітка.

Щодо руйнівників (підривачів) дивись позицію ML4 цього Списку та позицію 1.А.6 Списку товарів подвійного ви-
користання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.
f) переносні пускові установки, «спеціально призначені» для запуску снарядів, що керуються за допомогою дроту 
та не мають високо вибухових зарядів або ліній зв’язку, на відстань, яка дорівнює або менше 500 м.

ML2.b пристрої для відстрілу димових, газових та піротехнічних снарядів чи генерато-
ри, «спеціально призначені» або модифіковані для військового «використання»;

9303
3602 00 00 00

Примітка. Згідно з позицією ML2.b контролю не підлягають сигнальні пістолети.
ML2.с приціли для зброї та кріплення прицілів для зброї, що мають всі наведені ниж-

че характеристики: 
9013

1) «спеціально призначені для військового використання»; та
2) «спеціально призначені» для зброї, зазначеної у позиції ML2.a;

ML2.d кріплення (монтажні кріплення) та з’ємні обойми (магазини), «спеціально при-
значені» для зброї, зазначеної у позиції ML2.a.

9305

ML3 Боєприпаси, а також запальники, підривники, детонатори, як наведено нижче, та 
«спеціально призначені» для них «компоненти»:

9306,
3603 00
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Примітка 3. Згідно з позицією ML6 контролю не підлягають цивільні транспортні засоби, які мають броньовий або балістичний 

захист, призначені або модифіковані для транспортування грошей або цінностей.
Примітка 4. Згідно з позицією ML6 контролю не підлягають транспортні засоби, які мають усі наведені нижче характеристики:

а) були виготовлені до 1946 року;
b) не мають обладнання, визначеного у цьому списку та виготовленого після 1945 року, за винятком репродукцій 
оригінальних компонентів або обладнання для цих транспортних засобів; та
c) не містять зброї, зазначеної у позиціях ML1, ML2 або ML4, або ця зброя присутня у вигляді макетів, з яких не-
можливо вести вогонь будь-якими боєприпасами.

ML7 Хімічні або біологічні токсичні агенти, «хімічні засоби для підтримки громадсько-
го порядку», радіоактивні матеріали, «супутнє обладнання», «компоненти» і ма-
теріали, як наведено нижче:

ML7.a біологічні агенти або радіоактивні матеріали, «пристосовані для військового ви-
користання» з метою ураження людей або тварин, виведення з ладу обладнання, 
заподіяння шкоди врожаю або навколишньому природному середовищу;

3002 90 50 00, 
2844, 2845

ML7.b бойові отруйні речовини, що включають:
1) бойові отруйні речовини нервово-паралітичної дії:
а) О-алкіл (≤ C10, включаючи циклоалкіл) алкіл (метил, етил, n-пропіл або ізопро-
піл) — фторфосфонати, такі як: зарин (GB): О‑ізопропілметилфторфосфонат 
(CAS 107‑44-8); та
зоман (GD):
О-пінаколілметилфторфосфонат (CAS 96‑64‑0);

2931

b) О-алкіл (≤ C10, включаючи циклоалкіл) N,N-диалкіл (метил, етил, n-пропіл 
або ізопропіл) амідоціанфосфати, наприклад, табун (GA): О-етил N,N-
диметиламідоціанфосфат (CAS 77-81-6);

2931

c) О-алкіл (Н ≤ С10, включаючи циклоалкіл) S-2‑диалкіл (метил, етил, n‑пропіл 
або ізопропіл)-аміноетил алкіл (метил, етил, n‑пропіл або ізопропіл) тіолфосфо-
нати і відповідні алкіловані та протоновані солі, такі як:
VX: О-етил S-2‑диізопропіламіноетил метилтіолфосфонат (CAS 50782-69-9);

2930 90 99

2) бойові отруйні речовини шкірнонаривної дії:
a) сірчисті іприти, такі як:
1) 2-хлоретилхлорметилсульфід (CAS 2625‑76-5); 2930 90 99
2) біс (2-хлоретил) сульфід (CAS 505‑60‑2); 2930 90 99
3) біс (2-хлоретилтіо) метан (CAS 63869‑13-6); 2930 90 99
4) 1,2-біс (2-хлоретилтіо) етан (CAS 3563‑36‑8); 2930 90 99
5) 1,3-біс (2-хлоретилтіо) -n-пропан (CAS 63905-10-2); 2930 90 99
6) 1,4-біс (2-хлоретилтіо) -n-бутан (CAS 142868-93-7); 2930 90 99
7) 1,5-біс (2‑хлоретилтіо) -n-пентан (CAS 142868‑94-8); 2930 90 99
8) біс (2-хлоретилтіометил) ефір (CAS 63918-90-1); 2930 90 99
9) біс (2-хлоретилтіоетил) ефір (CAS 63918-89-8); 2930 90 99
b) люїзити, такі як:
1) 2-хлорвінілдихлорарсин (CAS 541‑25‑3); 2931 90
2) трис (2-хлорвініл) арсин (CAS 40334‑70‑1); 2931 90
3) біс (2-хлорвініл) хлорарсин (CAS 40334‑69‑8); 2931 90
c) азотисті іприти, такі як:
1) HN1: біс (2-хлоретил) етиламін (CAS 538‑07‑8); 2921 19 99 90
2) HN2: біс (2-хлоретил) метиламін (CAS 51‑75‑2); 2921 19 99 90
3) HN3: трис (2-хлоретил) амін (CAS 555‑77‑1); 2921 19 99 90
3) бойові отруйні речовини, що призводять до втрати дієздатності, такі як:
a) 3‑хінуклідинілбензилат (BZ) (CAS 6581‑06-2); 2933
4) бойові отруйні речовини-дефоліанти, такі як: 
a) бутил 2-хлор-4-фторфеноксіацетат (LNF); 2916 39
b) 2,4,5-трихлорфеноксіоцтова кислота (CAS 93-76-5) у суміші з 2,4-дихлорфе-
ноксіоцтовою кислотою (CAS 94-75-7) (отруйна речовина «Оранж» (CAS 39277-
47-9);

2918 91 00 00 
2918 99 90

2915 40 00 00
ML7.c бойові отруйні бінарні прекурсори та основні прекурсори, як наведено нижче:

1) алкіл (метил, етил, n-пропіл або ізопропіл) фосфонілдифториди, такі як: DF: 
метилфосфонілдифторид (CAS 676‑99‑3);

2931 90 20 00

2) О-Алкіл (Н ≤ С10, включаючи циклоалкіл) О-2-диалкіл (метил, етил, n-пропіл або 
ізопропіл)-аміноетил алкіл (метил, етил, n‑пропіл або ізопропіл) фосфоніти і відпо-
відні алкіловані та протоновані солі, такі як:
QL: О-етил О-2-диізопропіламіноетил метилфосфоніт (CAS 57856-11-8);

2931 90

3) хлорзарин: О-ізопропіл метилхлорфосфонат (САS 1445-76-7); 2931 90
4) хлорзоман: О-пінаколіл метилхлорфосфонат (САS 7040-57-5); 2931 90

ML7.d «хімічні засоби для підтримки громадського порядку», активні складові хімічні 
речовини та їх комбінації, включаючи: 
1) α-бромбензолацетонітрил (бромбензилціанід) (СА) (САS 5798-79-8); 2926 90 95 00
2) [(2-хлорфеніл) метилен] пропандинітрил (о-хлорбензиліденмалононітрил) 
(CS) (CAS 2698-41-1); 

2926 90 95 00

3) 2-хлор-1-фенілетанон фенілацилхлорид (ω‑хлорацетофенон) (CN) (CAS 
532‑27‑4); 

2914 70 00 00

4) дибензол-(b,f)-1,4-оксазепін, (CR) (CAS 257-07-8); 2933 91
5) 10-хлор-5, 10-дигідрофенарсазин (фенарсазин хлорид), (адамсит), (DM) (CAS 
578-94-9);

2934 99 90 00

6) N-морфолід пеларгонової кислоти, (MPA) (CAS 5299-64-9); 2934
Примітка 1. Згідно з позицією ML7.d контролю не підлягають «хімічні засоби для підтримки громадського порядку» в індивіду-

альних упаковках, призначені для використання особовим складом з метою самозахисту.	
Примітка 2. Згідно з позицією ML7.d контролю не підлягають хімічні речовини з активними складовими та їх комбінації, іден-

тифіковані та упаковані для використання у харчовій промисловості або для медичних цілей.
ML7.e обладнання, «спеціально призначене» або модифіковане для військового «ви-

користання», призначене або модифіковане для розсіювання будь-яких з наве-
дених нижче матеріалів, та «спеціально призначені» для нього «компоненти»:

8424 81 99 00
9306 90 10 00

1) матеріали або агенти, що підлягають контролю згідно з позиціями ML7.a, 
ML7.b або ML7.d; або 

2930, 2931

2) бойові отруйні речовини, виготовлені з прекурсорів, що підлягають контролю 
згідно з позицією ML7.c;

2931

ML7.f обладнання для захисту або знезараження, «спеціально призначене» або моди-
фіковане для військового «використання», «компоненти», а також хімічні сумі-
ші, як наведено нижче:
1) обладнання, призначене або модифіковане для захисту від матеріалів, що 
контролюються згідно з позиціями ML7.a, ML7.b або ML7.d, та «спеціально при-
значені» для нього «компоненти»;

8421 39

2) обладнання, призначене або модифіковане для знезараження об’єктів, забруднених 
матеріалами, що підлягають контролю згідно з позицією ML7.a або ML7.b та «спеціально 
призначені» для нього «компоненти»;

8421 39

3) хімічні суміші, спеціально розроблені/складені для знезараження об’єктів, які 
забруднені матеріалами, що підлягають контролю згідно з позицією ML7.a або 
ML7.b;

2828, 3808, 
3824

Примітка. Згідно з позицією ML7.f.1 контролю також підлягають:
a) установки кондиціонування повітря, «спеціально призначені» або модифіковані для ядерної, біологічної чи хі-
мічної фільтрації;
b) захисний одяг.

Особлива
примітка.

Щодо цивільних протигазів і обладнання для захисту та знезараження дивись також позицію 1.А.4 Списку товарів 
подвійного використання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спе-
ціальної техніки.

ML7.g обладнання, «спеціально призначене» або модифіковане для військового «ви-
користання», призначене або модифіковане для виявлення або ідентифікації ма-
теріалів, що підлягають контролю згідно з позиціями ML7.a, ML7.b або ML7.d, та 
«спеціально призначені» для нього «компоненти»;

9027

Примітка. Згідно з позицією ML7.g контролю не підлягають персональні радіометричні дозиметри.
Особлива 
примітка.

Дивись також позицію 1.А.4 Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні 
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

ML7.h «біополімери», «спеціально призначені» або оброблені для виявлення чи іденти-
фікації бойових отруйних речовин, що контролюються згідно з позицією ML7.b, 
а також клітини специфічних культур, що використовуються для їх «виробни-
цтва»;

3002 90 90 00
3822 00 00 00
3507 90 90 00

ML7.i «біокаталізатори» для знезараження або зниження ефективності бойових отруй-
них речовин, а також біологічні системи для них, як наведено нижче: 
1) «біокаталізатори», «спеціально призначені» для знезараження або зниження 
ефективності бойових отруйних речовин, що підлягають контролю згідно з по-
зицією ML7.b, одержані в результаті цілеспрямованої лабораторної селекції або 
генетичних маніпуляцій з біологічними системами;

3002 90 50 00
3507 90 90 00
3822 00 00 00

2) біологічні системи, що містять генетичну інформацію, пов’язану із синтезом 
«біокаталізаторів», які контролюються згідно з позицією ML7.i.1, зокрема:

3002 90 50 00
3002 90 90 00

а) «експресійні вектори»;
b) віруси;
с) культури клітин.

Примітка 1. Згідно з позиціями ML7.b та ML7.d контролю не підлягають:
а) хлорціан (CAS 506-77-4)*; 2853 00 50 00
b) ціанистоводнева кислота (CAS 74‑90‑8)*; 2811 19 20 00
c) хлор (CAS 7782-50-5); 2801 10 00 00
d) карбонілхлорид (фосген) (CAS 75‑44‑5)*; 2812 10 94 00
e) дифосген (трихлорметил-хлорформіат) (CAS 503‑38‑8); 2915 90 70 90
f) позицію виключено з 2004 року;
g) ксиліл бромід, орто: (CAS 89-92-9), мета: (CAS 620-13-3), пара: (CAS104‑ 81‑4); 2903 99 90 90
h) бензилбромід (CAS 100-39-0); 2903 99 90 90
i) бензилйодид (CAS 620-05-3); 2903 99 90 90
j) бромацетон (CAS 598-31-2); 2914 70 00 00
k) бромціан (CAS 506-68-3); 2853 00 90 00
l) бромметилетилкетон (CAS 816-40-0); 2914 70 00 00
m) хлорацетон (CAS 78-95-5); 2914 70 00 00
n) етилйодацетат (CAS 623-48-3); 2915 90 70 90
о) йодацетон (CAS 3019-04-3); 2914 70 00 00
p) хлорпікрин (CAS 76-06-2)*. 2904 90 40 00

Примітка 2. Клітинні культури і біологічні системи, зазначені в позиціях ML7.h та ML7.i.2, є винятком і згідно з цими позиціями 
контролю не підлягають клітини або біологічні системи, що використовуються в таких цивільних галузях, як сіль-
ське господарство, фармацевтична промисловість, медицина, ветеринарія, охорона навколишнього природного 
середовища, обробка відходів або харчова промисловість.

ML8 «Реакційноздатні матеріали» та супутні речовини, як наведено нижче:
*�Зазначені токсичні хімікати підлягають контролю відповідно до Порядку здійснення державного контролю за міжнарод-

ними передачами товарів подвійного використання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 28 січ-
ня 2004 р. № 86 (додаток 4).

Особлива
примітка 1.

Дивись також позицію 1.С.11 Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні 
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

Особлива
примітка 2.

Стосовно зарядів та пристроїв дивись позицію ML4 цього Списку та позицію 1.А.8 Списку товарів подвійного ви-
користання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

Технічні 
примітки.

1. У цій позиції, за винятком позиції ML8.c.11 або ML8.c.12, термін «суміш»2* означає склад, що містить дві або 
більше речовини, з яких щонайменше одна зазначена у підпунктах позиції ML8.
2. Будь-яка речовина, зазначена у підпунктах позиції ML8, підлягає контролю згідно з цим Списком навіть тоді, ко-
ли вона використовується інакше, ніж зазначено у Списку (наприклад, TAGN переважно використовується як вибу-
хова речовина, але також може використовуватися як паливо або як окислювач).
3. У позиції ML8 розміром частинки є її середній розмір за вагою або об’ємом. Для вимірювання та визначення роз-
міру частинки використовуватимуться міжнародні стандарти або еквівалентні їм національні.
4. Не підлягають контролю спеціально створені фармацевтичні препарати, що містять у своєму складі «реакційноз-
датні матеріали» та супутні речовини, наведені у позиції ML8.

ML8.a «вибухові речовини», як наведено нижче, та їх «суміші»*:
1) амінодинітробензофуроксан (ADNBF) або 7-аміно-4,6-динітробензофуразан-
1-оксид (CAS 97096-78-1); 

2934 99 90 00

2) цис-біс (5-нітротетразолато) тетраамін-кобальт (III) перхлорат (BNCP) (CAS 
117412‑28-9);

2933 99 80 00

3) диамінодинітробензофуроксан або 5,7-диаміно-4,6-динітробензофуразан-1-
оксид (CL-14) (CAS 117907‑74‑1); 

2934 99 90 00

4) гексанітрогексаазаізовюрцитан (CL-20 або HNIW) (CAS 135285-90-4); клатра-
ти CL-20 (щодо «прекурсорів» цієї речовини дивись також позиції ML8.g.3 та 
ML8.g.4);

2934 99 90 00

5) 2-(5-ціанотетразолато) пентаамін-кобальт (III) перхлорат (СР) (CAS 70247-32-
4);

2933 99 80 00

6) 1,1-диаміно-2,2-динітроетилен, FOX7 (DADE) (CAS 145250-81-3); 2921 29 00 00
7) диамінотринітробензол (DATB) (CAS 1630‑08-6); 2921 51 90 90
8) 1,4-динітродифуразанопіперазин (DDFP); 2933 99 80 00
9) 2,6-диаміно-3,5-динітропіразин-1-оксид, PZO (DDPO) (CAS 194486-77-6); 2933 99 80 00
10) 3,3’-диаміно-2,2’,4,4’,6,6’-гексанітродифеніл або дипікрамід (DIPAM) (CAS 
17215-44-0);

2921 59 90 00

11) динітрогліколурил (DNGU, DINGU) (CAS 55510‑04‑8); 2933 99 80 00
12) фуразани, як наведено нижче:
a) диаміноазоксифуразан (DAAOF, DAAF або DAAFox);
b) диаміноазофуразан (DAAzF) (CAS 78644-90-3); 2933 99 80 00
13) HMX та його похідні (щодо відповідних «прекурсорів» дивись також позицію 
ML8.g.5), як наведено нижче:
a) циклотетраметиленететранітрамін; октагідро-1,3,5,7-тетранітро-1,3,5,7-тетразин, 
1,3,5,7-тетранітро-1,3,5,7-тетраза-циклооктан (октоген) (HMX) (CAS 2691‑41‑0);

2933 99 80 00

b) дифтораміновані аналоги HMX; 2934 99 90 00
c) 2,4,6,8-тетранітро-2,4,6,8-тетраазабіцикло-[3,3,0]-октанон-3, тетранітросеми-
гліколурил або кетобіциклічний НМХ (К-55 ) (CAS 130256-72-3); 2933 99 80 00
14) гексанітроадамантан (HNAD) (CAS 143850-71-9); 2904 20 00 00
15) гексанітростильбен (HNS) (CAS 20062‑22-0); 2904 20 00 00
16) імідазоли, як наведено нижче:
a) октагідро-2,5-біс (нітроіміно) імідазо [4,5‑d] імідазол (BNII); 2933
b) 2,4-динітроімідазол (DNI) (CAS 5213‑49‑0); 2933 29 90 00
c) 1-фторо-2,4-динітроімідазол (FDIA); 2933
d) N-(2-нітротриазол)-2,4-динітроімідазол (NTDNIA); 2933
e) 1-пікрил-2,4,5-тринітроімідазол (PTIA); 2933
17) 1-(2нітротриазол)-2-динітрометиленгідразин (NTNMH); 2933
18) 3-нітро-1,2,4-триазол-5-он (NTO або ONTA) (CAS 932-64-9); 2933 99 80 00
19) полінітрокубани з більше ніж чотирма нітрогрупами; 2904 20 00 00
20) 2,6-біс (пікриламіно)-3,5-динітропіридин (PYX) (CAS 38082-89-2); 2933 39 99 00
21) циклотриметилентринітрамін (RDX) та його похідні, як наведено нижче:
a) циклотриметиленетринітрамін циклоніт; Т4; гексагідро-1,3,5-тринітро-1,3,5-
триазин; 1,3,5-тринітро-1,3,5-триаза-циклогексан, гексоген (RDX) (CAS 121‑82‑4);

2933 69 10 00

b) 2,4,6-тринітро-2,4,6-триазациклогексанон (К-6 або кето-RDX) 
(CAS 115029-35-1);

2933 69 80 00

22) триаміногуанідиненітрат (TAGN) (CAS 4000-16-2); 2928 00 90 90
23) триамінотринітробензол (TATB) (CAS 3058-38-6) (щодо його «прекурсорів» 
дивись також позицію ML8.g.7);

2921 59 90 00

24) 3,3,7,7-тетрабіс(дифторамін) октагідро-1,5-динітро-1,5-діазоцин (TEDDZ); 2933
25) тетразоли, як наведено нижче:
a) нітротриазол амінотетразол (NTAT); 2933
b) 1-N-(2-нітротриазоло)-4-нітротетразол (NTNT); 2933
26) тринітрофенілметилнітрамін (тетрил) (CAS 479-45-8); 2929 90 00 00
27) 1,4,5,8-тетранітро-1,4,5,8-тетраазадекалін (TNAD) (CAS 135877-16-6) (щодо 
його «прекурсорів» дивись також позицію ML8.g.6);

2933 99 80 00

28) 1,1,3-тринітроазетидин (TNAZ) (CAS 97645-24-4) (щодо його «прекурсорів» 
дивись також позицію ML8.g.2);

2933 99 80 00

29) тетранітрогліколурил (TNGU, SORGUYL) (CAS 55510-03-7); 2933 99 80 00
30) 1,4,5,8-тетранітро-пирідазино [4,5-d] пирідазин (TNР) (CAS 229176-04-9); 2933 99 80 00
31) триазини, як наведено нижче:
a) 2-оксі-4,6-динітроаміно-s-триазин (DNAM) (CAS 19899-80-0); 2933 69 80 00
b) 2-нітроіміно-5-нітро-гексагідро-1,3,5-триазин (NNHT) (CAS 130400-13-4); 2933 69 80 00
32) триазоли, як наведено нижче:
a) 5-азидо-2-нітротриазол;
b) 4-аміно-3,5дигідразино-1,2,4-триазолдинітрамід (ADHTDN) (CAS 1614-08-0); 2933 99 80 00
c) 1-аміно-3,5-динітро-1,2,4-триазол (ADNT); 2933
d) [біс-динітротриазол]амін (BDNTA);
e) 3,3’-динітро-5,5-біс-1,2,4-триазол (DBT) (CAS 30003-46-4); 2933 99 80 00
f) динітробістриазол (DNBT) (CAS 70890‑46-9); 2933 99 80 00
g) не застосовується з 2010 року;
h) 1-N-(2-нітротриазоло) 3,5-динітротриазол (NTDNT); 2933
i) 1-пікрил-3,5-динітротриазол (PDNT);
j) тетранітробензотриазолобензотриазол (TACOT) (CAS 25243-36-1); 2933 99 80 00
33) вибухові речовини, не зазначені у позиції ML8.а, що мають будь-які наведе-
ні нижче характеристики:

3602 00 00 00

a) швидкість детонації понад 8700 м/с при максимальній щільності; або
b) детонаційний тиск понад 34 ГПа (340 кбар);
34) не застосовується з 2013 року;
35) 2,4-динітроанізол (DNAN) (CAS 119-27-7); 2909 30 90 00
36) 4,10-динітро-2,6,8,12-тетраоксид-4,10-диазаісовуртзітан (TEX);
37) гуанілсечовина динітрамід (GUDN, FOX-12) (CAS 217464-38-5); 2933
38) тетразини, наведені нижче:
a) біс (2,2,2-тринітроетил)-3,6-диамінотетразин (BTAT); 2933
b) 3,6-диаміно-1,2,4,5-тетразин-1,4-диоксид (LAX-112); 2933
39) енергетичні іонні матеріали, діапазон плавлення яких від 343 К (70°С) до 373 
К (100°С) з швидкістю детонації понад 6800 м/с або детонаційним тиском понад 
18 ГПа (180 кбар).
40) біс(2,2,2-тринітроетил)-нітрамін) (BTNEN) (CAS 19836-28-3);

Примітка. Позиція ML8.a. включає «вибухові з’єднання кристалів»3*. 
Технічна 
примітка.

«Вибуховим з’єднанням кристалів»* є твердий матеріал, який є тривимірним з’єднанням двох або більше вибухо-
вих молекул, у разі коли принаймні одна з них наведена у позиції ML8.a.

ML8.b «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», як наведено нижче: 
1) будь-яке тверде «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», що має теоре-
тичний питомий імпульс (за нормальних умов) понад:

3601 00 00 00 
3602 00 00 00

a) 240 c - для неметалізованих, негалогенованих композицій;
b) 250 c - для неметалізованих, галогенованих композицій; або
c) 260 c - для металізованих композицій;
2) не застосовується з 2013 року; 3601 00 00 00
3) «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», що мають силову константу 
понад 1200 кДж/кг;
4) «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», які можуть зберігати сталу лі-
нійну швидкість горіння понад 38 мм/с за нормальних умов (при вимірюванні у 
формі замкненого одинарного ланцюжку), тобто якщо тиск становить 6,89 МПа 
(68,9 бар), а температура 294 К (21°С);

3601 00 00 00 
3602 00 00 00

5) еластомерне модифіковане ливарне «ракетне паливо/метальні вибухові речо-
вини» на подвійній основі (ЕМСDB), що розтягується більше ніж на 5 відсотків 
при максимальних навантаженнях і температурі 233 К (‑ 40°С), крім мисливських 
та інших порохів, що підлягають контролю згідно з позицією 1.С.13.а.12 Списку 
товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні зви-
чайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки;

3601 00 00 00
3602 00 00 00

6) будь-яке «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», що містить речови-
ни, зазначені у позиції ML8.a;

3601 00 00 00 
3602 00 00 00

7) «ракетне паливо/метальні вибухові речовини», не зазначене у цьому Списку, 
але «спеціально призначене» для військового «використання»;

3601 00 00 00 
3602 00 00 00

ML8.c «піротехніка», паливо і супутні речовини, як наведено нижче, та їх «суміші»4*: 
1) паливо для «літальних апаратів», спеціально розроблене для військових ці-
лей;

2710 12 31 00 
2710 12 70 00 
2710 19 21 00 
3601 00 00 00

Примітка. Паливо для «літальних апаратів», що підлягає контролю згідно з позицією ML8.с.1, є готовим продуктом, але не 
складовою частиною палива.
2) гідрид алюмінію (алан) (CAS 7784-21-6); 2850 00 20 00
3) карборани; декарборан (CAS 17702-41-9); пентаборани (CAS 19624-22-7 та 
18433‑84‑6) та їх похідні;

2840 20 90 00 
2850 00 90 00

4) гідразини та їх похідні, як наведено нижче (щодо окислювальних похідних гі-
дразинів дивись також позиції ML8.d.8 та ML8.d.9): 
a) гідразин (CAS 302-01-2) 70-відсоткової концентрації або більше; 2825 10 00 00
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b) монометил гідразин (CAS 60-34-4); 2928 00 90 90
с) симетричний диметил гідразин (CAS 540-73-8); 2928 00 90 90
d) несиметричний диметил гідразин (CAS 57-14-7); 2928 00 90 90

Примітка. Згідно з позицією ML8.c.4.a контролю не підлягають суміші гідразинів, спеціально створені для боротьби з коро-
зією.
5) металовмісне паливо, паливні або «піротехнічні» «суміші»*, які складаються 
із сферичних, розпилених, сфероїдальних, шаруватих та молотих частинок, ви-
готовлених з матеріалу, що містить 99 відсотків або більше з наведених нижче: 
а) метали, як наведено нижче, та їх «суміші»*:
1) берилій (CAS 7440-41-7) з розміром частинок менш як 60 мкм; 8112 12 00 00 

8112 19 00 00
2) залізний порошок (CAS 7439-89-6) з розміром частинок 3 мкм або менше, виго-
товлений шляхом відновлення оксиду заліза воднем;

7205 29 00 00

b) «суміші»*, що містять будь-яку з наведених нижче речовин:
1) цирконій (CAS 7440-67-7), магній (CAS 7439‑95‑4) або їх сплави з розміром 
частинок менше ніж 60 мкм; 

8109 20 00 00 
8104 30 00 00

2) паливо з бору (CAS 7440-42-8) або карбіду бору (CAS 12069-32-8) 85‑відсо-
ткової і більше чистоти та з розміром частинок менше ніж 60 мкм;

2804 50 10 00 
2849 90 10 00

Примітка 1. «Вибухові речовини» та паливо, що містять метали або сплави, зазначені у позиції ML8.c.5, підлягають контролю 
незалежно від того, капсульовані чи не капсульовані ці метали і сплави в алюміній, магній, цирконій або берилій.

Примітка 2. Згідно з позицією ML8.c.5.b контролю підлягає лише металовмісне пальне у формі частинок, коли воно змішуєть-
ся з іншими речовинами з утворенням «суміші»*, розробленої для військових цілей, такої як рідкі шлами «ракет-
ного палива», тверде «ракетне паливо», або «піротехнічні» «суміші»*.

Примітка 3. Згідно з позицією ML8.c.5.b.2 контролю не підлягають бор і карбід бору, збагачений бором-10 (20 відсотків або 
більше загального вмісту бору-10).
6) військові матеріали, що містять загусники вуглеводневого палива та спеці-
ально створені для використання у вогнеметах або запальних боєприпасах, та-
кі як стеарати металів (наприклад, октал (CAS 637-12-7) або пальмітати металів;

2915 70 40 00 
2915 70 50 90 
2915 90 30 00 
2915 90 70 90 
3824 90 30 00 
3903 19 00 00

7) композиції перхлоратів, хлоратів і хроматів з порошковим металом або інши-
ми високоенергетичними паливними компонентами;

3601 00 00 00 
3606 90

8) сферичний або сфероїдальний алюмінієвий порошок (CAS 7429-90-5) з роз-
міром частинок 60 мкм або менше та виготовлений з матеріалу, що містить 99 
відсотків або більше алюмінію;

7603 10 00 00 
7603 20 00 00

9) стехіометричний субгідрид титану (ТіНn), де n = 0.65-1.68; 2850 00 20 00
10) рідке високоенергетичне паливо, яке не зазначено у позиції ML8.с.1, як на-
ведено нижче:
a) змішані види палива, що містять тверді і рідкі види палива (наприклад, бо-
ромістке суспензоване паливо) з питомою енергоємністю 40 Дж/кг (за вагою) 
або більше;

2710 12 70 00 
2710 19 21 00 
3601 00 00 00 

2710 20
b) інше високоенергетичне паливо та паливні домішки (наприклад, кубан, іон-
ні розчини, реактивні види палива марок JP-7, JP-10) з питомою енергоємністю 
37,5 ГДж/м3 (за об’ємом) або більше, виміряної при температурі 293 К (20°С) та 
тиску в одну атмосферу (101,325 кП);

2710 12 70 00 
2710 19 21 00 
3601 00 00 00 

2710 20
Примітка. Згідно з позицією ML8.c.10.b контролю не підлягають реактивні види палива марок JP-4, JP-8, очищене викопне 

паливо або біопаливо, або спеціальне паливо для двигунів, сертифікованих для використання у цивільній авіації.
11) «піротехнічні» та самозаймисті матеріали, як наведено нижче:
a) «піротехнічні» та самозаймисті матеріали, спеціально розроблені для поліп-
шення або контролю за виробництвом енергії випромінювання в будь-якій час-
тині ІЧ-спектру;
b) суміші магнію, політетрафторетилену (PTFE) та вінилідену дифторид-гексаф-
торпропілену сополімеру (наприклад, MTV);

3601, 3602, 3824, 3904

12) суміші палива, «піротехнічні» суміші або «реакційноздатні матеріали», які не 
визначені в жодній позиції ML8 та містять все з наведеного нижче:

2710 12 70 00 
2710 19 21 00 
3601 00 00 00 
3602 00 00 00

a) містять більше ніж 0,5% будь-чого з наведеного нижче:
1) алюміній;
2) берилій;
3) бор;
4) цирконій;
5) магній; або
6) титан;
b) частинки, зазначені в позиції ML8.c.12.a, за розміром меншим ніж  
200 нм у будь-якому вимірі;
c) частинки, зазначені в позиції ML8.c.12.a з вмістом металу 60% або більше;

ML8.d окислювачі, як наведено нижче, та їх «суміші»*:
1) динітрамід амонію (ADN або SR 12) (CAS 140456‑78‑6); 2842 90 80 00
2) перхлорат амонію (AP) (CAS 7790-98-9); 2829 90 10 00
3) суміші, що складаються з фтору та будь-чого з наведеного нижче: 2801 30 10 00
a) інших галогенів; 3824 90 97 90
b) кисню; або 2804 40 00 00 

3824 90 97 90
c) азоту; 2804 30 00 00 

3824 90 97 90
Примітка 1. Згідно з позицією ML8.d.3 контролю не підлягає трифторид хлору (CAS 7790-91-2).
Примітка 2. Згідно з позицією ML8.d.3 контролю не підлягає трифторид азоту в газоподібному стані (CAS 7783-54-2).

4) 1,3-динітро-1,3-диазетидин (DNAD) (СAS 78246‑06-7); 2933 99 80 00
5) нітрат гідроксиламонію (HAN) (CAS 13465‑08‑2); 2825 10 00 00
6) перхлорат гідроксиламонію (НАР) (CAS 15588‑62-2); 2829 90 10 00
7) тринітрометангідразин (CAS 20773-28-8) HNF або нітроформат гідразину; 2928 00 90 90
8) гідразин нітрат (CAS 37836-27-4); 2825 10 00 00
9) гідразин перхлорат (CAS 27978-54-7); 2829 90 10 00
10) рідинні окислювачі, що містять у своєму складі інгібовану димлячу бурим ко-
льором азотну кислоту (IRFNA) (CAS 8007-58-7);

2808 00 00 00 
2811 29 90 00 
3824 90 97 90 
3601 00 00 00

Примітка. Згідно з позицією ML8.d.10 контролю не підлягає неінгібована димляча азотна кислота.
ML8.e зв’язувальні матеріали, пластифікатори, мономери та полімери, як наведено 

нижче:
1) азидометил(метил)оксетан (АММО) і його полімери (CAS 90683-29-7) (щодо 
його «прекурсорів» дивись також позицію ML8.g.1);

2932 99 00 00

2) 3,3-біс(азидометил)оксетан і його полімери (BAMO) (CAS 17607-20-4) (щодо 
його «прекурсорів» дивись також позицію ML8.g.1);

2932

3) біс (2,2-динітропропіл)ацеталь (BDNPА) (CAS 5108‑69-0); 2911 00 00 00
4) біс (2,2-динітропропіл)формаль (BDNPF) (CAS 5917‑61-3); 2912 19 00 90
5) бутантриолтринітрат (BTTN) (CAS 6659‑60-5) (щодо його «прекурсорів» ди-
вись також позицію ML8.g.8);

2905 59 98 00

6) реакційноздатні мономери, пластифікатори або полімери, спеціально ство-
рені для військового «використання» та містять будь-що з наведеного нижче:

з 2904, 2917, 2919, 2921, 2926, 
3815, 3908, 3909,

3911, 3912
а) нітрогрупи;
b) азидогрупи;
c) нітратогрупи;
d) нітразагрупи, або
e) дифтораміногрупи;
7) 3-дифторамінометил-3-азидометил оксетан (FAMAO) і його полімери; 2932 99 00 00
8) біс-(2-фтор-2,2-динітроетил) формаль (FEFO) (CAS 17003-79-1); 2912 19 00 90
9) полі-2,2,3,3,4,4-гексафторпентан-1,5-діол формаль (FPF‑1) (CAS 376-90-9); 2913 00 00 00
10) полі-2,4,4,5,5,6,6-гептафтор-2-три-фторметил-3-оксагептан-1,7-
діолформаль (FPF-3);

2913 00 00 00

11) полігліцидилазид (GAP)  
(CAS 143178-24-9) і його похідні;

3911 90 99 00

12) полібутадієн з кінцевими гідроксильними групами (HTPB), функціональність 
яких перебуває у межах 2,2 і 2,4, гідроксильний показник менше ніж 0,77 мекв/г, 
в’язкість при температурі 30°С менше ніж 47 пуаз (CAS 69102-90-5);

4002 20 00 00

13) полі(епіхлоргідрин), молекулярна маса якого менша ніж 10000, з функціо-
нальними спиртовими групами, як наведено нижче:

3907 30 00 00

a) полі(епіхлоргідриндіол); 3907 30 00 00
b) полі(епіхлоргідринтріол); 3907 30 00 00
14) компаунди нітратоетилнітраміну (NENAs) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 
82486-83-7, 82486-82-6 та 85954-06-9);

3601 00 00 00
3602 00 00 00

15) полігліцидилнітрат, полі(нітратометил-оксиран), або полі-GLYN) (PGN) (CAS 
27814-48-8);

2910 90 00 00

16) полінітратометил(метил)оксетан (полі-NIMMO), полі(3-нітратометил-3-
метилоксетан) (полі-NMMO) (CAS 84051-81-0);

2932 99 00 00

17) полінітроортокарбонати; 3907 40 00 00
18) 1,2,3-три[1,2- біс(дифтораміно) етоксильний] пропан (TVOPA) або тривінок-
сильний адукт пропану (CAS 53159-39-0);

2909 19 90 90

19) 4,5 диазідометил-2-метил-1,2,3-триазол (ізо-DAMTR); 2933
20) полі(3-нітрат окситан) (PNO);

ML8.f «добавки», як наведено нижче:
1) основний саліцилат міді (CAS 62320-94-9); 2918 21 00 00
2) біс-(2-гідроксіетил) глікольамід (BHEGA) (CAS 17409-41-5); 2924 19 00 00
3) бутадієннітрилоксид (BNO); 2926 90 95 00
4) похідні фероцену, як наведено нижче: 
a) бутацен (CAS 125856-62-4); 2931 90 90 90
b) катоцен (2,2‑бісетилфероценілпропан) (CAS 37206-42-1); 2931 90 90 90
с) фероценкарбонові кислоти та ефіри фероценкарбонової кислоти; 2931
d) n-бутил-фероцен (CAS 31904-29-7); 2931 90 90 90
e) інші адуктивні полімерні похідні фероцену, що не зазначені у позиції ML8.f.4.;
f) етил ферроцен (CAS 1273-89-8); 2931
g) пропил ферроцен; 2931
h) пентил ферроцен (CAS 1274-00-6); 2931 90 90 90
i) дициклопентил ферроцен; 2931

j) дициклогексил ферроцен; 2931
k) диетил ферроцен (CAS 1273-97-8); 2931 90 90 90
l) дипропил ферроцен;
m) дибутил ферроцен (CAS 1274-08-4); 2931 90 90 90
n) дигексил ферроцен (CAS 93894-59-8); 2931 90 90 90
o) ацетил ферроцен (CAS 1271-55-2)/1,1’-диацетил ферроцен (CAS 1273-94-5); 2931 90 90 90
5) бета-резорцилат свинцю (CAS 20936-32-7); 2931 90 90 90
6) цитрат свинцю (CAS 14450-60-3); 2918 15 00 90
7) свинцево-мідні бета-резорцилатні або саліцилатні хелати (CAS 68411-07-4); 2918 23 00 00

2931 90 90 90
8) малеат свинцю (CAS 19136-34-6); 2917 19 90 00
9) саліцилат свинцю (CAS 15748-73-9); 2918 21 00 00
10) станат свинцю (CAS 12036-31-6); 2841 90 85 00
11) три-1-(2-метил)азиридиніл фосфіноксид (MAPO) (CAS 57-39-6); біс(2‑метил 
азиридиніл) 2-(2-гідроксіпропаноксі) пропіламіно фосфін оксид (BOBBA 8); та 
інші похідні МАРО;

2933 99 80 00

12) біс(2-метил азиридиніл) метиламіно фосфін оксид (метил BAPO) (CAS 
85068-72-0);

2931 90 90 90

13) N-метил-p-нітроанилін (CAS 100-15-2); 2921 42 00 10
14) 3-нітраза-1,5-пентандиізоціанат (CAS 7406-61-9); 2929 10 00 90
15) металоорганічні зв’язувальні агенти, як наведено нижче:
a) неопентил[диалліл]оксі, три[диоктил] фосфато-титанат (CAS 103850-22-2), 
також відомий як 2,2[біс 2-пропенолато-метил, бутанолато, трис (диоктил) фос-
фато], титан IV (CAS 110438-25-0); або LICA 12 (CAS 103850-22-2);

2931 90 90 90

b) [(2-пропенолато-1) метил, n-пропанолатометил] бутанолато-1, трис[диоктил]
пірофосфат, титанат IV або KR3538;

2931 90 90 90

с) [(2-пропенолато-1)метил, n-пропанолатометил] бутанолато-1, трис(диоктил)
фосфат, титан IV;

2931 90 90 90

16) поліціанодифтораміноетилоксид; 3907 20 99 00
17) зв’язуючі речовини, які наведені нижче: 3908 90 00 00
a) 1,1Р,1С-тримезол-трис(2- етилазиридин) (HX-868, BITA) (CAS 7722-73-8); 2933
b) поліфункціональні азиридинаміди з ізофталатною, тримезинатною, ізоціану-
ратною або 3-метиладипатною структурою основного ланцюга, що також мають 
2-метил або 2-етил в азиридинову групу;

3908 90 00 00

Примітка. Згідно з позицією ML8.f.17.b контролю підлягає:
a) 1,1Г-ізофталоіл-біс(2-метилазиридин) (HX-752) (CAS 7652-64-4);
b) 2,4,6-трис(2-етил-1-азиридиніл)-1,3,5-триазин (HX-874) (CAS 18924-
91-9);
c) 1,1’-триметиладіпоіл-біс(2-етилазиридин) (HX-877) (CAS 71463-62-2);

            
3909 50 90 90

18) пропиленімін (2-метилазиридин (CAS 75‑55-8); 2933 99 80 00
19) оксид заліза вищого сорту (Fe2O3) (CAS 1317-60-8), що має площу питомої 
поверхні понад 250 м2/г та середній розмір часток 0,003 мкм або менше (CAS 
1317-60-8);

2821 10 00 00

20) тетраетиленпентамінакрилонітрил (TEPAN) (CAS 68412-45-3); ціаноетилова-
ні поліаміни та їх солі;

2926 90 95 00

21) тетраетиленпентамінакрилонітрилгліци-дол (TEPANOL) (CAS 68412-46-4); ці-
аноетиловані поліаміни, конденсовані з гліцидолом, та їх солі;

2926 90 95 00

22) трифеніл вісмут (TPB) (CAS 603-33-8); 2931 90 90 90
23) трис(етоксифеніл) вісмут (TEPB) (CAS 90591-48-3); 2931 90 90 90

ML8.g «прекурсори», як наведено нижче:
Особлива 
примітка.

У позиції ML8.g зазначено посилання на «реакційноздатні матеріали», виготовлені з наведених нижче речовин.

1) 3,3-біс(хлорметил)оксетан (BCMO) (CAS 142173-26-0) (дивись також позиції 
ML8.e.1 та ML8.e.2);

2932 99 00 00

2) динітроазетидин-т-бутилова сіль (CAS 125735-38-8) (дивись також позицію 
ML8.a.28);

2933 99 80 00

3) похідні гексаазаізовюрцітану, включаючи гексабензилгексаазаізовюрцитан 
(HBIW) (CAS 124782-15-6) (дивись також позицію ML8.a.4) та тетраацетилди-
бензилгексаазаізовюрцитан (TAIW) (CAS 182763-60-6) (дивись також позицію 
ML8.a.4);

2933 99 80 00

4) не застосовується з2013 року; 2933 99 80 00
5) 1,3,5,7-тетраацетил-1,3,5,7-тетрааза цикло-октан (TAT) (CAS 41378‑98‑7) (ди-
вись також позицію ML8.a.13);

2902 19 00 00

6) 1,4,5,8-тетраазадекалін (CAS 5409-42-7) (дивись також позицію ML8.a.27); 2904 20 00 00
7) 1,3,5-трихлорбензол (CAS 108-70-3) (дивись також позицію ML8.a.23); 2903 99 90 90
8) 1,2,4-тригідроксибутан(1,2,4-бутантриол) (CAS 3068‑00-6) (дивись також по-
зицію ML8.e.5)

2905 49 00 90

9) 1,5-диацетил-3,7-динітро-1,3,5,7-тетрааза-циклооктан (DADN) (дивись також 
позицію ML8.a.13).

2933

Примітка 1. Згідно з позицією ML8 контролю не підлягають наведені нижче речовини, якщо вони не складають частини або не 
входять до складу суміші з «реакційноздатними матеріалами», зазначеними у позиції ML8.a, або порошками ме-
талів, зазначеними у позиції ML8.с:
a) пікрат амонію (CAS 131-74-8); 2908 99 00 00
b) чорний порох; 3601 00 00 00
c) гексанітродифеніламін (CAS 131-73-7); 2921 44 00 00
d) дифторамін (CAS 10405-27-3); 2826 19 10 00
e) нітрокрохмаль (CAS 9056-38-6); 3505 10 50 00
f) нітрат калію (CAS 7757-79-1); 2834 21 00 00
g) тетранітронафталін; 2904 20 00 00
h) тринітроанізол; 2904 20 00 00
i) тринітронафталін; 2904 20 00 00
j) тринітроксилол; 2904 20 00 00
k) N-піролідинон; 1-метил-2-піролідинон (CAS 872-50-4); 2933 79 00 00
l) диоктилмалеат (CAS 142-16-5); 2917 19 90 00
m) етилгексилакрилат (CAS 103-11-7); 2916 12 00 00
n) триетилалюміній (ТЕА) (CAS 97-93-8), триметилалюміній (ТМА) (CAS 75-24-
1) та інші пірофорні метал-алкіл та метил-арил літію, натрію, магнію, цинку або 
бору;

2931 90 90 30
2931 90 90 90

o) нітроцелюлоза (CAS 9004-70-0); 3912 20 11 00
p) нітрогліцерин (або гліцеринтринітрат, тринітрогліцерин) (NG) (CAS 55-63-0); 2920 90 85 00
q) 2,4,6-тринітротолуол (ТNT) (CAS 118-96-7); 2904 20 00 00
r) етилендиаміндинітрат (EDDN) (CAS 20829-66-7); 2921 21 00 00
s) пентаеритриттетранітрат (PETN) (CAS 78-11-5); 2920 90 85 00
t) азид свинцю (CAS 13424-46-9), середній стифнат свинцю (CAS 15245-44-0) та 
основний стифнат свинцю (CAS 12403-82-6), а також вибухові речовини або кап-
сульні композиції, що містять азиди або комплекси азидів; 2850 00 60 00

2908 99 00 00
u) триетиленглікольдинітрат (TEGDN) (CAS 111-22-8); 2920 90 85 00
v) 2,4,6-тринітрорезорцин (стифнінова кислота) (CAS 82-71-3); 2908 99 00 00
w) диетилдифенілсечовина (CAS 85-98-3), диметилдифенілсечовина (CAS 611-
92-7), метилетилдифенілсечовина [централіти]; 2924 21 00 00
x) N,N — дифенілсечовина (несиметрична дифенілсечовина) (CAS 603-54-3); 2924 21 00 00
y) метил-N,N-дифенілсечовина (несиметрична метилдифенілсечовина) (CAS 
13114-72-2);

2924 19 00 00

z) етил-N,N-дифенілсечовина (несиметрична етилдифенілсечовина) (CAS 64544-
71-4);

2924 19 00 00

aa) 2-нітродифеніламін (2-NDPA) (CAS 119-75-5); 2921 44 00 00
bb) 4-нітродифеніламін (4-NDPA) (CAS 836-30-6); 2921 44 00 00
cc) 2,2-динітропропанол (CAS 918-52-5); 2905 59 98 00
dd) нітрогуанідин (CAS 556-88-7) (дивись позицію 1.C.11.d Списку товарів по-
двійного використання, що можуть бути використані у створенні звичайних ви-
дів озброєнь, військової чи спеціальної техніки). 2925

Примітка 2. Згідно з позицією ML8 контролю не підлягають перхлорат амонію (ML8.d.2), 3-нітро-1,2,4-триазол-5-он (NTO) 
(ML8.a.18) або катоцен (ML8.f.4.b), якщо вони відповідають усім наведеним нижче характеристикам:
a)  спеціально розроблені для пристроїв газоутворення цивільного використання;
b) входять до складу сполуки або суміші з неактивними термореактивними зв’язуючими речовинами або пласти-
фікаторами та мають масу меншу 250 г;
c) суміш або сполука містить максимум 80% перхлората амонію (ML8.d.2) за масою активного матеріалу;
d) суміш або сполука містить менше або дорівнює 4 г 3-нітро-1,2,4-триазол-5-он (NTO) (ML8.a.18); та
e) суміш або сполука містить менше або дорівнює 1 г катоцену (ML8.f.4.b).

Примітка 3. Міжнародні передачі вибухових речовин та засобів їх ініціювання, підривних зарядів та пристроїв, комплектуваль-
них виробів до них (коди згідно з УКТЗЕД 2904 20 00 00, 3602 00 00 00, 3603 00 10 00, 3603 00 90 00, 3604 90 00 
00, 9306 90 90 00), які не зазначені в позиціях ML3, ML4, ML8 (за винятком речовин, зазначених у примітці 1 до по-
зиції ML8) здійснюються в порядку, передбаченому для товарів подвійного використання: експорт (вивезення) - за 
дозволами Держекспортконтролю; імпорт (ввезення) зазначених вище товарів (у тому числі зазначених у приміт-
ці 1 до позиції ML8) — за дозволами Держекспортконтролю.

ML9 Військові кораблі (надводні та підводні), спеціальне військово-морське 
обладнання, «аксесуари», «компоненти» та інші надводні судна, як на-
ведено нижче:

Особлива 
примітка.

Щодо обладнання для наведення та навігації дивись пункт «g» примітки до позиції ML11.а.

 ML9.a судна та «компоненти», як наведено нижче:
1) судна (надводні або підводні), «спеціально призначені» або модифіковані для 
військового використання, незалежно від того, в стані ремонту вони чи в робо-
чому стані та чи є на них системи доставки засобів ураження або броня, а також 
корпуси чи частини корпусів для таких суден та «компоненти» для них, «спеці-
ально призначені для військового використання»;

з 8905, 8906, 8907, 8908

2) надводні судна, які не зазначені в позиції ML9.a.1, та мають будь-що з наведе-
ного нижче, що закріплено або вбудовано в судно:

8906

а) автоматичну зброю, зазначену в позиції ML1, або зброю, зазначену в позиці-
ях ML2, ML4, ML12 чи ML19, або монтажні кріплення чи опорні точки для зброї 
калібру 12,7 мм або більше;

Технічна 
примітка.

Монтажні кріплення належать до станків для зброї або зміцнюючих елементів конструкції, що використовують-
ся для встановлення зброї.
b) системи керування вогнем зазначені в позиції ML5;
c) мають все з наведеного нижче:
1) хімічний, біологічний, радіаційний та ядерний захист; та
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2) система попереднього зволоження або оброблення змиванням, з метою де-
зактивації;

Технічні 
примітки.

1. Хімічний, біологічний, радіаційний та ядерний захист є автономним внутрішнім простором, що має такі характе-
ристики, як створення надлишкового тиску, ізоляція вентиляційних систем, обмежені вентиляційні отвори з хіміч-
ними, біологічними, радіаційними та ядерними фільтрами та точками обмеженого доступу персоналу, що вклю-
чають повітряні шлюзи.
2. Система попереднього зволоження або оброблення змиванням — це система розпилення морської води, яка 
здатна одночасно зволожувати зовнішні конструкції та палуби судна.
d) активні системи протидії зброї, зазначені в позиціях ML4.b, ML5.c чи ML11.a, 
та мають будь-що з наведеного нижче:
1) хімічний, біологічний, радіаційний та ядерний захист;
2) корпус та надпалубні споруди, «спеціально призначені» для зменшення ефек-
тивної поверхні розсіювання;
3) пристрої для зменшення теплової сигнатури (наприклад, система охолоджен-
ня вихлопних газів), крім приладів «спеціально призначених» для збільшення су-
марного ККД енергетичної установки, або для зменшення впливу на навколиш-
нє середовище; або
4) системи розмагнічування, призначені для зменшення магнітної сигнатури 
всього судна;

ML9.b двигуни та силові установки, як наведено нижче, «спеціально призначені для вій-
ськового використання» та «компоненти» до них, «спеціально призначені для 
військового використання»:
1) дизельні двигуни, «спеціально призначені» для підводних човнів, що мають 
всі наведені нижче характеристики: 

з 8408, 8409

а) вихідну потужність 1,12 МВт (1500 к.с.) або більше; та
b) швидкість обертання 700 об./хв. або більше;
2) електричні двигуни, «спеціально призначені» для підводних човнів, які мають 
всі наведені нижче характеристики: 

з 8501, 8502, 8503 00

а) вихідну потужність понад 0,75 МВт (1000 к.с.);
b) швидкий реверс;
c) рідинне охолодження; та
d) повністю закриті;
3) дизельні двигуни з немагнітних матеріалів, які мають усі наведені нижче ха-
рактеристики:
a) вихідна потужність 37,3 кВт (50 к.с.) або більше; та з 8408
b) вміст немагнітних матеріалів понад 75% загальної маси;
4) системи повітронезалежних силових установок, «спеціально призначені» для 
підводних човнів;

8501, 8502,
8543

Технічна 
примітка.

Повітронезалежні силові установки забезпечують функціонування силової установки зануреного у воду підводно-
го човна без надходження атмосферного кисню на час, довший ніж могли б забезпечувати акумуляторні батареї. 
До позиції ML9.b.4 не належать ядерні силові установки.

ML9.c пристрої для виявлення об’єктів під водою, «спеціально призначені для військо-
вого використання», обладнання для керування ними та їх компоненти «спеці-
ально призначені для військового використання»;

з 8525, 8526, 9006, 9015, 9030

ML9.d протичовнові та протиторпедні сітки «спеціально призначені для військового ви-
користання»;

7326 90 98 90

ML9.e не застосовується з 2003 року;
ML9.f корпусні гермопрохідники та з’єднувачі, «спеціально призначені для військово-

го використання», за допомогою яких можлива взаємодія з устаткуванням, роз-
ташованим зовні судна, та їх «компоненти», «спеціально призначені для військо-
вого використання»;

з 7411, 7419, 8544, 8547, 8548,
8538 90 99 00, 9001,

9013 90 90 00

Примітка. Згідно з позицією ML9.f контролю також підлягають водонепроникні суднові з’єднувачі однопровідного, багатопро-
відного, коаксіального або хвилеводного типу та суднові корпусні гермопрохідники, які зберігають необхідні характе-
ристики на морських глибинах понад 100 м; також волоконно-оптичні з’єднувачі та оптичні корпусні гермопрохідни-
ки, «спеціально призначені» для передавання лазерного променя незалежно від глибини. До позиції ML9.f. не нале-
жать звичайні корпусні гермопрохідники гребного валу і гідродинамічної кермової штанги гребного гвинта.

ML9.g безшумні підшипники, їх «компоненти» та обладнання, що містить такі підшип-
ники, «спеціально призначені для військового використання», та які мають будь-
що з наведеного нижче:

з 8482,  
8482 99 00 00,

8483 
1) газовий або магнітний підвіс;
2) обладнання придушення активної сигнатури; або
3) обладнання придушення вібрації.

ML10 «Літальні апарати», «аеростатичні повітряні судна», «безпілотні літальні апара-
ти» («БПЛА»), авіаційні двигуни, та обладнання для «літальних апаратів», «су-
путнє обладнання» та «компоненти», як наведено нижче, «спеціально призначе-
ні» або модифіковані для військового «використання»:

з 8411, 8412, 8525, 8526,
8801 00,

8802, 8803

Особлива
примітка.

Щодо обладнання для наведення та навігації дивись пункт «g» примітки до позиції ML11.а.

ML10.a пілотовані «літальні апарати» та «аеростатичні повітряні судна», а також «спеці-
ально призначені» для них «компоненти»;

з 8802, 8803

ML10.b не застосовується з 2011 року;
ML10.c непілотовані «літальні апарати» та «аеростатичні повітряні судна», а також «су-

путнє обладнання», які наведено нижче, та «спеціально призначені» для них 
«компоненти»: 

з 8525, 8526, 8529, 8801 00, 
8802, 8805,

9032,  
9033 00 00 00

1) «БПЛА», дистанційно пілотовані літальні апарати (RPVs), автономні програмо-
вані апарати і безпілотні «аеростатичні повітряні судна»;
2) пускові установки, ремонтно-відновлювальне обладнання та наземне облад-
нання;
3) обладнання, розроблене для керування або контролю;

ML10.d маршові авіаційні двигуни та «спеціально призначені» для них «компоненти»; з 8411, 8412, 8413
ML10.e бортове авіаційне обладнання для дозаправлення паливом у повітрі, «спеціально 

призначене» або модифіковане для будь-чого з наведеного нижче, та «спеціаль-
но призначені» для нього «компоненти»:

4009, 7309 00, 7310, 8413, 8421, 
8803

1) «літальні апарати», зазначені у позиції ML10.a; або
2) непілотовані «літальні апарати», зазначені у позиції ML10.с;

ML10.f наземне обладнання, «спеціально призначене» для «літальних апаратів», зазна-
чених у позиції ML10.a. або для авіаційних двигунів, зазначених у позиції ML10.d;

з 8413, 8425, 8426, 8479, 8502, 
8705, 8704, 8705, 8716, 8805

Технічна 
примітка.

Наземне обладнання включає обладнання для дозаправки під тиском та обладнання, призначене для полегшення 
операцій у важкодоступних місцях.

ML10.g обладнання для забезпечення життєдіяльності льотного складу, обладнання для 
забезпечення безпеки екіпажу та інші пристрої для аварійного виходу, що не за-
значені в позиції ML10.a, але розроблені для «літальних апаратів», зазначених у 
позиції ML10.a;

з 6506,
8804 00 00 00,

з 9020 00 00 00,
9401 10 00,

9401 90 10 00
Примітка. Згідно з позицією ML10.g контролю не підлягають шоломи льотного складу, які не містять або не мають кріплен-

ня для обладнання, зазначеного в цьому Списку.
Особлива
примітка.

Щодо шоломів дивись також позицію ML13.c.

ML10.h парашути, параплани та «супутнє обладнання», як наведено нижче, та «спеціаль-
но призначені» для них «компоненти»:

8804 00 00 00

1) парашути, які не зазначені будь-де у цьому Списку; 8804 00 00 00
2) параплани; 8804 00 00 00
3) обладнання, «спеціально призначене» для висотних парашутистів (наприклад, 
костюми, спеціальні шоломи, системи забезпечення дихання, навігаційне облад-
нання);

6103, 6203,
6506, 8526,

9014
ML10.i обладнання керованого розкриття або системи автоматичного пілотування, роз-

роблені для скидання вантажів на парашутах;
8804 00 00 00

Примітка 1. Згідно з позицією ML10.a. контролю не підлягають міжнародні передачі «літальних апаратів» та «аеростатичних 
повітряних суден», кінцевими споживачами яких є іноземні суб’єкти господарської або іншої діяльності держави-
учасниці міжнародного режиму експортного контролю «Вассенаарська домовленість», які при цьому відповідають 
всім наведеним нижче вимогам:
а) не є бойовими «літальними апаратами»;
b) не обладнані для військового «використання» та не оснащені обладнанням або пристроями, які «спеціально 
призначені» або модифіковані для військового «використання»;
с) типи (модифікації) яких сертифіковані (схвалені) для цивільного використання уповноваженим органом ци-
вільної авіації цієї держави-учасниці міжнародного режиму експортного контролю «Вассенаарська домовленість»;
d) занесені до державного реєстру цивільних повітряних суден, що підтверджується відповідним реєстраційним 
посвідченням, виданим уповноваженим органом цивільної авіації цієї держави-учасниці міжнародного режиму 
експортного контролю «Вассенаарська домовленість».

Примітка 2. Згідно з позицією ML10.d контролю не підлягають:
a) маршові авіаційні двигуни, «спеціально призначені» або модифіковані для військового «використання», серти-
фіковані органом цивільної авіації однієї або більше держав-учасниць міжнародного режиму експортного контро-
лю «Вассенаарська домовленість» для використання на «цивільних повітряних суднах»;
b) поршневі двигуни або спеціально призначені для них «компоненти» за винятком тих, які спеціально призначе-
ні для «БПЛА».

Примітка 3. Згідно з позиціями ML10.a та ML10.b контроль за «спеціально призначеними» «компонентами» та відповідним об-
ладнанням для невійськових «літальних апаратів» або маршових авіаційних двигунів, модифікованих (переробле-
них) для військового використання, поширюється тільки на військові «компоненти» та відповідне військове об-
ладнання, які є необхідними для модифікації цих невійськових «літальних апаратів» або маршових авіаційних дви-
гунів для військового використання.

Примітка 4. Згідно з позицією ML10.a військове використання включає: бойове використання, військову розвідку, штурмове 
використання, військове навчання, матеріально-технічне забезпечення, а також транспортування і повітряне де-
сантування військ або військового обладнання.

Примітка 5. Згідно з позицією ML10.a контролю не підлягають «літальні апарати», які відповідають всім наведеним нижче ви-
могам:
а) вперше були виготовлені до 1946 року;
b) не містять виробів, наведених у цьому Списку, до яких застосовується вимога щодо відповідності стандартам 
з безпеки або льотної придатності органу цивільної авіації держави-учасниці міжнародного режиму експортного 
контролю «Вассенаарська домовленість»;
c) не містять озброєння, зазначеного у цьому Списку, яке не виведене з ладу і придатне для відновлення його 
функціонування.

ML11 Електронне обладнання, космічні апарати та «компоненти», не зазначені в інших 
позиціях цього Списку, як наведено нижче:

ML11.a електронне обладнання «спеціально призначене для військового використання» і 
«спеціально призначені» для нього «компоненти»;

з 8525, 8526, 8543

Примітка. Позиція ML11.а включає:
a) обладнання радіоелектронної протидії та контрпротидії радіорозвідці (тобто об-
ладнання, призначене для створення радіоелектронних перешкод або передачі 
хибних сигналів на радіолокаційні станції чи приймачі радіозв’язку або те, яке в ін-
ший спосіб створює перешкоди прийманню, роботі чи ефективному використан-
ню ворожих електронних приймачів, у тому числі обладнання протидії), включаючи 
апаратуру створення активних перешкод та боротьби з активними перешкодами;

з 8525, 8526, 8543

b) електронні прилади з пристроями швидкого переналагодження частоти; з 8525, 8526, 8527, 8529
c) електронне обладнання або системи, призначені для спостереження та контролю 
за електромагнітним спектром для цілей військової розвідки чи безпеки або для про-
тидії такому спостереженню і контролю;

з 8526, 8527, 8529

d) обладнання підводної протидії, включаючи обладнання для створення акустич-
них і магнітних перешкод та хибних цілей, апаратура, призначена для передавання 
радіолокаційних перешкод та хибних цілей на гідролокаційні приймачі;

з 8525, 8526, 9015

e) обладнання для захисту обробки даних, апаратура захисту інформації та апара-
тура забезпечення захисту передавання і роботи ліній зв’язку, в яких використову-
ються процеси шифрування;

8543, 8471

f) обладнання для ідентифікації, автентифікації та зміни шифру (ключа), а та-
кож для керування шифром (ключем), його виготовлення і розподілу (розпо-
всюдження);

8471, 8473,
8543

g) обладнання для наведення та навігації; з 8526, 8537, 9014
h) обладнання для передачі даних через цифровий тропосферний радіозв’язок; з 8526
i) цифровий демодулятор, спеціально призначений для радіоелектронної розвідки; 8471, 8543
j) «автоматизовані системи управління та контролю». 8537, 8543, 

8471
Особлива 
примітка.

Щодо «програмного забезпечення», яке пов’язане з військовими програмно-керованими радіосистемами (SDR) 
дивись позицію ML21.

ML11.b обладнання для створення перешкод роботі глобальних супутникових навігацій-
них систем (GNSS) та «спеціально призначені» для нього «компоненти»;

8525, 8526,
8543

ML11.c космічні апарати, «спеціально призначені» або модифіковані для військового ви-
користання, та «компоненти» для них, «спеціально призначені для військового 
використання».

8802, 8803

ML12 Високошвидкісні системи зброї, в яких використовується кінетична енергія, та об-
ладнання для цих систем, які наведено нижче, і «спеціально призначені» для них 
«компоненти»:

9301

ML12.a системи зброї, в яких використовується кінетична енергія, «спеціально призначе-
ні» для руйнування цілі або створення перешкод у виконанні нею завдання;

9301

ML12.b обладнання, «спеціально призначене» для проведення випробувань та оцінки, а 
також моделі для проведення випробувань, включаючи діагностичну апаратуру 
і цілі для проведення динамічних випробувань пускових установок та систем, у 
яких використовується кінетична енергія;

Особлива 
примітка.

Щодо систем зброї, в яких використовуються підкаліберні боєприпаси або виключно хімічне ракетне паливо, а та-
кож боєприпасів для них, дивись позиції ML1, ML2, ML3 та ML4.

Примітка 1. Згідно з позицією ML12 контролю також підлягають вироби, «спеціально призначені» для систем зброї, в яких ви-
користовується кінетична енергія:
а) пускові установки, здатні надавати масі прискорення понад 0,1g до швидкості понад 1,6 км/с у режимі одиноч-
ного або швидкого вогню;
b) системи первинного генерування енергії, системи створення електричної броні, накопичення енергії (напри-
клад, високоенергетичні накопичувальні конденсатори), термоуправління, кондиціювання, комутації чи маніпулю-
вання паливом, а також електричні інтерфейси між джерелом живлення, гарматою та іншими функціями електро-
приводу гарматної башти;
c) системи виявлення цілі, супроводження, керування вогнем або оцінки ступеня пошкодження;
d) системи самонаведення, наведення або створення відхиленої тяги (поперечного прискорення) для снарядів.

Особлива 
примітка.

Щодо високоенергетичних накопичувальних конденсаторів дивись також позицію 3.А.1.е.2 Списку товарів подвій-
ного використання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спеціаль-
ної техніки.

Примітка 2. Згідно з позицією ML12 контролю також підлягають системи зброї, в яких використовуються будь-які з наведе-
них нижче способів надання руху:
а) електромагнітний;
b) електротермічний;
c) плазмовий;
d) легкогазовий; або
e) хімічний (у разі поєднання з будь-яким із зазначених вище способів).

ML13 Броньоване чи захисне обладнання, конструкції та «компоненти», як наведено нижче:
ML13.a металеві або неметалеві броньовані пластини, що мають будь-що з наведено-

го нижче:
5911, 7325, 7326, з 8108, 8113 00

1) виготовлені відповідно до військових стандартів або технічних умов; або
2) придатні для військового «використання»;

Особлива 
примітка.

Щодо пластин для бронежилетів дивись позицію ML13.d.2.

ML13.b конструкції з металевих або неметалевих матеріалів або їх комбінації, «спеці-
ально призначені» для забезпечення балістичного захисту військових систем, та 
«спеціально призначені» для них «компоненти»;

з 3926,
з 7308, 5911, 7325, 7326, з 8108, 

8113 00, 8708,
8710 00 00 00, 8803

ML13.c шоломи, виготовлені відповідно до військових стандартів або технічних умов, чи 
аналогічних (еквівалентних) національних стандартів та «спеціально призначені» 
для них корпуси шоломів, підшоломи та амортизатори/ амортизаційні підкладки;

з 3926,
з 6506,

6507 00 00 00

Особлива 
примітка.

Щодо інших «компонентів» або «аксесуарів» до військових шоломів дивись відповідну позицію цього Списку. 

ML13.d бронежилети або захисний одяг, та «компоненти» для них, як наведено нижче: з 6211,
6216 00 00 00, 6217, 6307

1) м’який бронежилет або захисний одяг, виготовлені за військовими стандарта-
ми або технічними умовами, або їх еквівалентами, а також «спеціально призна-
чені» для них «компоненти»;

з 6211,
6216 00 00 00, 6217, 6307

Примітка. Згідно з позицією ML13.d.1 військові стандарти або технічні умови містять як мінімум технічні умови щодо захис-
ту від осколкових розривів.
2) пластини для твердих бронежилетів, які забезпечують балістичний захист рів-
ня ІІІ або вище (краще) відповідно до стандарту NIJ 0101.06, July 2008, або наці-
онального еквівалента цього стандарту.

з 3926,
з 7308, 5911, 7325, 7326,

з 8108, 8113 00
Примітка 1. Згідно з позицією ML13.b контролю також підлягають матеріали, «спеціально призначені» для створення броні, 

реактивної до дії вибуху, чи для спорудження військових сховищ.
Примітка 2. Згідно з позицією ML13.c контролю не підлягають звичайні сталеві каски, не модифіковані і не призначені для 

встановлення на них будь-якого типу допоміжного пристрою.
Примітка 3. Згідно з позиціями ML13.c та ML13.d контролю не підлягають шоломи, бронежилети або захисні костюми, призна-

чені для персонального захисту своїх власників.
Примітка 4. Згідно з позицією ML13 контролю також підлягають «спеціально призначені для військового використання» шо-

ломи, «спеціально призначені» для персоналу, який займається знешкодженням бомб.
Примітка 5. Згідно з позиціями ML13.c та ML13.d контролю не підлягає на період проведення антитерористичної операції та/

або запровадження воєнного стану імпорт із ввезенням в Україну спеціальних засобів індивідуального захисту 
(каски, виготовлені відповідно до військових стандартів або технічних умов, чи їх еквіваленти та «спеціально при-
значені» до них «компоненти» (тобто підшоломи, амортизатори); бронежилети, виготовлені відповідно до військо-
вих стандартів або технічних умов) для потреб правоохоронних органів, Збройних Сил України та інших військо-
вих формувань, утворених відповідно до законів України, інших суб’єктів, що здійснюють боротьбу з тероризмом 
відповідно до закону.

Особлива 
примітка 1.

Дивись також позицію 1.А.5 Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні 
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

Особлива 
примітка 2.

Щодо «волокнистих або ниткоподібних матеріалів», що використовуються у виготовленні бронежилетів та шоло-
мів, дивись позицію 1.С.10 Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні зви-
чайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

ML14 «Спеціалізоване обладнання для військової підготовки» або для імітації військо-
вих сценаріїв, імітатори, «спеціально призначені» для підготовки у використанні 
будь-якої вогнепальної зброї або зброї, що підлягає контролю згідно з позиціями 
ML1 або ML2 та «спеціально призначені» для них «компоненти» і «аксесуари»:

9023 00,
8805, 8479

Технічна
примітка.

Термін «спеціалізоване обладнання для військової підготовки»8*, наведений у позиції ML14, включає військові ти-
пи тренажерів атаки, тренажери бойових польотів, тренажери радарних цілей, імітатори радарних цілей, прила-
ди для артилерійсько-стрілецької підготовки, бойові тренажери для протидії підводним човнам, льотні тренаже-
ри (разом з центрифугами для підготовки пілотів/космонавтів), радарні тренажери, тренажери техніки пілотування 
за приладами, навігаційні тренажери, тренажери ракетних пусків, обладнання мішеней, автоматично керовані «лі-
тальні апарати», тренажери озброєння, тренажери безпілотних «літальних апаратів», мобільні навчальні установ-
ки та навчальне обладнання для відпрацювання наземних військових операцій.

Примітка 1. Згідно з позицією ML14 контролю також підлягають системи створення зображення і системи моделюван-
ня/імітації навколишнього оточення/середовища для імітаторів (симуляторів) у разі, коли вони «спеціаль-
но призначені» або модифіковані для військового «використання».

Примітка 2. Згідно з позицією ML14 контролю не підлягає обладнання, «спеціально призначене» для навчання/тренування ко-
ристуванням мисливською або спортивною зброєю.

ML15 Апаратура формування зображення або апаратура протидії, як наведено нижче, 
«спеціально призначена для військового використання», та «спеціально призна-
чені» «компоненти» і «аксесуари» для неї:

ML15.a пристрої запису та апаратура для обробки зображення; з 8521, 
8522

ML15.b камери, фотографічне обладнання, обладнання для обробки плівки; з 8525, 9006, 9007, 9010
ML15.c обладнання підсилення яскравості зображення; з 8540
ML15.d апаратура формування інфрачервоного чи теплового зображення; з 8525, 9025, 9027
ML15.e обладнання формування зображення для РЛС виявлення цілей; з 8526, 8528

8529
ML15.f обладнання радіопротидії або обладнання для боротьби з радіопротидією для 

обладнання, яке підлягає контролю згідно з позиціями ML15.a — ML15.e
з 8525, 8526,

8543
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Примітка. Згідно з позицією ML15.f контролю також підлягає обладнання, призначене для погіршення роботи або знижен-

ня ефективності військових систем формування зображення чи зведення до мінімуму таких впливів.
Примітка 1. Термін «спеціально призначені компоненти»9*, наведений у позиції ML15, включає також наведене нижче облад-

нання, якщо воно «спеціально призначене для військового використання»:
a) інфрачервоні електронно-оптичні перетворювачі (ЕОП);
b) електронно-оптичні перетворювачі (ЕОП) для підсилення яскравості зображення (але не першого покоління);
c) мікроканальні пластини;
d) передавальні електронно-променеві трубки (ЕПТ) для низьких рівнів освітлення;
e) детекторні матриці (разом з електронними схемами сполучень чи системами зчитування);
f) піроелектричні передавальні ЕПТ;
g) системи охолодження для систем формування зображення;
h) електронні затвори фотохромного чи електрооптичного типу із швидкістю затвору менше ніж 100 мкс, за винят-
ком затворів, які є невід’ємною частиною високошвидкісних камер;
i) оптично-волоконні інвертори зображення;
j) компаундні напівпровідникові фотокатоди.

Примітка 2. Згідно з позицією ML15 контролю не підлягають «електронно-оптичні перетворювачі (ЕОП) першого покоління 
для посилення яскравості зображення» або обладнання, «спеціально призначене» для установки «електронно-
оптичних перетворювачів (ЕОП) першого покоління для посилення яскравості зображення».

Особлива
примітка.

Щодо прицілів для озброєння, які містять «електронно-оптичні перетворювачі (ЕОП) першого покоління для поси-
лення яскравості зображення», дивись позиції ML1, ML2 та ML5.а.

Особлива
примітка.

Дивись також позиції 6.А.2.а.2 та 6.А.2.b Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у 
створенні звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

ML16 Поковки, відливки та інші незавершені вироби (напівпродукти), «спеціально при-
значені» для будь-яких товарів, що підлягають контролю згідно з позиціями ML1 
- ML4, ML6, ML9, ML10, ML12 або ML19.

з 7201, 7206 -7229, 7304,
7320, 7601,
7604, 7606

Примітка. Згідно з позицією ML16 контролю підлягають незавершені вироби (напівпродукти), у разі коли вони можуть бути 
ідентифіковані за складом матеріалу, геометричними параметрами та призначенням.

ML17 Допоміжне обладнання різного призначення, матеріали, «бібліотеки», як наведе-
но нижче, та «спеціально призначені» для них «компоненти»:

ML17.a апарати для водолазних робіт і підводного плавання, «спеціально призначені» 
або модифіковані для військового використання, як наведено нижче:

9020 00 00 00

1) автономні ізолюючі дихальні апарати (ребризери), дихальні апарати з замкне-
ною та напівзамкненою системою дихання;
2) апарати для підводного плавання, «спеціально призначені» для використан-
ня разом із апаратами для водолазних робіт, зазначеними у позиції ML17.a.1;

Особлива
примітка.

Дивись також позицію 8.A.2.q Списку товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні 
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки.

ML17.b будівельне обладнання, «спеціально призначене для військового використання»; з 8426, 8427, 8429, 8430, 
8431, з 8705

ML17.c арматура, покриття і оброблення для придушення демаскувальних ознак, «спеці-
ально призначені для військового використання»;

ML17.d саперне обладнання, «спеціально призначене» для використання в зоні бойо-
вих дій;

8543, 8201, 
7326

ML17.e «роботи», контролери «роботів» та «виконавчі механізми» «роботів», які мають 
будь-яку наведену нижче характеристику:

з: 8426, 8427, 8479, 8525,  
8710 00 00 00, 9301

1) «спеціально призначені для військового використання»;
2) оснащені засобами захисту гідравлічних ліній від пробою ззовні балістични-
ми осколками (наприклад, самозатяжне облицювання) та призначені для вико-
ристання гідравлічні рідини з температурою займання понад 839 К (566°С); або
3) «спеціально призначені» чи розраховані на роботу в електромагнітному ім-
пульсному середовищі;

Технічна 
примітка.

Не належить до ненавмисного втручання електромагнітного імпульсу викликаного електромагнітним випроміню-
ванням від сусіднього обладнання (наприклад, машинне обладнання, побутові прилади чи електроніка) або блис-
кавки.

ML17.f «бібліотеки», «спеціально призначені» або модифіковані для військового ви-
користання з системами, обладнанням або «компонентами», що контролюєть-
ся згідно з цим Списком;

з 4901,  
4906 00 00 00, 

8523
ML17.g ядерні енергетичні чи силові установки, у тому числі «ядерні реактори», «спе-

ціально призначені для військового використання», та «компоненти» для них, 
«спеціально призначені» або «модифіковані» для військового використання;

з 8401 

ML17.h обладнання або матеріали з покриттям чи спеціальним обробленням для приду-
шення демаскувальних ознак, «спеціально призначені для військового викорис-
тання», інші, ніж зазначені у цьому Списку;

ML17.i тренажери, «спеціально призначені» для військових «ядерних реакторів»; 9023 00
ML17.j мобільні ремонтні майстерні, «спеціально призначені» або «модифіковані» для 

обслуговування «військової техніки»;
8705 90 80 90, 
8710 00 00 00

ML17.k польові генератори, «спеціально призначені» або «модифіковані» для військо-
вого «використання»;

з 8502

ML17.l контейнери, «спеціально призначені» або «модифіковані» для військового ви-
користання;

8609 00

ML17.m пороми, інші, ніж зазначені у цьому Списку, мости і понтони «спеціально призна-
чені для військового використання»;

8901, 8907, 
7308 10 00 00

ML17.n експериментальні моделі, «спеціально призначені» для «розроблення» виробів, 
що підлягають контролю за позиціями ML4, ML6, ML9 або ML10;

ML17.o обладнання для захисту від «лазера» (наприклад, для захисту очей та датчиків), 
«спеціально призначене для військового використання»;

з 9004, 
з 9001, 
з 9002

ML17.p «паливні елементи/паливні комірки», що не зазначені в інших позиціях цього 
Списку, «спеціально призначені» або «модифіковані» для військового викорис-
тання.

з 8501

Технічні 
примітки.

1. Не застосовується з 2014 року.
2. Термін «модифіковане»*, наведений у позиції ML17, означає будь-які структурні, електричні, механічні або 
інші зміни, що забезпечують такі характеристики виробу невійськового призначення, які роблять його рівно-
значним виробу, «спеціально призначеному для військового використання».

ML18 Виробниче обладнання та компоненти, як наведено нижче:
ML18.a «спеціально призначене» чи модифіковане «виробниче»10* обладнання для 

«виробництва»* виробів, що підлягають контролю згідно з цим Списком, і «спе-
ціально призначені» для нього «компоненти»;

з: 8479, 8421, 8477, 8456,
7309 00,

7310 10 00 00
ML18.b «спеціально призначені» технічні засоби для випробувань на вплив різних фак-

торів навколишнього середовища та «спеціально призначене» для них облад-
нання для сертифікації, кваліфікації чи тестування виробів (продуктів), що під-
лягають контролю згідно з цим Списком;

з 9031

Технічна 
примітка.

Термін «виробниче/виробництво»*, наведений у позиції ML18, включає проектування, дослідження, виготовлен-
ня, випробування та контроль.

Примітка 1. Згідно з позиціями ML18.a та ML18.b контролю також підлягає наведене нижче обладнання:
a) нітратори безперервної дії;
b) відцентрова випробувальна апаратура або обладнання, що мають будь-яку з таких характеристик:
1) з приводом від двигуна або двигунів, що мають повну нормовану потужність понад 298 кВт (400 к.с.);
2) здатність нести корисне навантаження 113 кг або більше; або
3) здатність розвивати відцентрове прискорення 8 g або більше при корисному навантаженні 91 кг або більше;
c) дегідратаційні преси;
d) шнекові екструдери, «спеціально призначені» або модифіковані для пресування військових вибухових речо-
вин витисканням;
e) різальні верстати для точної розмірної обробки екструдованого ракетного палива;
f) бочки діаметром 1,85 м або більше, місткістю понад 227 кг;
g) змішувачі безперервної дії для твердого ракетного палива;
h) рідинні млини для розмелювання і подрібнення інгредієнтів військових вибухових речовин;
i) обладнання для досягнення сферичності та однорідності частинок металевого порошку, зазначеного у пози-
ції ML8.с.8;
j) конвертери конвекційного потоку для конверсії матеріалів, зазначених у позиції ML8.с.3.

Примітка 2. Згідно з позицією ML18 контролю також підлягає обладнання для «виробництва» стрілецької зброї, навіть якщо 
воно використовується для виготовлення репродукцій старовинної стрілецької зброї.

ML19 Енергетична зброя спрямованої дії (DEW — Directed Energy Weapon), пов’язане з 
нею обладнання або обладнання протидії, експериментальні моделі, як наведено 
нижче, та «спеціально призначені» для них «компоненти»:

ML19.a «лазерні» системи, «спеціально призначені» для руйнування цілі або створення 
перешкод у виконанні нею завдання;

9013 20 00 00 
9013 80 90 00

ML19.b системи потоку частинок, здатні руйнувати або впливати на ціль для створення 
перешкод у виконанні нею завдання;

8543

ML19.c високопотужні радіочастотні системи, здатні руйнувати або впливати на ціль для 
створення перешкод у виконанні нею завдання;

з: 8543, 8525

ML19.d обладнання, «спеціально призначене» для виявлення або ідентифікації, або за-
хисту від систем, що підлягають контролю згідно з позиціями ML19.a, ML19.b 
та ML19.c;

з: 7607, 8543, 8526 10 00, 
9027, 9030

ML19.e фізичні експериментальні моделі для систем, обладнання і «компонентів», що 
підлягають контролю згідно з позицією ML19;

ML19.f «лазерні» системи, «спеціально призначені» для постійного осліплення, за якого 
неможливе підсилення зображення, тобто до рівня видимості неозброєним оком 
або видимості, що коригується пристроями.

9013 20 00 00, 
9013 80 90 00, 

з 8543

Примітка 1. Енергетична зброя спрямованої дії (DEW — Directed Energy Weapon), яка підлягає контролю згідно з позицією 
ML19, також включає системи, характеристики яких є похідними від контрольованого використання таких виробів:
а) «лазери» потужністю, достатньою для здійснення руйнувань, подібних до тих, що здійснюються звичайною 
зброєю;
b) прискорювачі частинок, які випромінюють пучки заряджених або нейтральних частинок, що мають руйнівну по-
тужність;
c) передавачі радіочастотного випромінювання з високою імпульсною потужністю в пучку або високою серед-
ньою вихідною потужністю, що створюють поля, достатньо інтенсивні для виведення з ладу електронних схем на 
віддаленій цілі.

Примітка 2. Позиція ML19 включає також зазначені нижче вироби у разі, коли вони «спеціально призначені» для енергетичної 
зброї спрямованої дії (DEW — Directed Energy Weapon):
a) обладнання для генерації основної потужності, зберігання енергії, комутації, регулювання/перетворення потуж-
ності або обладнання для подачі палива;
b) системи захоплення або супроводження цілі;
c) системи, здатні здійснювати оцінку пошкодження або руйнування цілі, або оцінку перешкоди у виконанні нею 
завдання;
d) обладнання керування, розповсюдження або наведення пучка;
e) обладнання, здатне забезпечити швидкий розворот пучка для швидкої роботи з групою цілей;
f) адаптивна оптика і пристрої спряження по фазі;
g) інжектори струму для пучків негативних іонів водню;
h) «компоненти» прискорювача, «придатні для використання в космосі»;
i) обладнання для зосередження пучків негативних іонів;
j) обладнання для керування і розвороту високоенергетичних іонних пучків;
k) «придатна для використання в космосі» фольга для нейтралізації пучків негативних ізотопів водню.

ML20 Кріогенне і «надпровідне» обладнання, як наведено нижче, та «спеціально при-
значені» для нього «компоненти» і «аксесуари»:

ML20.a обладнання, «спеціально призначене» чи сконфігуроване для установки на тран-
спортному засобі для військового застосування на суші, на морі, в повітрі чи кос-
мосі, здатне функціонувати під час руху та створювати або підтримувати темпе-
ратуру нижче 103 К (-170°С);

8419 60 00 00 
з 8415

Примітка. Позиція ML20.a включає також мобільні системи, до складу яких входять чи використовуються «аксесуари» або 
«компоненти», виготовлені з неметалевих чи неелектропровідних матеріалів, таких як пластмаси або насичені 
епоксидною смолою матеріали.

ML20.b «надпровідне» електричне обладнання (обертові механізми і трансформатори), 
«спеціально призначене» чи сконфігуроване для установки на транспортних за-
собах для військового «використання» на суші, на морі, в повітрі чи космосі, 
здатне функціонувати під час руху.

8501, 8504

Примітка. Згідно з позицією ML20.b контролю не підлягають гібридні уніполярні генератори постійного струму з нормальним 
однополюсним металевим якорем, що обертається в магнітному полі, яке генерується надпровідними обмотками, 
у разі, коли ці обмотки є єдиним надпровідним «компонентом» у зазначених генераторах.

ML21 «Програмне забезпечення», як наведено нижче:
ML21.a «програмне забезпечення», «спеціально призначене» або модифіковане для 

будь-чого з наведеного нижче:
з 8523

1) «розроблення», «виробництва», експлуатації або технічного обслуговування 
обладнання, зазначеного у цьому Списку;
2) «розроблення» або «виробництва» матеріалів, зазначених у цьому Списку; або
3) «розроблення», «виробництва», експлуатації або технічного обслуговування 
«програмного забезпечення», зазначеного у цьому Списку.

ML21.b спеціальне «програмне забезпечення», крім зазначеного у позиції ML21.a, як на-
ведено нижче:

з 8523

1) «програмне забезпечення», «спеціально призначене для військового викорис-
тання» та спеціально призначене для моделювання, імітації або здійснення оцін-
ки військових систем озброєння; 
2) «програмне забезпечення», «спеціально призначене для військового викорис-
тання» та спеціально призначене для моделювання або імітації сценаріїв прове-
дення військових операцій;
3) «програмне забезпечення» для встановлення впливу звичайної, ядерної, хі-
мічної або біологічної зброї;
4) «програмне забезпечення», «спеціально призначене для військового викорис-
тання» та «спеціально призначене» для задач управління, зв’язку, контролю та 
розвідки (C3I) або управління, зв’язку, контролю, автоматизації та розвідки (C4I);

ML21.c «програмне забезпечення», що не зазначено у позиції ML21.а або ML21.b, але 
«спеціально призначене» або модифіковане для уможливлення виконання об-
ладнанням, яке не зазначено у цьому Списку, військових функцій обладнання, 
яке зазначено у цьому Списку.

з 8523

ML22 «Технологія», як наведено нижче:
ML22.a «технології», інші, ніж зазначені у позиції ML22.b, «необхідні» для «розроблен-

ня», «виробництва», експлуатації, монтажу, технічного обслуговування (перевір-
ки), ремонту, капітального ремонту або реконструкції виробів, що підлягають 
контролю згідно з цим Списком.

з 8523, 4901, 4906 00 00 00

ML22.b «технології», як наведено нижче: з 8523, 4901, 4906 00 00 00
1) «технології», «необхідні» для проектування, складання з «компонентів», а та-
кож експлуатації, технічного обслуговування та ремонту завершених виробни-
чих установок для виготовлення виробів, що підлягають контролю згідно з цим 
Списком, навіть якщо «компоненти» таких виробничих установок не підлягають 
контролю;
2) «технології», «необхідні» для «розроблення» та «виробництва» стрілецької 
зброї, навіть якщо вони використовуються для «виробництва» репродукцій ста-
ровинної стрілецької зброї;
3) не застосовується з 2013 року;

Особлива 
примітка.

Щодо «технологій», раніше зазначених в позиції ML22.b.3, дивись позицію ML22.a.

4) не застосовується з 2013 року;
Особлива 
примітка.

Щодо «технологій», раніше зазначених в позиції ML22.b.4, дивись позицію ML22.a.

5) «технології», «необхідні» виключно для введення «біокаталізаторів», які під-
лягають контролю згідно з позицією ML7.i.1, у військові речовини-носії або вій-
ськові матеріали.

Примітка 1. «Технології», «необхідні» для «розроблення», «виробництва» експлуатації, монтажу, технічного обслуговування 
(перевірки), ремонту, капітального ремонту або реконструкції виробів, що підлягають контролю згідно з цим Спис-
ком, залишаються під контролем навіть тоді, коли вони застосовані до будь-яких виробів, які не підлягають контр-
олю.

Примітка 2. Згідно з позицією ML22 контролю не підлягають наведені нижче «технології»:
a) «технології», мінімально необхідні для встановлення, експлуатації, технічного обслуговування (перевірки) та ре-
монту виробів, що не підлягають контролю або експорт яких було дозволено;
b) «загальнодоступні» «технології», «фундаментальні наукові дослідження» або мінімально необхідна інформа-
ція для подання заяви на патент;
с) «технології» магнітної індукції для забезпечення безперервного руху цивільних транспортних засобів.

*Термін у такому значенні використовується тільки у цій позиції.

Загальні примітки
1. Коди української класифікації товарів зовнішньоекономічної діяльності (УКТЗЕД) наводяться у цьому Списку довід-

ково. Основною підставою для застосування до товарів процедур державного експортного контролю є відповідність та-
ких товарів найменуванню та опису товарів за відповідними групами, які наведені у Списку.

2. Контроль технології:
експорт «технології», «необхідної» для «розроблення», «виробництва» або «використання» виробів, що підлягають 

контролю згідно з цим Списком, здійснюється згідно з умовами, визначеними у відповідних позиціях Списку. Зазначе-
на «технологія» підлягає контролю навіть тоді, коли вона використовується для будь-якого виробу, не внесеного до цьо-
го Списку.

Контроль не застосовується до «технології», яка є мінімально необхідною для встановлення, експлуатації, технічного 
обслуговування (перевірки) та ремонту виробів, які не підлягають контролю, або товарів військового призначення, щодо 
яких були отримані відповідні дозволи (висновки) на право здійснення їх міжнародних передач.

Контроль не застосовується до «технології», що є «загальнодоступною», «фундаментальних наукових досліджень» 
або до інформації, мінімально необхідної для подання заявки на патент.

3. Визначення термінів, що використовуються у цьому Списку:

Примітка 1. Терміни, що використовуються у цьому Списку в лапках, мають наведені нижче визначення, в інших випадках (без 
використання лапок) вони мають загальноприйняті (словникові) значення.

Примітка 2. Хімічні речовини наводяться у цьому Списку за найменуванням та номером відповідно до реєстру Хімічної рефе-
ративної служби (Chemical Abstracts Service — CAS). Хімічні речовини, що мають однакову структурну формулу 
(включаючи гідрати) підлягають контролю незалежно від найменування або номеру CAS. Наведені у цьому Списку 
номери CAS застосовуються для надання допомоги під час визначення питання, чи контролюється окрема хіміч-
на речовина або суміш, незалежно від термінології, що використовується. Номери CAS, наведені у Списку хімічних 
речовин (формул) та їх сумішей, не можна використовувати як унікальні визначальники, оскільки деякі форми за-
значених речовин та сумішей можуть мати різні номери CAS.

«Автоматизовані системи управління та контролю» (Automated Command and Control Systems) — електронні систе-
ми, через які інформація, важлива для ефективних дій військових угруповань, основних формувань, тактичних форму-
вань, військових частин, кораблів, військових підрозділів або зброї, що перебуває під командуванням, вводиться, обро-
бляється та передається. Це досягається за допомогою використання комп’ютера та іншого спеціального апаратного об-
ладнання, призначеного для підтримки функцій організації військового управління та контролю. Головні функції автома-
тизованих систем управління та контролю: ефективне автоматизоване збирання, накопичення, зберігання та оброблен-
ня інформації; відображення ситуації та обставин, що впливають на підготовку та проведення бойових операцій; опера-
тивні та тактичні обчислювання для розподілу ресурсів серед військових формувань або елементів оперативного поряд-
ку бою або бойового розгортання відповідно до задачі або етапу бойової операції; підготовка даних для оцінки (аналі-
зу) ситуації і ухвалення рішення у будь-який момент проведення операції або бою; комп’ютерне моделювання операцій.

«Аеростатичні повітряні судна» (Lighter-than-air vehicles) — повітряні кулі та «дирижаблі», які використовують гаряче 
повітря або легші за повітря гази, такі як гелій або водень, для створення підйомної сили.

«Аксесуари» (Accessories) — допоміжні приналежності, які спеціально призначені для використання разом з вироба-
ми військового призначення або «супутнім обладнанням» для цих виробів.

«Безпілотний літальний апарат» (Unmanned Arial Vehicle) — будь-який «літальний апарат», здатний ініціювати та під-
тримувати керований політ та навігацію без присутності людини на борту.

«Бібліотека» (Library) (база даних технічних параметрів) — набір технічної інформації, використання якої може поліп-
шити робочі характеристики відповідних систем, обладнання або «компонентів».

«Біокаталізатори» (Biocatalysts) — ензими для спеціальних хімічних або біохімічних реакцій чи інші біологічні сполу-
ки, які зв’язуються з бойовими отруйними речовинами та прискорюють їх розщеплення.
Технічна примітка. Під ензимами розуміються «біокаталізатори» для специфічних хімічних чи біохімічних реакцій.

«Біополімери» (Biopolymers) — біологічні макромолекули, як наведено нижче:
a) ензими для специфічних хімічних або біохімічних реакцій;
b) антитіла — антиідіотипні, моноклональні або поліклональні;
с) спеціально призначені або спеціально оброблені рецептори.
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Технічні примітки. 1. Антиідіотипні антитіла — це антитіла, які зв’язуються із специфічними антигенозв’язувальними ділянка-

ми інших антитіл.
2. Моноклональні антитіла — це білки, які зв’язуються з однією ділянкою антигену і виробляються одинич-
ним клоном клітин.
3. Поліклональні антитіла — суміш білків, які зв’язуються із специфічним антигеном і виробляються біль-
ше ніж одним клоном клітин.
4. Рецептори — біологічні макромолекулярні структури, здатні зв’язувати ліганди, зв’язування яких впли-
ває на фізіологічні функції.

«Ведення» (Handling) — маніпулювання, оперування, переміщення, вантажно-розвантажувальні операції та транспор-
тування, які здійснюються щодо виробів військового призначення.

«Вибухові речовини» (Explosives) — тверді, рідкі чи газоподібні речовини або суміші речовин, які під час їх викорис-
тання як запального заряду, проміжного детонатору або основного заряду в боєголовках, пристроях для підриву та ін-
ших застосуваннях детонують.

«Виконавчі механізми» (End-effectors) — кліщі, робоче інструментальне оснащення та будь-які інші інструменти, за-
кріплені на опорній плиті на кінці важеля маніпулятора «робота».
Технічна примітка. Робоче інструментальне оснащення — це пристрої для надання рушійної сили, енергії процесу оброблення 

чи чутливості до оброблюваної деталі.
«Використання» (Use) — це експлуатація, монтаж (у тому числі з установленням на місці), технічне обслуговування 

(перевірка), ремонт та відновлення.
«Виробництво» (Production) — усі виробничі стадії, такі як проектування, виготовлення, інтегрування, складання 

(установка/монтаж), перевірка, випробування, забезпечення якості виробу.
«Військова техніка» (Military Equipment) — техніка, яка призначена для ведення чи забезпечення бойових дій, навчан-

ня військ та забезпечення заданого рівня готовності цієї техніки для використання за призначенням, а також технічні за-
соби, пристрої, приладдя і предмети, спеціально виготовлені і (або) конструктивно призначені для військового кінцево-
го використання.

«Волокнисті або ниткоподібні матеріали» (Fibrous of filamentary materials) включають:
a) суцільні мононитки;
b) суцільну пряжу та рівницю;
c) стрічки, тканини, мати довільної форми і тасьму;
d) подрібнене або штапельоване волокно та волоконні покриття, які зберігають когерентність випромінювання, що 

проходить крізь них;
e) ниткоподібні монокристали або полікристали будь-якої довжини;
f) суспензію ароматичних поліамідів.
«Демілітаризована вогнепальна зброя» (Deactivated firearm) — вогнепальна зброя, приведена у непридатний для ве-

дення вогню будь-якими боєприпасами стан, шляхом застосування процесів, установлених національним органом дер-
жави-учасниці міжнародного режиму експортного контролю «Вассенаарська домовленість». Такі процеси назавжди мо-
дифікують основні елементи вогнепальної зброї. Згідно з національним законодавством демілітаризація вогнепальної 
зброї посвідчується сертифікатом, виданим уповноваженим органом державної влади, та може супроводжуватися мар-
куванням вогнепальної зброї шляхом проставлення штампу на її основній частині.

«Дирижабль» (Airship) - повітряне судно, яке приводиться до руху силовою установкою, здатне триматися у повітрі за-
вдяки наповненому газом корпусу (зазвичай це гелій, раніше — водень), який легший за повітря.

«Добавки» (Additives) — речовини, що використовуються у вибухових композиціях для поліпшення їх властивостей.
«Експресійні вектори» (Expression Vectors) — носії (наприклад, плазміди або віруси), що використовуються для вве-

дення генетичного матеріалу в клітину організму-носія.
«Електронно-оптичні перетворювачі (ЕОП) першого покоління для підсилення яскравості зображення» (First generation 

image intensifier tubes) — електростатично сфокусовані трубки з використанням вхідної та вихідної волоконної оптики 
або покритих склом пластин, багатолужні фотокатоди (S-20 або S-25), але не підсилювачі на мікроканальних пластинах.

«Загальнодоступна» (In the public domain) — «технологія» або «програмне забезпечення», до яких надано необмеже-
ний доступ з моменту їх розповсюдження.
Примітка. Обмеження, які випливають з авторського права, не виключають «технологію» або «програмне забезпечення» із 

«загальнодоступних».
«Комбінована зброя» (Сombination gun) — зброя, що має два або більше ствола, принаймні один з яких є нарізним, а 

інший (інші) — гладкоствольним (гладкоствольними).
«Компонент» (Component) — «складова частина», деталь, вузол, «спеціальний комплектувальний виріб», блок.

Технічні примітки. 1. «Складова частина» — виріб, який розроблений як частина конкретного виробу для застосування у скла-
ді цього виробу та може виконувати самостійні цільові функції.
2. «Спеціальний комплектувальний виріб» — виріб, який є деталлю (складовою одиницею) або їх сукупніс-
тю, має конструктивну цілісність, призначений для застосування у складі конкретного виробу, чи його скла-
дової частини, не виконує без поєднання з іншими деталями (складовими одиницями) самостійної цільової 
функції, не зазнає ніяких змін у процесі розробки виробів, де його застосовують, та такий, що виробляється 
за самостійними комплектами документації.

«Лазер» (Laser) — виріб, що генерує у просторовому та часовому відношенні когерентне світло шляхом підсилення 
стимульованою емісією випромінювання.

«Літальний апарат» (Aircraft) — літальний апарат з фіксованою або змінною геометрією крила, обертовим крилом 
(вертоліт), поворотним несучим гвинтом або крилом (у тому числі моторні та безмоторні надлегкі повітряні судна — 
дельтаплани та мотодельтаплани).

«Надпровідний» (Superconductive) — характеристика, що стосується матеріалів (тобто металів, сплавів або компаун-
дів), які можуть повністю втрачати електричний опір (тобто можуть досягати нескінченно високої електропровідності і 
пропускати дуже великі електричні струми без нагрівання джоулевою теплотою).
Технічна
примітка.

«Надпровідний» стан матеріалу індивідуально характеризується критичною температурою, критичним магнітним 
полем, що є функцією температури, та критичною густиною струму, яка є функцією як магнітного поля, так і тем-
ператури.

«Необхідна» (Required) — щодо «технології», стосується тільки тієї частини «технології», яка конкретно відповідає за 
досягнення чи перевищення контрольованих рівнів експлуатаційних показників, характеристик чи функцій. Така «необ-
хідна» «технологія» може одночасно використовуватися в різних виробах.

«Паливний елемент» (Fuel cell) — електрохімічний пристрій, що перетворює хімічну енергію безпосередньо в постій-
ний електричний струм шляхом споживання палива із зовнішнього джерела.

«Піротехнічний/піротехніка» (Pyrotechnic(s)) — суміші твердого або рідкого палива та оксидантів, які під час запалю-
вання вступають в активну хімічну реакцію, що проходить з контрольованою швидкістю, з метою створення конкретних 
затримок часу або кількості тепла, шуму, диму, видимого світла або інфрачервоного випромінювання. Пірофорні ре-
човини є підгрупою піротехнічних речовин, які не містять оксидантів, але самозаймаються під час контакту з повітрям.

«Прекурсори» (Precursors) — спеціалізовані хімікати, що використовуються для виготовлення вибухових речовин.
«Придатні для використання в космосі» (Space qualified) — вироби, розроблені, виготовлені та випробувані на відпо-

відність спеціальним електричним, механічним або екологічним вимогам для застосування в запусках і розгортанні су-
путників або висотних літальних систем, що діють на висоті 100 км і більше.
Примітка. Виріб, визначений як такий, що «придатний для використання в космосі» в результаті його (успішного) випробуван-

ня, не є підставою для віднесення інших виробів з того ж серійного виробництва або модельного ряду до таких, що 
«придатні для використання в космосі», без їх випробування в індивідуальному порядку.

«Пристосований для військового використання» (Adapted for use in war) — такий, що зазнав будь-якої модифікації або 
селекції (такої, як зміна чистоти, строку придатності, вірулентності, характеристик розповсюдження або стійкості до уль-
трафіолетового випромінювання), для підвищення ефективності ураження людей або тварин, погіршення робочих ха-
рактеристик обладнання, завдавання збитків врожаю або навколишньому природному середовищу.

«Програмне забезпечення» (Software) — набір однієї або більше програм або мікропрограм, установлених на будь-
якому матеріальному носії.

«Ракетне паливо/метальні вибухові речовини» (Propellants) — речовини або їх суміші, які вступають у хімічну реак-
цію, що супроводжується утворенням великих об’ємів гарячого газу з регульованою швидкістю, з метою виконання ме-
ханічної роботи.

«Реакційноздатні матеріали» (Energetic materials) — речовини або суміші, які вступають у хімічну реакцію, що проті-
кає з вивільненням енергії, необхідної для їх застосування за призначенням. «Вибухові речовини», «піротехніка», а також 
«ракетне паливо/метальні вибухові речовини» належать до підкласу реакційноздатних матеріалів.

«Робот» (Robot) — маніпуляційний механізм, який може рухатися безперервно або від точки до точки, може викорис-
товувати чутливі елементи (сенсори) і має усі наведені нижче характеристики:

a) багатофункціональність;
b) здатність установлювати або орієнтувати матеріал, деталі, інструменти або спеціальні пристрої за допомогою змін-

них рухів у тривимірному просторі;
c) оснащення трьома або більшою кількістю сервомеханізмів із замкненим або розімкненим контуром, які можуть 

включати крокові електродвигуни; та
d) має можливість програмування користувачем за допомогою методу навчи/відтвори або за допомогою електронно-

го комп`ютера, що може бути запрограмованим логічним контролером, тобто без механічного втручання.
Примітка. Наведене вище визначення не включає такі пристрої:

1) маніпулятори лише з ручним керуванням або керуванням через телеоператора;
2) маніпулятори з фіксованою послідовністю операцій, до яких належать автоматизовані рухомі пристрої, що діють 
відповідно до механічно зафіксованих запрограмованих рухів.
Програма механічно обмежена такими фіксованими упорами, як штифти або кулачки. Послідовність рухів і вибір 
траєкторій або кутів є незмінними або не можуть змінюватися за допомогою механічних, електронних чи електрич-
них засобів.
3) механічно керовані маніпулятори із змінною послідовністю операцій, до яких належать автоматизовані рухо-
мі пристрої, що діють відповідно до механічно зафіксованих запрограмованих рухів. Програма механічно обмеже-
на фіксованими, але регульованими упорами, такими як штифти або кулачки. Послідовність рухів та вибір траєкто-
рій або кутів змінюються в межах зафіксованого програмного шаблона. Варіації або модифікації програмного ша-
блону (наприклад, зміна штифтів або заміна кулачків) за однією або більше координатою руху досягаються лише 
шляхом механічних операцій;
4) несервокеровані маніпулятори із змінною послідовністю дій, до яких належать автоматизовані рухомі пристрої, 
які діють відповідно до механічно зафіксованих запрограмованих рухів. Програма змінна, але послідовність вико-
нується лише за двійковим сигналом від механічно зафіксованих електричних бінарних приладів або регульова-
них упорів;
5) крани-штабелери, визначені як системи маніпуляторів із застосуванням декартових (прямокутних) координат, ви-
готовлені як невід`ємна частина вертикально розташованої групи накопичувальних бункерів і призначені для їх за-
вантаження або розвантаження.

«Розроблення» (Development) — усі стадії робіт до серійного «виробництва», такі як проектування, проектне дослі-
дження, аналіз проектів, розробка проектних концепцій, складання та випробування прототипів, створення технологіч-
них карт (схем) дослідного «виробництва», проектних даних, процес передачі проектних даних у виріб (продукт), проек-
тування (розробка) конфігурації, проектування складання, макетування.

«Спеціально призначені» (Specially designed) — вироби, матеріали, обладнання, спеціальні комплектувальні вироби, 
«компоненти», «аксесуари», «супутнє обладнання», допоміжне обладнання, «програмне забезпечення», які в результаті 

«розроблення», конструювання або модифікації (переробки) призначаються для досягнення певних наперед визначених 
цілей, або для використання у складі виробу чи для певного виробу (групи виробів).

«Спеціально призначені для військового використання» (Specially designed for military use) — вироби, матеріали, об-
ладнання, спеціальні комплектувальні вироби, «компоненти», «аксесуари», «супутнє обладнання», допоміжне обладнан-
ня, «програмне забезпечення», які «розроблені», сконструйовані або модифіковані (перероблені) для військового вико-
ристання чи для використання у складі виробів військового призначення чи використання таких виробів.

«Супутнє обладнання» (Related equipment) — обладнання, яке спеціально призначене для проведення таких відповід-
них робіт з виробами військового призначення та спеціально призначеними для них «компонентами», як складання, ви-
пробування, ремонт, технічне обслуговування, експлуатація, транспортування (включаючи завантаження та вивантажен-
ня), демілітаризація, знищення або використання товарів чи інших робіт, які є специфічними для конкретних виробів вій-
ськового призначення.

«Технологія» (Technology) — спеціальна інформація, необхідна для «розроблення», «виробництва» або «використан-
ня» виробів. Ця інформація може надаватися у формі технічних даних або технічної допомоги.
Технічні 
примітки. 

1. Технічні дані — світлокопії, плани, діаграми, моделі, формули, таблиці, креслення, технічні умови (характерис-
тики), керівні документи для користувача та інструкції, викладені на папері або записані на інших носіях або при-
строях, таких як диск, стрічка, постійний запам’ятовувальний пристрій чи будь-який інший матеріальний носій ін-
формації.
2. Технічна допомога — проведення інструктажів, підвищення кваліфікації, навчання, практичне освоєння методів 
роботи, надання консультацій. Технічна допомога може включати передачу технічних даних.

«Фундаментальне наукове дослідження» (Basic scientific research) — експериментальна чи теоретична робота, що 
проводиться передусім з метою набуття нових знань про фундаментальні принципи явищ або фактів, що спостерігають-
ся і первісно не спрямована на досягнення конкретної практичної мети чи виконання конкретного завдання.

«Хімічні засоби для підтримки громадського порядку» (Riot control agents) — речовини, які за очікуваних умов засто-
сування з метою боротьби з масовими заворушеннями швидко викликають тимчасовий подразний ефект або ефект тим-
часової втрати дієздатності, який зникає протягом короткого часу після припинення впливу цих речовин або віддалення 
від місця їх дії. При цьому немає серйозного ризику виникнення внаслідок цього хронічних травм і потреба у наданні ме-
дичної допомоги виникає рідко (сльозогінний газ є різновидом «хімічних засобів для підтримки громадського порядку»).

«Цивільні повітряні судна» (Civil aircraft) — «літальні апарати»:
перелічені за призначенням органом цивільної авіації держави-учасниці міжнародного режиму експортного контролю 

«Васcенаарська домовленість» в опублікованих сертифікаційних списках льотної придатності для польотів на комерцій-
них цивільних внутрішніх і зовнішніх авіалініях чи для узаконеного цивільного, приватного або ділового використання, 
що підтверджується відповідним сертифікатом льотної придатності, виданим уповноваженим органом цивільної авіації 
держави-учасниці міжнародного режиму експортного контролю «Васcенаарська домовленість»; та

внесені до державного реєстру цивільних повітряних суден, що підтверджується відповідним реєстраційним посвід-
ченням, виданим уповноваженим органом цивільної авіації держави-учасниці міжнародного режиму експортного контр-
олю «Васcенаарська домовленість».

Примітка. Міжнародні передачі «літальних апаратів», які відповідають умовам, визначеним терміном «цивільні повітряні 
судна», не підлягають державному контролю.

«Ядерний реактор» (Nuclear reactor) — включає вироби, що розміщені в корпусі ядерного реактора чи кріпляться без-
посередньо до нього, обладнання для керування рівнем потужності в активній зоні реактора та «компоненти», які зви-
чайно містять активну зону або перебувають в безпосередньому контакті з нею, або контролюють теплоносій першого 
контуру активної зони ядерного реактора.

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 серпня 2017 р. № 636 
Київ

Про внесення змін у додаток до Порядку розподілу бюджетної 
дотації для розвитку сільськогосподарських товаровиробників  
та стимулювання виробництва сільськогосподарської продукції  

у 2017 році
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
 Внести у додаток до Порядку розподілу бюджетної дотації для розвитку сільськогосподарських товаровиробників та 

стимулювання виробництва сільськогосподарської продукції у 2017 році, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 8 лютого 2017 р. № 83 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 18, ст. 511, № 28, ст. 817), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 23 серпня 2017 р. № 636

ЗМІНИ, 
що вносяться у додаток до Порядку розподілу бюджетної дотації для розвитку сільськогосподарських 

товаровиробників та стимулювання виробництва сільськогосподарської продукції у 2017 році
1. Позицію

«01.49 Розведення інших тварин 0106 Інші тварини, живі
0409 00 00 00 Мед натуральний
5001 00 00 00 Кокони шовкопряда, придатні для розмотування
4301 Сировина хутрова (включаючи голови, хвости, лапи та інші обріз-

ки, придатні для використання у виробництві хутрових виробів), крім 
шкірсировини та шкур товарних позицій 4101, 4102 або 4103

4302 Хутрові шкурки дублені або вичинені (включаючи голови, хвости, 
лапи та інші частини або обрізки хутрових шкурок), нез’єднані або 
з’єднані (без додавання інших матеріалів), крім включених до товар-
ної позиції 4303»

замінити такою позицією: 
«01.49 Розведення інших тварин 0106 Інші тварини, живі

0409 00 00 00 Мед натуральний
5001 00 00 00 Кокони шовкопряда, придатні для розмотування
4301 Сировина хутрова (включаючи голови, хвости, лапи та інші обріз-

ки, придатні для використання у виробництві хутрових виробів), крім 
шкірсировини та шкур товарних позицій 4101, 4102 або 4103

4302 Хутрові шкурки дублені або вичинені (включаючи голови, хвости, 
лапи та інші частини або обрізки хутрових шкурок), нез’єднані або 
з’єднані (без додавання інших матеріалів), крім включених до товар-
ної позиції 4303

0407 Яйця птахів у шкаралупі, свіжі, консервовані або варені».
2. Позицію 

«10.12 Виробництво м’яса 
свійської птиці

0207 М’ясо та їстівні субпродукти свійської птиці, зазначеної в товарній по-
зиції 0105, свіжі, охолоджені або морожені»

замінити такою позицією:
«10.12 Виробництво м’яса 

свійської птиці
0207 М’ясо та їстівні субпродукти свійської птиці, зазначеної в товарній по-

зиції 0105, свіжі, охолоджені або морожені»
0208 Інші м’ясо та їстівні субпродукти, свіжі, охолоджені або морожені».

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 серпня 2017 р. № 632 
Київ

Про внесення змін до Положення про базову організацію  
з науково-технічної діяльності у будівництві

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до  Положення про базову організацію з науково-технічної діяльності у будівництві, затвердженого постано-

вою Кабінету Міністрів України від 14 липня 2010 р. № 589 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 53, ст. 1783; 2012 р., 
 № 3, ст. 85), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 серпня 2017 р. № 632
ЗМІНИ, 

що вносяться до Положення про базову організацію  
з науково-технічної діяльності у будівництві

1. Абзаци четвертий і п’ятий пункту 4 виключити.
2. В абзаці шостому пункту 5 цифри «004-2003» замінити цифрами «004:2008».
3. У пункті 12:
1) у підпунктах 3, 4 і 6 слова «і національних стандартів» виключити;
2) у підпункті 5 слова «, національних стандартів та інших нормативних актів» виключити;
3) підпункти 8 і 9 виключити;
4) у підпункті 10 слова «та стандартизації» виключити;
5) підпункт 12 після слів «будівельної галузі» доповнити словами «за своїм напрямом діяльності».
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 9 серпня 2017 р. № 634 

Київ

Про внесення змін у додаток до постанови 
Кабінету Міністрів України 

від 30 жовтня 2008 р. № 957
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 30 жовтня 

2008 р. № 957 «Про встановлення розміру мінімальних оптово-відпускних і роздріб-
них цін на окремі види алкогольних напоїв» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 84, 
ст. 2827; 2016 р., № 92, ст. 2999), виклавши його в редакції, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності через 10 днів з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України  В. ГРОЙСМАН

Додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 30 жовтня 2008 р. № 957  
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 9 серпня 2017 р. № 634)

РОЗМІР 
мінімальних оптово-відпускних і роздрібних цін на окремі види алкогольних напоїв

Код виробів згідно з 
УКТЗЕД Опис товару

Мінімальна ціна за  
1 літр 100-відсоткового 

спирту, гривень
Роздрібна 

ціна, 
гривеньоптово-

відпускна роздрібна

2208 60,  
2208 70, 
2208 90

Горілка та лікеро-горілчані 
вироби, інші

268,67 397,76

2208 30 Віскі 608 799
2208 40 Ром та інші спиртові 

дистиляти та спиртні напої, 
одержані шляхом перегонки 
зброджених продуктів 
з цукрової тростини

608 799

2208 50 Джин та ялівцева настоянка 608 799
2208 20 Спиртові дистиляти 

та спиртні напої, одержані 
шляхом перегонки 
виноградного вина 
або вичавок винограду:
коньяк (бренді) три зірочки 386,98 597,3
коньяк (бренді) чотири 
зірочки

412,85 645,17

коньяк (бренді) п’ять 
зірочок

495,95 692,6

інші спиртові дистиляти та 
спиртні напої, в тому числі

386,98 597,3

бренді ординарні, горілки 
виноградні

374,04 549,84

2206 (крім  
2206 00 31 00,  
2206 00 51 00,  

2206 00 81 00 —
сидр і перрі (без 
додання спирту);

2206 00 39 00,  
2206 00 59 00,  

2206 00 89 00 — 
тільки зброджені  
напої, одержані 

виключно в 
результаті 

природного 
(натурального) 

бродіння фруктових, 
ягідних та фруктово-

ягідних соків, з 
вмістом спирту не 

більше 8,5 відсотка 
об’ємних одиниць 

(без додання спирту)

Інші зброджені напої, 
суміші із зброджених напоїв 
та суміші зброджених 
напоїв з безалкогольними 
напоями

289,67 450,15

2206 00 31 00,  
2206 00 51 00,  
2206 00 81 00 

Сидр і перрі (без додання 
спирту) у скляній тарі 
місткістю 1 л

28,47

2206 00 39 00,  
2206 00 59 00,  
2206 00 89 00 

Тільки зброджені напої, 
одержані виключно 
в результаті природного 
(натурального) бродіння 
фруктових, ягідних 
та фруктово-ягідних соків, 
з вмістом спирту не більше 
8,5 відсотка об’ємних 
одиниць (без додання 
спирту) у скляній тарі 
місткістю 1 л

28,47

2204  
(крім 2204 10,  
2204 21 06 00,  
2204 21 07 00,  
2204 21 08 00,  
2204 21 09 00,  
2204 29 10 00)

Вина виноградні натуральні 
у скляній тарі місткістю 
0,7 л, в іншій тарі місткістю 
1 л

37

2204  
(крім 2204 10,  
2204 21 06 00,  
2204 21 07 00,  
2204 21 08 00,  
2204 21 09 00,  
2204 29 10 00)

Вина виноградні натуральні 
з доданням спирту та міцні у 
скляній тарі місткістю 0,7 л, 
в іншій тарі місткістю 1 л

45

2205 Вермути та інші вина 
виноградні натуральні 
з додаванням рослинних 
або ароматизувальних 
екстрактів у скляній тарі 
місткістю 0,7 л, в інший тарі 
місткістю 1 л

45

2204 10, 
2204 21 06 00,  
2204 21 07 00,  
2204 21 08 00,  
2204 21 09 00,  
2204 29 10 00

Вина у скляній тарі 
місткістю 0,7 л та 0,75 л

79,19

Примітки: 	�1. �Мінімальні оптово-відпускні і роздрібні ціни під час реалізації (продажу) горілки та 
лікеро-горілчаних виробів, інших зброджених напоїв, суміші із зброджених напоїв та 
суміші зброджених напоїв з безалкогольними напоями, коньяку (бренді) три зірочки, 
коньяку (бренді) чотири зірочки, коньяку (бренді) п’ять зірочок, бренді ординарного, 
горілки виноградної та інших спиртових дистилятів і спиртних напоїв різного вмісту 
спирту в тарі різної місткості визначаються як добуток відповідних затверджених мі-
німальних цін, міцності за об’ємом (у відсотках) і місткості тари (у літрах), поділений 
на 100 відсотків.

2. �Мінімальна роздрібна ціна на вина та вермути у тарі місткістю менш як 1 літр та 
більш як 1 літр, 1 літр у скляній тарі розраховується як добуток затвердженої міні-
мальної ціни та місткості тари, поділений на 0,7. 

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 серпня 2017 р. № 648 
Київ

Про внесення змін до Порядку проведення 
конкурсу на зайняття посад державної 

служби
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміни до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної 

служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 
р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2017 р., № 57, ст. 1687), 
виклавши його в редакції, що додається.

2. Установити, що положення пункту 37 Порядку проведення конкурсу на зайнят-
тя посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 березня 2016 р. № 246 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 18 
серпня 2017 р., № 648), застосовується до результатів тестування, визначених після 
набрання чинності цією постановою.

3. Взяти до відома, що розміщення наказу (розпорядження) про оголошення кон-
курсу на зайняття посад державної служби та умови його проведення суб’єктом при-
значення або керівником державної служби в державному органі через особистий 
кабінет на Єдиному порталі вакансій державної служби Національного агентства з 
питань державної служби, а також подача особою, яка виявила бажання взяти участь 
у конкурсі, документів, визначених у пункті 19 Порядку проведення конкурсу на за-
йняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 25 березня 2016 р. № 246 (в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 
18 серпня 2017 р., № 648), через Єдиний портал вакансій державної служби Націо-
нального агентства з питань державної служби здійснюються після початку функціо-
нування відповідної компоненти програмно-технічного забезпечення такого порталу.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 березня 2016 р. № 246 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 18 серпня 2017 р. № 648)

ПОРЯДОК 
проведення конкурсу на зайняття посад державної служби

Загальні питання
1. Цей Порядок визначає процедуру проведення конкурсу на зайняття вакантної 

посади державної служби (далі — конкурс), метою якого є добір осіб, здатних про-
фесійно виконувати посадові обов’язки.

Дія цього Порядку застосовується під час проведення конкурсу на зайняття по-
сад дипломатичної служби, крім випадків, коли призначення на дипломатичні поса-
ди здійснює Президент України відповідно до Конституції України, та з урахуванням 
того, що відповідно до Закону України «Про дипломатичну службу» в органах дипло-
матичної служби здійснюється ротація працівників дипломатичної служби.

Особи, які претендують на зайняття посад фахівців з питань реформ, проходять 
конкурс за загальною процедурою з урахуванням особливостей, визначених цим По-
рядком.

2. Проведення конкурсу здійснюється відповідно до визначених в установлено-
му законом порядку вимог до професійної компетентності кандидата на зайняття ва-
кантної посади державної служби (далі — посада) за результатами оцінювання йо-
го особистих досягнень, знань, умінь і навичок, моральних і ділових якостей для на-
лежного виконання посадових обов’язків.

Методичні рекомендації щодо оцінювання професійної компетентності кандидата 
на зайняття посади під час проходження конкурсу затверджуються НАДС.

3. Конкурс проводиться з дотриманням принципів:	
1) забезпечення рівного доступу;
2) політичної неупередженості;
3) законності;
4) довіри суспільства;
5) недискримінації;
6) прозорості;
7) доброчесності;
8) надійності та відповідності методів тестування;
9) узгодженості застосування методів тестування;
10) ефективного і справедливого процесу відбору.
4. Дотримання принципу недискримінації під час проведення конкурсу не виклю-

чає обов’язку застосування в ході його проведення розумного пристосування для 
особи з інвалідністю, яка виявила бажання взяти участь у конкурсі, а також можли-
вості застосування позитивних дій відповідно до Закону України «Про засади запобі-
гання та протидії дискримінації в Україні».

Умови проведення конкурсу
5. Рішення про оголошення конкурсу на зайняття посади категорії «А» приймає 

суб’єкт призначення.
Рішення про оголошення конкурсу на зайняття посади категорій «Б» і «В» при-

ймає керівник державної служби в державному органі (далі — керівник державної 
служби).

6. Конкурс проводиться такими етапами:
1) прийняття рішення про оголошення конкурсу;
2) оприлюднення оголошення про проведення конкурсу;
3) прийняття документів від осіб, які бажають взяти участь у конкурсі;
4) перевірка поданих документів на відповідність установленим законом вимогам;
5) проведення тестування та визначення його результатів;
6) розв’язання ситуаційних завдань та визначення їх результатів (у випадках, пе-

редбачених цим Порядком);
7) проведення співбесіди та визначення її результатів;
8) проведення підрахунку результатів конкурсу та визначення переможця конкур-

су і другого за результатами конкурсу кандидата;
9) оприлюднення результатів конкурсу.
7. Особи, які відповідно до  частини другої  статті 19 Закону України «Про дер-

жавну службу» не можуть вступити на державну службу, не допускаються до учас-
ті у конкурсі.

8. Особи, які подали необхідні документи для участі у конкурсі, є кандидатами на 
зайняття посади (далі — кандидати).

9. Документи, подані (надіслані) кандидатами до державного органу, в якому про-
водиться конкурс, не розглядаються у разі:

1) подання їх особисто в останній день строку після закінчення робочого часу;
2) надіслання їх поштою після закінчення строку подання;
3) надіслання їх поштою протягом установленого строку подання та надходжен-

ня до державного органу менше ніж за три робочі дні до дати проведення конкурсу.
Вимоги щодо оприлюднення інформації  

про посаду та оголошення про проведення конкурсу
10. Оголошення про проведення конкурсу на зайняття посад оприлюднюється:
1)  за категорією «А» — на Єдиному порталі вакансій державної служби НАДС, 

офіційному веб-сайті НАДС та офіційному веб-сайті суб’єкта призначення;
2)  за категоріями «Б» і «В» — на Єдиному порталі вакансій державної служби 

НАДС, офіційному веб-сайті НАДС та офіційному веб-сайті державного органу, в яко-
му проводиться конкурс.

З метою широкого поширення інформації про посаду така інформація може бу-
ти додатково оприлюднена на інших веб-сайтах або в засобах масової інформації.

11. Суб’єкт призначення або керівник державної служби, юрисдикція якого по-
ширюється на всю територію України, забезпечує надсилання в електронній формі 
НАДС наказу (розпорядження) про оголошення конкурсу та умов його проведення за 
формою згідно з додатком 1 не пізніше ніж протягом наступного робочого дня з дня 
підписання відповідного наказу (розпорядження).

Суб’єкт призначення або керівник державної служби в державному органі, юрис-
дикція якого поширюється на територію однієї або кількох областей, м. Києва або м. 
Севастополя, одного або кількох районів, забезпечує надсилання в електронній фор-
мі територіальному органу НАДС за місцем розташування наказу (розпорядження) 
про оголошення конкурсу та умов його проведення за формою згідно з додатком 1 
не пізніше ніж протягом наступного робочого дня з дня підписання відповідного на-
казу (розпорядження).

Передача оголошення про проведення конкурсу та його оприлюднення здійсню-
ється у порядку, затвердженому НАДС.

Служба управління персоналом державного органу може розмістити наказ (роз-
порядження) про оголошення конкурсу та умови його проведення через особистий 
кабінет на Єдиному порталі вакансій державної служби НАДС не пізніше ніж протя-
гом наступного робочого дня з дня підписання відповідного наказу (розпорядження). 
Розміщена через особистий кабінет на Єдиному порталі вакансій державної служби 
НАДС відповідна інформація оприлюднюється на такому порталі після її перевірки 
НАДС або його територіальними органами.

12. Якщо інформація про оголошення конкурсу, яка надіслана НАДС або його те-
риторіальному органу, не доступна для зчитування, відповідний наказ (розпоряджен-
ня) про оголошення конкурсу та умови його проведення повертаються відповідному 
органу без розгляду шляхом надсилання повідомлення електронною поштою.

У разі невідповідності наказу (розпорядження) про оголошення конкурсу та/або 
умов його проведення вимогам законодавства про державну службу вони поверта-
ються відповідному органу шляхом надсилання повідомлення електронною поштою 
з відповідним обґрунтуванням.

У разі відсутності зауважень до наказу (розпорядження) про оголошення конкур-
су та умов його проведення оголошення про проведення конкурсу оприлюднюєть-
ся на Єдиному порталі вакансій державної служби НАДС не пізніше наступного ро-
бочого дня з дня надходження відповідної інформації або її розміщення на Єдиному 
порталі вакансій державної служби НАДС. Про таке оприлюднення повідомляється 
орган, яким було надіслано або розміщено оголошення, після чого інформація про 
оголошення конкурсу може бути оприлюднена на офіційному веб-сайті відповідного 
державного органу, інших веб-сайтах та в засобах масової інформації.

Склад, порядок формування і роботи та повноваження конкурсної комісії
13. Конкурс на зайняття посад категорії «А» проводить Комісія з питань вищого 

корпусу державної служби (далі — Комісія).
Для проведення конкурсу на зайняття посад категорій «Б» і «В» керівником дер-

жавної служби утворюється конкурсна комісія у складі голови і членів комісії.
14. Конкурс на зайняття посад керівника та заступника керівника територіального 

органу міністерства, іншого центрального органу виконавчої влади та інших держав-
них органів, які утворені як юридичні особи публічного права, проводиться у відпо-
відних міністерствах, інших центральних органах виконавчої влади та інших держав-
них органах конкурсною комісією, утвореною суб’єктом призначення.

Конкурс на зайняття посад перших заступників, заступників голів, заступників го-
лів — керівників апаратів облдержадміністрацій проводиться у відповідних облдер-
жадміністраціях конкурсною комісією, утвореною головою облдержадміністрації.

Конкурс на зайняття посад перших заступників та заступників голів, заступників 
голів — керівників апаратів райдержадміністрацій проводиться у відповідних рай-
держадміністраціях конкурсною комісією, утвореною головою райдержадміністрації.

Конкурс на зайняття посад категорії «Б» в усіх інших випадках та категорії «В» 
проводиться конкурсною комісією, утвореною керівником державної служби або 
суб’єктом призначення.

Рішення про утворення конкурсної комісії для призначення керівників структур-
них підрозділів апарату Міноборони приймається Міністром оборони.

15. Конкурсна комісія утворюється у складі не менше п’яти осіб.
До складу конкурсної комісії можуть входити представники служби управління 

персоналом, юридичної служби, окремих структурних підрозділів та інші працівники 
державного органу, в якому проводиться конкурс.

У разі неможливості утворення або функціонування конкурсної комісії в держав-
ному органі, штатна чисельність якого становить менше 15 осіб, конкурс може про-
водити конкурсна комісія, утворена керівником державної служби державного орга-
ну вищого рівня.

До складу конкурсної комісії можуть залучатися представники громадських 
об’єднань, що діють відповідно до Закону України «Про громадські об’єднання», в 
установленому НАДС порядку.

16. Комісія або конкурсна комісія може прийняти рішення про залучення до ро-
боти державних службовців з інших державних органів, представника виборного 
органу первинної профспілкової організації (за наявності), науковців, а також екс-
пертів (не менше двох) у відповідній сфері для проведення оцінки за результатами 
розв’язання ситуаційних завдань та проведення співбесіди щодо відповідності про-
фесійної компетентності кандидата встановленим вимогам.

У такому разі залученими до роботи Комісії або конкурсної комісії особами прово-
диться оцінка шляхом виставлення балів (0—1—2), які відображаються у відповід-
ному протоколі засідання та враховуються членами Комісії або конкурсної комісії під 
час оцінювання після обговорення відповідності професійної компетентності канди-
дата за кожною окремою вимогою.

17. Засідання конкурсної комісії є правоможним, якщо на ньому присутні не менш 
як дві третини її членів.

У разі тимчасової відсутності членів Комісії або конкурсної комісії з поважних 
причин (відпустка, відрядження, тимчасова непрацездатність, участь у невідкладних 
заходах, на яких зобов’язаний бути присутнім член Комісії або конкурсної комісії у 
зв’язку з виконанням посадових обов’язків), наслідком якої є відсутність кворуму, 
дата проведення конкурсу може бути перенесена на інший день з урахуванням стро-
ків, визначених законом. 

Рішення про перенесення дати конкурсу на зайняття посади категорії «А» приймає 
Комісія, а на зайняття посади категорії «Б» або «В» — конкурсна комісія або суб’єкт 
призначення шляхом видання відповідного наказу (розпорядження).

Про зміну дати проведення конкурсу кандидати повідомляються спеціальним 
структурним підрозділом НАДС, який утворюється для організаційного та матеріаль-
но-технічного забезпечення роботи Комісії (далі — спеціальний структурний підроз-
діл НАДС), або службою управління персоналом державного органу, в якому прово-
диться конкурс, не пізніше ніж протягом наступного робочого дня з дня прийняття 
відповідного рішення.

Зазначене повідомлення може здійснюватися одним із доступних способів, обра-
ним кандидатом, зокрема у письмовій формі, засобами електронного чи телефон-
ного зв’язку.

Інформація для кандидатів може бути додатково розміщена на офіційному веб-
сайті державного органу, в якому проводиться конкурс.

18.  Голова НАДС за поданням керівника спеціального структурного підрозділу 
НАДС визначає з числа працівників такого підрозділу особу, яка виконуватиме функ-
ції адміністратора під час проведення конкурсу на зайняття посад категорії «А».

Керівник державної служби органу, в якому проводиться конкурс, визначає з чис-
ла працівників служби управління персоналом особу, яка виконуватиме функції адмі-
ністратора під час проведення конкурсу на зайняття посад категорій «Б» і «В».

У разі коли в державному органі неможливо визначити адміністратора з числа 
працівників служби управління персоналом, функції адміністратора виконує осо-
ба з числа інших працівників такого органу, яка визначається керівником держав-
ної служби. 

Адміністратор несе персональну відповідальність за розголошення інформації, 
що стала йому відома під час проведення конкурсу.

Адміністратор не є членом Комісії або конкурсної комісії.
Адміністратор веде протокол засідання Комісії або конкурсної комісії, оформляє 

відомості про результати конкурсу, роздруковує звіти про результати проходження 
тестування, перевіряє особу кандидата тощо.

Прийняття та розгляд документів для участі в конкурсі
19. Особа, яка виявила бажання взяти участь у конкурсі, подає (особисто, поштою 

або через Єдиний портал вакансій державної служби НАДС) Комісії або конкурсній 
комісії такі документи:

1) копію паспорта громадянина України;
2) письмову заяву про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів для за-

йняття посади за формою згідно з додатком 2, до якої додається резюме у довіль-
ній формі;

3) письмову заяву, в якій повідомляє про те, що до неї не застосовуються забо-
рони, визначені частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очи-
щення влади», та надає згоду на проходження перевірки та оприлюднення відомос-
тей стосовно неї відповідно до зазначеного Закону;

4) копію (копії) документа (документів) про освіту;
5)   оригінал посвідчення атестації щодо вільного володіння державною мовою 

(у разі подання документів для участі у конкурсі через Єдиний портал вакансій дер-
жавної служби НАДС подається копія такого посвідчення, а оригінал обов’язково 
пред’являється до проходження тестування);

6) заповнену особову картку встановленого зразка;	
7) оригінали інших документів для підтвердження відповідності умовам конкурсу 

в разі проведення закритого конкурсу;
8) декларацію особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцево-

го самоврядування, за минулий рік.
У разі подання документів для участі у конкурсі особисто або поштою заяви, за-

значені у підпунктах 2 і 3 цього пункту, пишуться власноручно.
Під час створення електронних документів, які подаються для участі у конкурсі 

через Єдиний портал вакансій державної служби НАДС, накладається електронний 
цифровий підпис кандидата.

Особа, яка виявила бажання взяти участь у конкурсі, може подавати додаткові до-
кументи стосовно досвіду роботи, професійної компетентності і репутації (характе-
ристики, рекомендації, наукові публікації та інші).

20. Особа з інвалідністю, яка бажає взяти участь у конкурсі та потребує у зв’язку 
з цим розумного пристосування, подає заяву за формою згідно з додатком 3 про за-
безпечення в установленому порядку розумного пристосування.

21. Спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління персоналом 
державного органу, в якому проводиться конкурс, ведуть облік та реєструють всі до-
кументи для участі у конкурсі, подані особами, які бажають взяти у ньому участь.

Документи для участі у конкурсі зберігаються протягом п’яти років:
кандидатів на зайняття посад категорій «Б» і «В» — у державному органі, в яко-

му проводився конкурс;
кандидатів на зайняття посад категорії «А» — у спеціальному структурному під-

розділі НАДС.
22. Перевірку документів, поданих кандидатами, на відповідність установленим 

законом вимогам проводить:
на зайняття посад категорії «А» — спеціальний структурний підрозділ НАДС;
на зайняття посад категорій «Б» і «В» — служба управління персоналом держав-

ного органу, в якому проводиться конкурс.
Спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління персоналом дер-

жавного органу, в якому оголошено конкурс, не пізніше трьох робочих днів з дня 
надходження документів для участі у конкурсі повідомляє кандидатам:
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документи
про результати перевірки документів, поданих особисто або поштою;
про результати попередньої перевірки документів, поданих через Єдиний портал 

вакансій державної служби НАДС.
Кандидати, документи яких не відповідають установленим вимогам, не допуска-

ються до тестування та вважаються такими, що не пройшли конкурс, про що їм пові-
домляє спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління персоналом 
державного органу, в якому проводиться конкурс.

Повідомлення може здійснюватися одним із доступних способів, обраним канди-
датом, зокрема у письмовій формі, засобами електронного чи телефонного зв’язку.

Під час подання документів для участі у конкурсі через Єдиний портал вакансій 
державної служби НАДС копія посвідчення щодо вільного володіння державною мо-
вою перевіряється після пред’явлення кандидатом оригіналу такого посвідчення до 
проходження тестування. У  такому разі остаточне рішення щодо відповідності по-
даних документів установленим вимогам та допущення/недопущення кандидата до 
проходження тестування приймається спеціальним структурним підрозділом НАДС 
або службою управління персоналом державного органу, в якому проводиться кон-
курс, за результатами перевірки копії зазначеного посвідчення, про що кандидат по-
відомляється особисто або в інший спосіб.

У разі невідповідності поданої через Єдиний портал вакансій державної служби 
НАДС копії посвідчення щодо вільного володіння державною мовою оригіналу та-
кого посвідчення (крім випадків втрати такого посвідчення та отримання його дублі-
ката) або непред’явлення оригінала такого посвідчення кандидат не може бути до-
пущений до проходження тестування та вважається таким, що не пройшов конкурс.

Після перевірки документів кандидат протягом строку зберігання таких доку-
ментів може звернутися до спеціального структурного підрозділу НАДС або служби 
управління персоналом державного органу, в якому проводився конкурс, із письмо-
вою заявою про повернення оригіналів документів, передбачених підпунктами 5 та 7 
пункту 19 цього Порядку. У такому разі зберігаються копії таких документів.

Проведення оцінювання кандидатів 
23. Для забезпечення максимальної прозорості проведення конкурсу на зайнят-

тя посад категорії «А» здійснюється відеофіксація процедури проведення конкурсу 
(тестування, розв’язання кандидатами ситуаційних завдань та їх презентація у перед-
бачених випадках, проведення співбесіди), у тому числі з одночасною трансляцією в 
режимі реального часу, якщо інше не передбачено законом.

Під час проведення конкурсу на зайняття посад категорій «Б» і «В» за рішенням 
конкурсної комісії може здійснюватися відео- або аудіофіксація, якщо інше не пе-
редбачено законом.

24. Про здійснення фіксації процедури проведення конкурсу за допомогою тех-
нічних засобів адміністратор оголошує перед початком відповідного етапу конкурсу.

25. У разі здійснення аудіо- або відеофіксації аудіо- та відеозаписи є невід’ємною 
частиною протоколів засідань.

26. Кандидати, документи яких пройшли перевірку, передбачену пунктом 22 цьо-
го Порядку, проходять тестування на знання законодавства.

27. Тестування кандидатів на зайняття посад категорії «А» проводиться під нагля-
дом не менше трьох членів Комісії. Такий нагляд може здійснюватись в режимі ре-
ального часу в залі засідань Комісії.

Тестування кандидатів на зайняття посад категорій «Б» і «В» проводиться у при-
сутності не менше трьох членів конкурсної комісії.

28. Тестування на знання законодавства проводиться з метою визначення рівня 
знань Конституції України, законодавства про державну службу, антикорупційного 
та іншого законодавства.

29. Перелік тестових питань на знання законодавства та варіанти відповідей (із за-
значенням правильної відповіді) затверджуються НАДС та оприлюднюються на йо-
го офіційному веб-сайті.

30. Тестування проводиться державною мовою.
Перед проходженням тестування кожен кандидат пред’являє паспорт громадя-

нина України або інший документ, який посвідчує особу та підтверджує громадян-
ство України.

31. Під час проведення тестування та розв’язання ситуаційних завдань кандида-
там забороняється користуватися додатковими електронними приладами (крім ви-
падків, коли використання додаткових електронних приладів становить розумне при-
стосування), підручниками, навчальними посібниками, іншими матеріалами, а також 
спілкуватись один з одним.

У разі порушення зазначених вимог кандидат відсторонюється від подальшого 
проходження конкурсу, про що складається відповідний акт, який підписується чле-
нами Комісії, які здійснювали нагляд, або присутніми членами конкурсної комісії.

32. Під час проведення тестування питання для кожного кандидата обираються 
автоматично з переліку тестових питань. Одне тестове завдання включає 40 тесто-
вих питань. Кожне питання передбачає чотири варіанти відповіді, один з яких є пра-
вильним.

33. Загальний час для проведення тестування повинен становити не більше 
40 хвилин.

34.  Після закінчення кандидатом проходження тестування або після закінчення 
часу, відведеного для його проведення, здійснюється автоматичне визначення ре-
зультатів тестування за допомогою програмного забезпечення, які фіксуються адмі-
ністратором у відомості про результати тестування за формою згідно з додатком 4.

Адміністратор роздруковує звіт про результати тестування кожного кандидата, 
підписує такий звіт у кандидата та членів Комісії, які здійснюють нагляд, або присут-
ніх членів конкурсної комісії та додає його до відомості про результати тестування.

За бажанням кандидата адміністратор надає йому копію звіту про результати тес-
тування, засвідчену спеціальним структурним підрозділом НАДС або службою управ-
ління персоналом державного органу, в якому проводиться конкурс.

35. У разі використання результатів попереднього тестування до відомості дода-
ється копія звіту про його результати.

36. За результатами тестування виставляються такі бали:
1) для посад категорії «А»:
2 бали — кандидатам, які відповіли правильно на 36 питань тестового завдан-

ня і більше;
1 бал — кандидатам, які відповіли правильно на 28—35 питань тестового завдання;
0 балів — кандидатам, які відповіли правильно на 27 і менше питань тестово-

го завдання;
2) для посад категорії «Б»:
2 бали — кандидатам, які відповіли правильно на 34 питання тестового завдан-

ня і більше;
1 бал — кандидатам, які відповіли правильно на 26—33 питання тестового за-

вдання;
0 балів — кандидатам, які відповіли правильно на 25 і менше питань тестово-

го завдання;
3) для посад категорії «В»:
2 бали — кандидатам, які відповіли правильно на 32 питання тестового завдан-

ня і більше;
1 бал — кандидатам, які відповіли правильно на 24—31 питання тестового за-

вдання;
0 балів — кандидатам, які відповіли правильно на 23 і менше питань тестово-

го завдання.
37. Кандидати, які під час конкурсу пройшли тестування раніше, можуть протягом 

шести місяців з дня проходження тестування використати його результат для учас-
ті в іншому конкурсі.

Про прийняття відповідного рішення кандидати повідомляють шляхом подання до 
Комісії або конкурсної комісії письмової заяви та копії звіту про результати тестуван-
ня, засвідченої спеціальним структурним підрозділом НАДС або службою управління 
персоналом державного органу, в якому кандидат пройшов тестування.

У такому разі кількість балів за результатами тестування визначається відповід-
но до пункту 36 цього Порядку з урахуванням кількості наданих кандидатом пра-
вильних відповідей, зазначених у звіті про результати тестування, копія якого пода-
на кандидатом.

38. Проведення повторного тестування не допускається, крім випадків, коли тес-
тування було перервано або не відбулося з технічних чи інших причин, що не зале-
жать від членів Комісії або конкурсної комісії та кандидатів.

У такому разі за рішенням Комісії або конкурсної комісії призначається нова дата 
проведення тестування та/або час, про що повідомляються кандидати в порядку, пе-
редбаченому абзацами четвертим і п’ятим пункту 17 цього Порядку.

39. Кандидати, які за результатами тестування набрали 0 балів, а також кандида-
ти, які не з’явилися для його проходження, вважаються такими, що не пройшли тес-
тування та не можуть бути допущені до наступного етапу конкурсу.

Кандидати, які набрали 1 або 2 бали, вважаються такими, що пройшли тестування.
З інформацією про результати тестування та кількість отриманих балів кандидати 

ознайомлюються під час підписання відповідного звіту.
Результати тестування відображаються у протоколі засідання Комісії або конкурс-

ної комісії.
40. Про дату і час проведення розв’язання ситуаційних завдань та/або співбесіди 

кандидатів інформують додатково в порядку, передбаченому абзацами четвертим і 
п’ятим пункту 17 цього Порядку.

41. Розв’язання ситуаційних завдань проводиться кандидатами на зайняття по-
сад категорій «А» та «Б».

Розв’язання ситуаційних завдань проводиться з метою з’ясування спроможнос-
ті кандидатів використовувати свої знання та досвід під час виконання посадових 
обов’язків шляхом оцінки відповідності професійної компетентності та професійних 
знань кандидата встановленим вимогам, зокрема на знання спеціального законодав-
ства, що пов’язані із завданнями та змістом роботи державного службовця відповід-
но до посадової інструкції.

42. Ситуаційні завдання для кандидатів на зайняття посад категорії «А» затвер-
джуються Комісією.

43. Ситуаційні завдання для кандидатів на зайняття посад категорії «Б» розробля-
ються у державному органі, в якому проводиться конкурс, з урахуванням специфіки 
та вимог до професійної компетентності кандидата, визначених в умовах проведення 
конкурсу, та затверджуються рішенням конкурсної комісії.

44. Під час затвердження ситуаційних завдань визначаються вимоги до професій-
ної компетентності кандидата, які будуть оцінюватись за результатами їх розв’язання.

45. Ситуаційні завдання розв’язуються кандидатами на зайняття посад категорії 
«А» письмово з використанням комп’ютерної техніки під наглядом не менше трети-
ни членів Комісії. Такий нагляд може здійснюватись в режимі реального часу в за-
лі засідань Комісії.

Ситуаційні завдання розв’язуються кандидатами на зайняття інших посад (у ви-
падках, передбачених цим Порядком) письмово (власноруч або з використан-
ням комп’ютерної техніки) у присутності не менше третини членів конкурсної комі-
сії. Рішення про можливість використання кандидатами комп’ютерної техніки для 
розв’язання ситуаційних завдань приймає конкурсна комісія.

Під час розв’язання ситуаційних завдань з використанням комп’ютерної техніки 
забезпечується блокування доступу до Інтернету та інших джерел інформації, за ви-
нятком доступу до довідкових правових систем.

Кожен кандидат розв’язує від одного до трьох ситуаційних завдань залежно від 
встановлених вимог до професійної компетентності.

Кількість ситуаційних завдань для кандидатів визначається Комісією або конкурс-
ною комісією.

Усі кандидати, які претендують на одну посаду, розв’язують однакові ситуацій-
ні завдання.

Перед оголошенням ситуаційного завдання адміністратор надає кандидатам два 
конверти. Один конверт містить бланк для заповнення кандидатом персональних да-
них за формою згідно з додатком 5, а інший — бланк для розв’язання ситуаційно-
го завдання.

Адміністратор оголошує ситуаційне завдання, яке розв’язують кандидати.
На розв’язання одного ситуаційного завдання кандидатові надається не більше 

однієї години.
Після завершення розв’язання ситуаційних завдань або після закінчення часу, від-

веденого на їх розв’язання, кандидати вкладають бланки з розв’язаними ситуаційни-
ми завданнями та заповнені бланки персональних даних у конверти і подають їх ад-
міністратору.

Адміністратор проставляє однаковий номер на бланку з розв’язаними ситуаційни-
ми завданнями, конверті з розв’язаними ситуаційними завданнями та конверті із за-
повненим бланком персональних даних кандидата.

Після отримання від усіх кандидатів конвертів адміністратор передає членам кон-
курсної комісії тільки конверти з розв’язаними ситуаційними завданнями для визна-
чення результатів, а конверти із заповненими бланками персональних даних зали-
шає у себе.

Неправильно зазначені персональні дані можуть бути закреслені (виправлені) ли-
ше кандидатом.

Не допускається зазначення на бланку з відповіддю на ситуаційне завдання ін-
формації, яка може ідентифікувати кандидата, зокрема прізвища, імені, по батькові, 
підпису. У разі порушення зазначеної вимоги кандидат відсторонюється від подаль-
шого проходження конкурсу, про що складається відповідний акт, що підписуєть-
ся членами Комісії або конкурсної комісії, які здійснюють перевірку ситуаційних за-
вдань, та відображається у протоколі засідання відповідної комісії.

За рішенням Комісії кандидати на посаду категорії «А» презентують результати 
розв’язання ситуаційних завдань на її засіданні. У такому разі абзаци сьомий, деся-
тий — чотирнадцятий цього пункту не застосовуються.

Комісія або конкурсна комісія визначає результати розв’язання ситуаційного за-
вдання згідно з установленими вимогами до професійної компетентності кандидата.

46. Під час оцінювання професійної компетентності кандидатів за результатами 
розв’язання ситуаційного завдання за кожною окремою вимогою виставляються та-
кі бали:

2 бали — кандидатам, професійна компетентність яких відповідає вимозі та які 
виявили глибокі знання, уміння, компетенції, необхідні для ефективного виконання 
посадових обов’язків;

1 бал — кандидатам, професійна компетентність яких відповідає вимозі в обсязі, 
мінімально достатньому для виконання посадових обов’язків;

0 балів — кандидатам, професійна компетентність яких не відповідає вимозі.
47. Оцінювання професійної компетентності кандидатів за кожною окремою ви-

могою під час розв’язання ситуаційних завдань здійснюється членами Комісії або 
конкурсної комісії не пізніше ніж протягом трьох робочих днів після їх розв’язання на 
засіданні відповідної комісії, яке є правоможним, якщо на ньому присутні не менш як 
дві третини її членів. Оцінювання здійснюється індивідуально після обговорення від-
повідності професійної компетентності кандидата за кожною окремою вимогою на 
засіданні Комісії або конкурсної комісії за участю залучених до її роботи осіб шляхом 
проставлення балів, які вносяться до відомості про результати розв’язання ситуацій-
них завдань за формою згідно з додатком 6.

Остаточною оцінкою у балах за кожною вимогою під час розв’язання ситуаційно-
го завдання є середнє арифметичне значення індивідуальних балів, виставлених чле-
нами Комісії або конкурсної комісії.

48. Після оцінювання члени Комісії або конкурсної комісії надають відомості про 
результати розв’язання кандидатами ситуаційних завдань адміністратору, який від-
криває конверти із заповненими бланками персональних даних кандидатів та запо-
внює зведену відомість середніх балів.

49.  Кандидати, які під час розв’язання ситуаційного завдання отримали серед-
ній бал 0,5 або нижче за однією з вимог, а також кандидати, які не з’явилися для 
розв’язання ситуаційних завдань, не можуть бути допущені до наступного етапу кон-
курсу та вважаються такими, що не пройшли конкурс.

Результати розв’язання ситуаційного завдання відображаються у протоколі засі-
дання Комісії або конкурсної комісії та повідомляються кандидатам.

Про результати розв’язання ситуаційних завдань та допущення/недопущення до 
наступного етапу конкурсу спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба 
управління персоналом державного органу, в якому проводиться конкурс, повідо-
мляє кандидатам одним із доступних способів, обраних ними, зокрема у письмовій 
формі, засобами електронного чи телефонного зв’язку.

50. Співбесіда проводиться з метою оцінки відповідності професійної компетент-
ності кандидата встановленим вимогам, які не були оцінені на попередніх етапах кон-
курсу.

51. Співбесіду проводить Комісія або конкурсна комісія, а також особи, які залу-
чені до її роботи.

52. Під час оцінювання професійної компетентності кандидатів за кожною окре-
мою вимогою на співбесіді виставляються такі бали:

2 бали — кандидатам, професійна компетентність яких відповідає вимозі та які 
виявили глибокі знання, уміння, компетенції, необхідні для ефективного виконання 
посадових обов’язків;

1 бал — кандидатам, професійна компетентність яких відповідає вимозі в обсязі, 
мінімально достатньому для виконання посадових обов’язків;

0 балів — кандидатам, професійна компетентність яких не відповідає вимозі.
Оцінювання професійної компетентності кандидатів за кожною окремою вимо-

гою під час проведення співбесіди здійснюється кожним членом Комісії або конкурс-
ної комісії індивідуально після обговорення відповідності професійної компетентнос-
ті кандидата за кожною окремою вимогою на засіданні Комісії або конкурсної комісії 
за участю залучених до її роботи осіб шляхом виставлення балів, які вносяться до ві-
домості про результати співбесіди за формою згідно з додатком 7.

53. Остаточною оцінкою у балах за кожною вимогою під час проведення співбесі-
ди є середнє арифметичне значення індивідуальних балів, виставлених членами Ко-
місії або конкурсної комісії.

Кандидати, які під час проведення співбесіди отримали середній бал 0,5 або ниж-
че за однією з вимог, а також кандидати, які не з’явилися для проведення співбесі-
ди, вважаються такими, що не пройшли конкурсний відбір та не можуть бути вклю-
ченими до загального рейтингу.

Результати проведення співбесіди відображаються у протоколі засідання Комісії 
або конкурсної комісії та повідомляються кандидатам.

Про результати проведення співбесіди спеціальний структурний підрозділ НАДС 
або служба управління персоналом державного органу, в якому проводиться кон-
курс, повідомляє кандидатам одним із доступних способів, обраних ними, зокрема у 
письмовій формі, засобами електронного чи телефонного зв’язку.

54. Результати проходження тестування, розв’язання ситуаційних завдань та про-
веденої з кандидатом співбесіди зберігаються у службі управління персоналом дер-
жавного органу, в якому проводиться конкурс, а щодо кандидатів на зайняття посад 
категорії «А» — у спеціальному структурному підрозділі НАДС.

55. Усі етапи конкурсу повинні проводитись у приміщенні, доступному також для 
кандидатів з числа маломобільних груп населення.

Складення рейтингового списку кандидатів 
56.  Загальна кількість балів кандидата визначається шляхом додавання серед-

ніх балів, виставлених у зведеній відомості середніх балів за формою згідно з додат-
ком 8 за кожною окремою вимогою до професійної компетентності, та балів за ре-
зультатами тестування.

Рейтинг кандидата, який успішно пройшов конкурс, залежить від загальної кіль-
кості набраних ним балів.

Першим за рейтингом та переможцем конкурсу є кандидат, який набрав найбіль-
шу загальну кількість балів.

Загальний рейтинг кандидатів визначається за формою згідно з додатком 9.
Результати визначення загального рейтингу кандидатів відображаються у прото-

колі засідання Комісії або конкурсної комісії.
57. У разі коли два і більше кандидатів мають однаковий рейтинг, переможець 

конкурсу визначається шляхом відкритого голосування на засіданні Комісії або кон-

курсної комісії після обговорення відповідності професійної компетентності таких 
кандидатів за кожною окремою вимогою.

58. Кандидат може ознайомитися із своїми результатами оцінювання за письмо-
вим зверненням до Комісії або конкурсної комісії.

У такому разі спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління 
персоналом державного органу, в якому проводився конкурс, надає кандидатові ви-
тяг із зведеної відомості середніх балів.

Оприлюднення результатів конкурсу
59. Керівник державного органу, в якому проводився конкурс, забезпечує переда-

чу НАДС або його територіальному органу за місцем розташування державного орга-
ну інформації про переможця конкурсу та другого за результатами конкурсу канди-
дата в електронній формі на відповідну електронну адресу не пізніше ніж протягом 
наступного робочого дня з дати підписання протоколу засідання конкурсної комісії.

60.  Інформація про переможця конкурсу та другого за результатами конкурсу 
кандидата повинна містити прізвище, ім’я та по батькові кандидата, найменування 
посади та загальну кількість балів, набраних кандидатом.

61.  Спеціальний структурний підрозділ НАДС та служба управління персоналом 
державного органу, в якому проводився конкурс, ведуть реєстр других за результа-
тами конкурсу кандидатів.

62. Другий за результатами конкурсу кандидат має право на призначення на по-
саду протягом одного року з дня проведення відповідного конкурсу, якщо така по-
сада стане вакантною, а також у разі, коли переможець конкурсу відмовився від за-
йняття посади, складення Присяги державного службовця, коли буде виявлено об-
меження щодо призначення на посаду, визначені статтею 32 Закону України «Про 
державну службу», або йому буде відмовлено у призначенні на посаду за результа-
тами спеціальної перевірки.

Спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління персоналом дер-
жавного органу, в якому проводився конкурс, повідомляє другому за результатами 
конкурсу кандидату про те, що відповідна посада стала вакантною, протягом п’яти 
календарних днів з дня відкриття відповідної вакансії.

Зазначене повідомлення може здійснюватись одним із доступних способів, обра-
ним кандидатом у заяві, зазначеній у підпункті 2 пункту 19 цього Порядку, а також 
надсилається рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

У разі коли протягом місяця з дня надіслання зазначеного рекомендованого листа 
другий за результатами конкурсу кандидат не подасть письмової заяви та інших пе-
редбачених законодавством документів для призначення його на посаду, він вважа-
ється таким, що відмовився від зайняття відповідної посади.

63. Результати конкурсу оприлюднюються не пізніше ніж протягом 45 календар-
них днів з дня оприлюднення оголошення про його проведення.

64. Спеціальний структурний підрозділ НАДС або служба управління персоналом 
державного органу, в якому проводився конкурс, надсилають кожному кандидату 
письмове повідомлення (поштою або засобами електронного зв’язку) про результа-
ти конкурсу протягом п’яти календарних днів з дня їх оприлюднення.

65. Повторний конкурс проводиться відповідно до статті 30 Закону України «Про 
державну службу» та за процедурою, визначеною цим Порядком.

66. Витяг з протоколу засідання Комісії або конкурсної комісії щодо результатів 
визначення загального рейтингу кандидатів є складовою особової справи державно-
го службовця, якого призначено на посаду державної служби за результатами кон-
курсу.

67. Кандидат як учасник конкурсу має право оскаржити рішення конкурсної комі-
сії відповідно до статті 28 Закону України «Про державну службу».

68. Рішення Комісії або конкурсної комісії стосовно переможця конкурсу та дру-
гого за результатами конкурсу кандидата скасовується у разі встановлення факту 
порушення умов або порядку проведення конкурсу, яке могло вплинути на його ре-
зультати.

У разі незгоди переможця конкурсу з рішенням про встановлення випробування 
під час призначення на посаду, а також відмови особи, призначеної на посаду впер-
ше, від складення Присяги державного службовця застосовується відкладене право 
другого за результатами конкурсу кандидата.

Особливості проведення конкурсу на зайняття посад фахівців з питань реформ
69. Суб’єкт призначення або керівник державної служби визначає умови прове-

дення конкурсу на зайняття посад фахівців з питань реформ за формою згідно з до-
датками 10—12, які оприлюднюються у порядку, визначеному пунктами 10—12 цьо-
го Порядку.

Методи оцінювання вимог, визначених в умовах проведення конкурсу, визначе-
ні у додатку 13.

70.  Конкурс на зайняття посад фахівців з питань реформ проводиться такими 
етапами:

1) прийняття рішення про оголошення конкурсу;
2) оприлюднення оголошення про проведення конкурсу;
3) приймання документів від осіб, які бажають взяти участь у конкурсі;
4) перевірка поданих документів на відповідність установленим законом вимогам;
5) проведення тестування аналітичних здібностей та здібностей щодо здатності 

працювати з інформацією, а також визначення його результатів;
6) розв’язання ситуаційних завдань та визначення їх результатів (у випадках, пе-

редбачених цим Порядком);
7)  проведення тестування на знання законодавства та визначення його резуль-

татів;
8) проведення співбесіди та визначення її результатів;
9) проведення підрахунку результатів конкурсу та визначення переможця конкур-

су і другого за результатами конкурсу кандидата;
10) оприлюднення результатів конкурсу.
71. Конкурс на зайняття посад фахівців з питань реформ, які віднесені до посад 

державної служби категорій «Б» і «В», проводиться окремою конкурсною комісією у 
складі семи осіб, утвореною керівником державної служби.

До складу такої конкурсної комісії можуть включатися генеральні директори ди-
ректоратів, директори генеральних департаментів та Генеральний директор Урядово-
го офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції після їх призначення. 

Зазначену конкурсну комісію може очолювати керівник державної служби в дер-
жавному органі.

При цьому до складу конкурсної комісії можуть залучатися на конкурсній основі 
представники громадських об’єднань, що діють згідно із Законом України «Про гро-
мадські об’єднання», відповідно до порядку, затвердженого НАДС.

До роботи Комісії або конкурсної комісії для відбору осіб на зайняття посад фа-
хівців з питань реформ для проведення оцінки відповідності професійної компетент-
ності кандидата встановленим вимогам, які оцінюються за результатами розв’язання 
ситуаційних завдань та співбесіди, обов’язково залучаються три експерти з питань 
управління персоналом та у сфері політики відповідного державного органу.

Комісія або конкурсна комісія для відбору осіб на зайняття посад фахівців з пи-
тань реформ приймає рішення про залучення експертів:

з питань управління персоналом для оцінювання професійних компетентностей 
кандидатів встановленим вимогам — з числа осіб, зазначених у рекомендованому 
переліку експертів з питань управління персоналом, затвердженому НАДС;

у сфері політики відповідного державного органу для оцінювання професійних 
компетентностей кандидатів встановленим вимогам — з числа осіб, зазначених у пе-
реліку експертів у сфері політики відповідного державного органу, затвердженого 
керівником відповідного державного органу.

Перелік вимог, для оцінювання яких залучаються експерти, визначається у відпо-
відному протоколі засідання. Залучені до роботи експерти оцінюють лише ті профе-
сійні компетентності кандидатів, щодо оцінки яких їх залучено.

Залученими до роботи експертами надається оцінка шляхом виставлення балів 
(0—1—2), які вносяться до відповідних відомостей.

Під час формування складу конкурсної комісії положення пункту 15 цього Поряд-
ку не застосовуються.

72. Для забезпечення максимальної прозорості проведення конкурсу на зайнят-
тя посад фахівців з питань реформ здійснюється відеофіксація процедури конкурс-
ного відбору (тестування, розв’язання кандидатами ситуаційних завдань та їх пре-
зентація у передбачених випадках, проведення співбесіди), якщо інше не передба-
чено законом.

Про здійснення відеофіксації адміністратор оголошує перед початком відповід-
ного етапу конкурсу.

Відеозаписи є невід’ємною частиною протоколів засідань. Відеозаписи проведен-
ня конкурсу на зайняття посад фахівців з питань реформ категорій «Б» і «В» не під-
лягають оприлюдненню.

73. Кандидати на зайняття посад фахівців з питань реформ, документи яких про-
йшли перевірку, передбачену в пункті 22 цього Порядку, проходять тестування на наяв-
ність аналітичних здібностей та здібностей щодо здатності працювати з інформацією.

Перелік тестових питань щодо перевірки аналітичних здібностей та здібностей 
щодо здатності працювати з інформацією затверджується НАДС.

74. Тестування на наявність аналітичних здібностей та здібностей щодо здатності 
працювати з інформацією включає такі види:

тестування на абстрактне мислення — проводиться з метою оцінки здібностей що-
до логічного та абстрактного мислення, встановлення причинно-наслідкового зв’язку;

тестування на числове мислення — проводиться з метою оцінки здібностей щодо 
здатності розуміти та працювати з числовою інформацією;

тестування на вербальне мислення — проводиться з метою оцінки здібностей що-
до здатності розуміти та працювати з текстовою інформацією.

Для оцінювання аналітичних здібностей та здібностей щодо здатності працювати 
з інформацією кандидат проходить тестування на абстрактне мислення, а також тес-
тування на числове або вербальне мислення з урахуванням установлених вимог до 
професійної компетентності кандидата.

Усі кандидати, які претендують на одну посаду, проходять однакове тестування.
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Кожен із зазначених видів тестування кандидат може проходити не частіше одно-

го разу на місяць. У разі участі кандидата в іншому конкурсі на вакантну посаду на 
зайняття посад фахівців з питань реформ протягом місяця з дня проходження тес-
тування на наявність аналітичних здібностей та здібностей щодо здатності працюва-
ти з інформацією використовуються результати відповідного виду тестування. У разі 
необхідності складення іншого виду тестування, ніж той, який пройшов кандидат, він 
проходить лише той вид тестування, який не проходив.

Порядок проведення тестування на наявність аналітичних здібностей та здібнос-
тей щодо здатності працювати з інформацією визначається пунктами 27, 30—32, 34, 
35, 38 цього Порядку.

Час для проведення кожного тестування повинен становити не більше ніж 30 хви-
лин.

75. За результатами проходження кожного тестування, передбаченого пунктом 73 
цього Порядку, проставляються такі бали:

2 бали — кандидатам, які набрали 70 та більше відсотків максимально можливої 
оцінки за результатами тестування;

1 бал — кандидатам, які набрали від 30 до 69 відсотків максимально можливої 
оцінки за результатами тестування;

0 балів — кандидатам, які набрали 29 та менше відсотків максимально можливої 
оцінки за результатами тестування.

76. Кандидати, які за результатами проходження відповідного виду тестування 
набрали 0 балів, а також кандидати, які не з’явилися для його проходження, вважа-
ються такими, що не пройшли тестування та не можуть бути допущені до наступно-
го етапу конкурсу.

Кандидати, які набрали від 1 до 2 балів, вважаються такими, що пройшли тес-
тування.

Результати проходження кожного тестування відображаються у протоколі засі-
дання Комісії або конкурсної комісії.

77. Усі кандидати на зайняття посад фахівців з питань реформ розв’язують ситу-
аційні завдання.

Ситуаційні завдання складаються із завдань для перевірки професійних знань та 
завдань для перевірки професійних компетенцій.

Ситуаційні завдання для перевірки професійних компетенцій кандидатів на за-
йняття посад фахівців з питань реформ категорій «Б» та «В» обираються конкурс-
ною комісією з урахуванням специфіки та вимог до професійної компетентності кан-
дидата, визначених в умовах проведення конкурсу з переліку завдань для перевірки 
професійних компетенцій, затверджених НАДС.

Ситуаційні завдання для перевірки професійних знань кандидатів на зайняття по-
сад фахівців з питань реформ категорій «Б» та «В» розробляються конкурсною комі-
сією та затверджуються її рішенням з урахуванням специфіки та вимог до професій-
ної компетентності кандидата, визначених в умовах проведення конкурсу на основі 
типових завдань для перевірки професійних знань, затверджених НАДС.

Усі кандидати, які претендують на зайняття однієї посади, розв’язують однако-
ві ситуаційні завдання.

Ситуаційні завдання розв’язуються кандидатами в усній та письмовій формі.
Усне розв’язання ситуаційного завдання здійснюється кандидатом на засіданні 

конкурсної комісії.
Абзаци сьомий, десятий — п’ятнадцятий пункту 45 цього Порядку для такої усної 

форми розв’язання ситуаційного завдання не застосовуються.
Час розв’язання ситуаційного завдання в усній та письмовій формі визначається 

Комісією або конкурсною комісією та є однаковим для усіх кандидатів, які претенду-
ють на зайняття однієї посади.

78. Оцінювання професійної компетентності кандидатів за кожною окремою ви-
могою під час розв’язання ситуаційних завдань здійснюється членами Комісії або 
конкурсної комісії та залученими до роботи відповідної комісії особами індивідуаль-
но після обговорення відповідності професійної компетентності кандидата за кож-
ною окремою вимогою на засіданні Комісії або конкурсної комісії за участю залуче-
них до її роботи осіб шляхом виставлення балів, які вносяться до відомості про ре-
зультати розв’язання ситуаційних завдань за формою згідно з додатком 14.

Остаточною оцінкою у балах за кожною вимогою під час розв’язання ситуацій-
ного завдання є середнє арифметичне значення індивідуальних балів, виставлених 
членами Комісії або конкурсної комісії, та залученими до роботи відповідної комі-
сії особами.

79. Проведення тестування на знання законодавства та визначення його результа-
тів здійснюються у порядку, визначеному пунктами 27—39 цього Порядку.

80. Після тестування на знання законодавства адміністратор визначає загальну 
кількість балів кожного кандидата, який успішно пройшов таке тестування, шляхом 
додавання середніх балів, виставлених у попередній зведеній відомості середніх ба-
лів за формою згідно з додатком 15 за кожною окремою вимогою, та балів за ре-
зультатами тестування.

На основі попередньої зведеної відомості середніх балів формується попередній 
рейтинг кандидатів за формою згідно з додатком 16.

81. До співбесіди допускаються не більше семи кандидатів, які мають найвищий 
рейтинг.

До співбесіди також допускаються кандидати, які входять до числа осіб з визна-
ченим у абзаці першому цього пункту найвищим рейтингом.

82. Перед співбесідою кандидатам може бути запропоновано заповнення опиту-
вальної анкети з метою підготовки до проведення такої співбесіди.

83. Оцінювання професійної компетентності кандидатів за кожною окремою ви-
могою під час проведення співбесіди здійснюється кожним членом Комісії або кон-
курсної комісії та залученими до роботи відповідної комісії особами індивідуально 
після обговорення відповідності професійної компетентності кандидата за кожною 
окремою вимогою на засіданні Комісії або конкурсної комісії за участю залучених до 
її роботи осіб шляхом виставлення балів, які вносяться до відомості про результати 
співбесіди за формою згідно з додатком 17.

Остаточною оцінкою у балах за кожною вимогою під час проведення співбесіди 
є середнє арифметичне значення індивідуальних балів членів Комісії або конкурсної 
комісії та залучених до роботи відповідної комісії осіб.

84. Кандидату, який надав сертифікат, що підтверджує володіння іноземною мо-
вою, яка є однією з офіційних мов Ради Європи, додатково виставляється 1 бал за 
володіння однією іноземною мовою.

85. Загальна кількість балів кандидата на зайняття посад фахівців з питань ре-
форм визначається шляхом додавання середніх балів, виставлених у зведеній відо-
мості середніх балів за формою згідно з додатком 18 за кожною окремою вимогою, 
балів за результатами тестування та балів за наявність сертифіката відповідно до 
пункту 84 цього Порядку.

Особливості проведення закритого конкурсу, пов’язані з питаннями  
державної таємниці, мобілізаційної підготовки, оборони та національної безпеки
86. Закритий конкурс проводиться в державних органах на зайняття посад, зазна-

чених у переліку посад, які пов’язані з питаннями державної таємниці, мобілізаційної 
підготовки, оборони та національної безпеки, визначеному в додатку 19.

87. Закритий конкурс не проводиться на зайняття посад, які комплектуються вій-
ськовослужбовцями.

88. Закритий конкурс проводиться відповідно до процедури, визначеної Законом 
України «Про державну службу» та цим Порядком, з урахуванням таких особливос-
тей:

1)  в оголошенні про проведення закритого конкурсу зазначаються лише уза-
гальнені найменування посади (без зазначення структурного підрозділу) та посадо-
ві обов’язки (без деталізації), відомості щодо критеріїв та вимог до професійної ком-
петентності кандидата;

2) конкурсна комісія формується з числа осіб, які мають допуск до державної та-
ємниці;

3)  строк подання документів кандидатами для участі у закритому конкурсі та 
строк проведення такого конкурсу може бути скорочено за рішенням керівника дер-
жавної служби відповідного державного органу. Строк подання таких документів не 
може становити менше семи календарних днів;

4) протоколи засідання конкурсної комісії закритого конкурсу не оприлюднюють-
ся;

5) інформація про переможця не оприлюднюється.
Примітка. �Декларація особи, уповноваженої на виконання функцій держави або міс-

цевого самоврядування, за минулий рік, передбачена підпунктом 8 пункту 
19 цього Порядку, надається у вигляді роздрукованого примірника запо-
вненої декларації на офіційному веб-сайті НАЗК.

Додаток 1 
до Порядку

УМОВИ 
проведення конкурсу*

Загальні умови
Посадові обов’язки
Умови оплати праці
Інформація про строковість чи 
безстроковість призначення на посаду
Перелік документів, необхідних для 
участі в конкурсі, та строк їх подання
Місце, час та дата початку проведення 
конкурсу
Прізвище, ім’я та по батькові, номер 
телефону та адреса електронної пошти 
особи, яка надає додаткову інформацію 
з питань проведення конкурсу

Кваліфікаційні вимоги**
1. Освіта***
2. Досвід роботи***
3. Володіння державною мовою

Професійна компетентність
Вимога Компоненти вимоги
1.
…

Професійні знання*
Вимога Компоненти вимоги
1. Знання законодавства Знання:

- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання ко-
рупції»

2. Знання спеціального законодав-
ства, що пов’язане із завдання-
ми та змістом роботи державно-
го службовця відповідно до поса-
дової інструкції (положення про 
структурний підрозділ)

…

* Кількість вимог, які зазначаються в умовах проведення конкурсу, визначаєть-
ся суб’єктом призначення.

** У разі оголошення конкурсу на заміщення вакантної посади категорії «А» за-
значаються відомості відповідно до затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України Типових вимог до осіб, які претендують на зайняття посад державної служ-
би категорії «А».

У разі оголошення конкурсу на заміщення вакантних посад категорій «Б» і «В» за-
значаються загальні вимоги відповідно до Закону України «Про державну службу» та 
спеціальні вимоги, які визначаються з урахуванням вимог спеціальних законів, що 
регулюють діяльність відповідного державного органу, та з урахуванням вимог поса-
дових інструкцій, в порядку, затвердженому НАДС. 

Спеціальні вимоги до освіти та досвіду роботи можуть мати уточнюючий харак-
тер щодо галузей знань та/або спеціальностей, за якими здобуто вищу освіту, досві-
ду роботи у конкретній сфері.

Заповнення розділу «Кваліфікаційні вимоги» та пунктів 1 і 2 розділу «Професійні 
знання» є обов’язковими під час визначення умов проведення конкурсу.

*** Зазначаються загальні вимоги відповідно до частини першої статті 19 та час-
тини другої статті 20 Закону України «Про державну службу». У разі наявності спеці-
альних вимог, які перевищують встановлені Законом України «Про державну служ-
бу» загальні вимоги, зазначаються лише спеціальні вимоги.

Додаток 2 
до Порядку

Комісії/Конкурсній комісії ____________________
 (найменування)

__________________________________________
_________________________________________,
(прізвище, ім’я та по батькові кандидата у родовому відмінку)

який (яка) проживає за адресою: ______________
_________________________________________,
_________________________________________,

(номер контактного телефону)

e-mail ____________________@ ______________
 (заповнюється друкованими літерами)

ЗАЯВА
Прошу допустити мене до участі в конкурсі на зайняття посади  

______________________________________________________________________
з метою _______________________________________________________________

 (зазначення основних мотивів щодо зайняття посади державної служби)
______________________________________________________________________.

Підтверджую достовірність інформації у поданих мною документах. 
Інформацію про проведення конкурсу прошу повідомляти мені шляхом (обрати та 

зазначити один із запропонованих способів):
 надсилання листа на зазначену адресу;
 надсилання електронного листа на зазначену електронну адресу;
 телефонного дзвінка за номером ___________________________;
 _______________________________________________________.

 (зазначити інший доступний спосіб)*
Додаток: резюме в довільній формі.
___ __________ 20___ р.	  _____________

 (підпис)
_________

* У разі неможливості передачі інформації в обраний спосіб повідомлення надси-
лається на адресу зазначеної електронної пошти.

Додаток 3 
до Порядку

Комісії/Конкурсній комісії ____________________
 (найменування)

__________________________________________
_________________________________________,
(прізвище, ім’я та по батькові кандидата у родовому відмінку)

який (яка) проживає за адресою: _____________
_________________________________________
_________________________________________

(номер контактного телефону)

ЗАЯВА
У зв’язку з присвоєнням мені медико-соціальною експертною комісією _________

______________________________________________________________________ 
(група інвалідності)

(довідка МСЕК від ___ _______________ 20__ р. № __________________, 
копія якої додається), керуючись статтею 2 Конвенції про права інвалідів та статтею 
2 Закону України «Про основи соціальної захищеності інвалідів в Україні», прошу за-
безпечити мені під час проходження конкурсу на зайняття посади державної служби 
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________ 
розумне пристосування у вигляді __________________________________________
______________________________________________________________________.

___ ___________ 20__ р.	 __________	 __________________________
	 (підпис)	 (прізвище, ім’я та по батькові)

Додаток 4 
до Порядку

ВІДОМІСТЬ 
про результати тестування на _______________________*

 (вид тестування)

Порядковий 
номер

Прізвище, ім’я та 
по батькові кандидата

Кількість 
правильних 
відповідей

Бали

Додаток: звіти про результати проходження тестування на ___ арк.
Адміністратор ______________

 (підпис)
___________________________

(прізвище, ім’я та по батькові)
__________

* Для кожного виду тестування заповнюється окрема відомість.
Додаток 5 

до Порядку
ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ  

кандидата на зайняття вакантної посади 

Прізвище, ім’я та по батькові кандидата Найменування посади, на  
яку претендує кандидат

_____ ______________ 20__ р. ___________________ 
(підпис)

Додаток 6 
до Порядку

ВІДОМІСТЬ  
про результати розв’язання ситуаційних завдань*

Номер ситуаційного  
завдання Вимоги Бали

Кандидат ______________________________________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові або номер конверта кандидата**)

Ситуаційне завдання № ____ Вимога 
Вимога 
Вимога 
Вимога

Кандидат ______________________________________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові або номер конверта кандидата**)

Ситуаційне завдання № ____ Вимога
Вимога
Вимога
Вимога

Кандидат ______________________________________________________________
(прізвище, ім’я та по батькові або номер конверта кандидата**)

Ситуаційне завдання № ____ Вимога
Вимога
Вимога

Член комісії ______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

_________
*Заповнюється кожним членом Комісії з питань вищого корпусу державної служ-

би або конкурсної комісії окремо.
** Крім застосування абзацу п’ятнадцятого пункту 45 Порядку проведення кон-

курсу на зайняття посад державної служби.
Додаток 7 

до Порядку 
ВІДОМІСТЬ 

про результати співбесіди* 
Прізвище, ім’я та  

по батькові кандидата Вимоги Бали

Кандидат № 1 Вимога
Вимога
Вимога
Вимога…

Член комісії ______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

___________
*Заповнюється кожним членом Комісії з питань вищого корпусу державної служ-

би або конкурсної комісії окремо.
Додаток 8 

до Порядку
ЗВЕДЕНА ВІДОМІСТЬ 

середніх балів
Прізвище,  

ім’я та  
по батькові 
кандидата

Види 
оцінювання Вимоги

Бали, що виставлені  
членами комісії Середній 

бал*№ 1 № 2 № 3 № 4 № 5

Кандидат № 1 Тестування 1
Тестування 2
Тестування 3
Тестування 4
Ситуаційне 
завдання № 1

Вимога
Вимога
Вимога

Ситуаційне 
завдання № 2

Вимога

Ситуаційне 
завдання № 3

Вимога 

Співбесіда Вимога
Вимога
Вимога 
Вимога
Загальна 
кількість 
балів

Адміністратор ______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

__________
* Результати тестування зазначаються відповідно до додатка 4 до Порядку прове-

дення конкурсу на зайняття посад державної служби.
Додаток 9 

до Порядку
ЗАГАЛЬНИЙ РЕЙТИНГ КАНДИДАТІВ 

Порядковий 
номер

Прізвище, ім’я та по батькові  
кандидата

Загальна 
кількість 

балів
Рейтинг

Адміністратор ______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

_________
Примітка. �Загальний рейтинг кандидатів визначається починаючи з найвищого ба-

лу, який набрав кандидат.
Додаток 10 
до Порядку

УМОВИ  
проведення конкурсу на зайняття посад Генерального директора директорату, 

директора генерального департаменту та Генерального директора Урядового офісу 
координації європейської та євроатлантичної інтеграції*

Загальні умови
Посадові обов’язки
Умови оплати праці
Інформація про строковість чи 
безстроковість призначення 
на посаду
Перелік документів, необхідних 
для участі в конкурсі, та строк 
їх подання
Додаткові (необов’язкові) 
документи

сертифікат, що підтверджує володіння однією з 
офіційних мов Ради Європи

Місце, час та дата початку 
проведення конкурсу
Прізвище, ім’я та по батькові, 
номер телефону та адреса 
електронної пошти особи, яка 
надає додаткову інформацію з 
питань проведення конкурсу

Кваліфікаційні вимоги**
1. Освіта***
2. Досвід роботи***
3. Володіння державною 

мовою
Професійна компетентність

Вимога Компоненти вимоги
1. Стратегічне бачення - бачення загальної картини;

- концептуальне мислення;
- здатність визначити напрям розвитку;
- інноваційне мислення
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документи
2. Впровадження змін - рішучість та наполегливість;

- залучення впливових сторін;
- реорганізація для спрощення, підвищення 
прозорості та ефективності;
- гнучкість та адаптивність (до зміни середовища, 
очікувань тощо);
- оцінка ефективності впровадження

3. Прийняття ефективних 
рішень

- здатність приймати вчасні та виважені рішення;
- аналіз альтернатив;
- спроможність іти на виважений ризик;
- автономність та ініціативність щодо пропозицій/
рішень

4. Лідерство - вміння надихати людей;
- розвиток людей;
- делегування та управління результатами;
- створення ефективної організаційної культури 
державної служби

5. Комунікація та взаємодія - визначення заінтересованих і впливових сторін та 
розбудова партнерських стосунків;
- здатність ефективно взаємодіяти — дослухатися, 
сприймати та викладати думку;
- вміння публічно виступати, презентувати на 
аудиторію;
- здатність переконувати інших за допомогою 
аргументів та послідовної комунікації

6. Досягнення результатів - чітке бачення результату;
- сфокусовані зусилля для досягнення результату;
- запобігання та ефективне подолання перешкод

7. Стресостійкість - розуміння своїх емоцій;
- самоконтроль;
- конструктивне ставлення до зворотнього зв’язку, 
зокрема критики;
- оптимізм

8. Аналітичні здібності - логічне мислення;
- абстрактне мислення;
- встановлення причинно-наслідкового зв’язку

9. Числове мислення**** - здатність розуміти та працювати з числовою 
інформацією

10. Вербальне мислення**** - здатність розуміти та працювати з текстовою 
інформацією
Професійні знання**

Вимога Компоненти вимоги
1. Знання законодавства Знання:

- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціального 
законодавства, що 
пов’язане із завданнями 
та змістом роботи 
державного службовця 
відповідно до посадової 
інструкції (положення про 
структурний підрозділ)

3.
4.
5.
__________ 

* Заповнення полів в умовах проведення конкурсу, визначеного цими умовами, є 
обов’язковим під час визначення конкретних умов проведення конкурсу на зайняття 
посад генеральних директорів директоратів та директорів генеральних департаментів.

** Зазначаються загальні вимоги відповідно до Закону України «Про державну 
службу» та спеціальні вимоги, які визначаються з урахуванням вимог спеціальних 
законів, що регулюють діяльність відповідного державного органу, та з урахуванням 
вимог посадових інструкцій в порядку, затвердженому НАДС. 

Спеціальні вимоги до освіти та досвіду роботи можуть мати уточнюючий харак-
тер щодо галузей знань та/або спеціальностей, за якими здобуто вищу освіту, досві-
ду роботи у конкретній сфері.

У розділі «Професійні знання» зазначається не більше п’яти вимог.
*** Зазначаються загальні вимоги відповідно до частини першої статті 19 та час-

тини другої статті 20 Закону України «Про державну службу». У разі наявності спеці-
альних вимог, які перевищують встановлені Законом України «Про державну служ-
бу» загальні вимоги, зазначаються лише спеціальні вимоги.

**** Залежно від посадових обов’язків встановлюється вимога щодо наявності 
числового або вербального мислення.

Додаток 11 
до Порядку

УМОВИ 
проведення конкурсу на зайняття посад керівника експертної групи директорату, 
керівника експертної групи генерального департаменту та керівника експертної 
групи Урядового офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції*

Загальні умови
Посадові обов’язки
Умови оплати праці
Інформація про строковість чи 
безстроковість призначення на 
посаду
Перелік документів, необхідних для 
участі в конкурсі, та строк їх подання
Додаткові (необов’язкові)  
документи

сертифікат, що підтверджує володіння однією з 
офіційних мов Ради Європи

Місце, час та дата початку 
проведення конкурсу
Прізвище, ім’я та по батькові, номер 
телефону та адреса електронної 
пошти особи, яка надає додаткову 
інформацію з питань проведення 
конкурсу

Кваліфікаційні вимоги**
1. Освіта***
2. Досвід роботи***
3. Володіння державною 

мовою
Професійна компетентність

Вимога Компоненти вимоги
1. Концептуальне та 

інноваційне мислення
- здатність сприймати інформацію та мислити 
концептуально;
- здатність формувати закінчені (оформлені) 
пропозиції;
- здатність формувати нові/інноваційні  
ідеї та підходи

2. Управління організацією 
роботи

- чітке бачення цілі/результату;
- ефективне управління ресурсами;
- чітке планування реалізації;
- ефективне формування та управління процесами

3. Управління персоналом - делегування та управління результатами;
- управління мотивацією;
- стимулювання командної роботи та співробітництва

4. Комунікація та взаємодія - вміння ефективно дослухатися до думки;
- вміння ефективно викладати свою думку, чітко 
висловлюватися (усно та письмово), переконувати;
- вміння презентувати на аудиторію

5. Досягнення результатів - чітке бачення результату;
- сфокусовані зусилля для досягнення результату;
- здатність запобігати та ефективно долати 
перешкоди

6. Стресостійкість - розуміння своїх емоцій;
- управління своїми емоціями;
- оптимізм

7. Аналітичні здібності - логічне мислення;
- абстрактне мислення;
- встановлення причинно-наслідкового зв’язку

8. Числове мислення**** - здатність розуміти та працювати з числовою 
інформацією

9. Вербальне мислення**** - здатність розуміти та працювати з текстовою 
інформацією

Професійні знання**
Вимога Компоненти вимоги

1. Знання законодавства Знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціального 
законодавства, що 
пов’язане із завданнями 
та змістом роботи 
державного службовця 
відповідно до посадової 
інструкції (положення про 
структурний підрозділ)

3.
4.
5.
__________ 

* Заповнення полів в умовах проведення конкурсу, визначеного цими умовами, є 
обов’язковим під час визначення конкретних умов проведення конкурсу на зайнят-
тя посад керівників експертних груп директоратів та керівників експертних груп ге-
неральних департаментів.

** Зазначаються загальні вимоги відповідно до Закону України «Про державну 
службу» та спеціальні вимоги, які визначаються з урахуванням вимог спеціальних 
законів, що регулюють діяльність відповідного державного органу, та з урахуванням 
вимог посадових інструкцій в порядку, затвердженому НАДС. 

Спеціальні вимоги до освіти та досвіду роботи можуть мати уточнюючий харак-
тер щодо галузей знань та/або спеціальностей, за якими здобуто вищу освіту, досві-
ду роботи у конкретній сфері.

У розділі «Професійні знання» зазначається не більше п’яти вимог.
*** Зазначаються загальні вимоги відповідно до частини першої статті 19 та час-

тини другої статті 20 Закону України «Про державну службу». У разі наявності спеці-
альних вимог, які перевищують встановлені Законом України «Про державну служ-
бу» загальні вимоги, зазначаються лише спеціальні вимоги.

**** Залежно від посадових обов’язків встановлюється вимога щодо наявності 
числового або вербального мислення.

Додаток 12 
до Порядку

УМОВИ 
проведення конкурсу на зайняття посад державного експерта директорату, 
державного експерта генерального департаменту та державного експерта 
Урядового офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції*

Загальні умови
Посадові обов’язки
Умови оплати праці
Інформація про строковість чи 
безстроковість призначення на 
посаду
Перелік документів, необхідних для 
участі в конкурсі, та строк їх 
подання
Додаткові (необов’язкові)  
документи

сертифікат, що підтверджує володіння однією 
з офіційних мов Ради Європи

Місце, час та дата початку 
проведення конкурсу
Прізвище, ім’я та по батькові, номер 
телефону та адреса електронної 
пошти особи, яка надає додаткову 
інформацію з питань проведення 
конкурсу

Кваліфікаційні вимоги**
1. Освіта***
2. Досвід роботи***
3. Володіння державною 

мовою
Професійна компетентність

Вимога Компоненти вимоги
1. Ефективність аналізу 

та висновків
- здатність ефективно узагальнювати інформацію;
- здатність встановлювати логічні взаємозв’язки;
- здатність робити коректні висновки

2. Командна робота - командна робота;
- орієнтація на командний результат;
- відкритість в обміні інформацією

3. Комунікація та 
взаємодія

- вміння ефективно слухати та сприймати думки;
- вміння ефективно дослухатися до думки, чітко 
висловлюватися (усно та письмово)

4. Досягнення 
результатів

- чітке бачення результату;
- сфокусовані зусилля для досягнення результату;
- запобігання та ефективне подолання перешкод

5. Стресостійкість - розуміння своїх емоцій;
- управління своїми емоціями;
- оптимізм

6. Аналітичні здібності - логічне мислення;
- абстрактне мислення;
- встановлення причинно-наслідкового зв’язку

7. Числове мислення****- здатність розуміти та працювати з числовою 
інформацією

8. Вербальне 
мислення****

- здатність розуміти та працювати з текстовою 
інформацією

Професійні знання**
Вимога Компоненти вимоги

1. Знання законодавства Знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціального 
законодавства, 
що пов’язане із 
завданнями та змістом 
роботи державного 
службовця відповідно 
до посадової інструкції 
(положення про 
структурний підрозділ)

3.
4.
5.
__________ 

* Заповнення полів в умовах проведення конкурсу, визначеного цими умовами, є 
обов’язковим під час визначення конкретних умов проведення конкурсу на зайнят-
тя посад державних експертів директоратів та державних експертів генеральних де-
партаментів.

** Зазначаються загальні вимоги відповідно до Закону України «Про державну 
службу» та спеціальні вимоги, які визначаються з урахуванням вимог спеціальних 
законів, що регулюють діяльність відповідного державного органу, та з урахуванням 
вимог посадових інструкцій в порядку, затвердженому НАДС. 

Спеціальні вимоги до освіти та досвіду роботи можуть мати уточнюючий харак-
тер щодо галузей знань та/або спеціальностей, за якими здобуто вищу освіту, досві-
ду роботи у конкретній сфері.

У розділі «Професійні знання» зазначається не більше п’яти вимог.
*** Зазначаються загальні вимоги відповідно до частини першої статті 19 та час-

тини другої статті 20 Закону України «Про державну службу». У разі наявності спеці-
альних вимог, які перевищують встановлені Законом України «Про державну служ-
бу» загальні вимоги, зазначаються лише спеціальні вимоги.

**** Залежно від посадових обов’язків встановлюється вимога щодо наявності 
числового або вербального мислення.

Додаток 13 
до Порядку

МЕТОДИ  
оцінювання вимог, визначених в умовах проведення конкурсу  

на зайняття посад фахівців з питань реформ
Вимоги Методи оцінювання

Професійна компетентність
Стратегічне бачення Ситуаційне завдання (в усній формі)
Впровадження змін Ситуаційне завдання (в письмовій формі)
Прийняття ефективних рішень Ситуаційне завдання (в письмовій формі)
Лідерство Співбесіда
Комунікація та взаємодія Ситуаційне завдання (в усній формі)
Досягнення результатів Ситуаційне завдання (в письмовій формі)
Стресостійкість Ситуаційне завдання (в усній формі)
Концептуальне та інноваційне мислення Ситуаційне завдання (в усній формі)
Управління організацією роботи Ситуаційне завдання (в письмовій формі)
Управління персоналом Співбесіда
Ефективність аналізу та висновків Ситуаційне завдання (в письмовій формі)
Командна робота Співбесіда
Аналітичні здібності Тестування на абстрактне мислення
Числове мислення Тестування на числове мислення
Вербальне мислення Тестування на вербальне мислення

Професійні знання
Знання законодавства Тестування на знання законодавства
Знання спеціального законодавства, 
що пов’язане із завданнями та змістом 
роботи державного службовця відповідно 
до посадової інструкції (положення про 
структурний підрозділ)

Ситуаційне завдання

Додаток 14 
до Порядку

ВІДОМІСТЬ  
про результати розв’язання ситуаційних завдань*

Номер ситуаційного завдання Вимоги Бали
Кандидат ______________________________________________________________

(номер конверта кандидата або прізвище, ім’я та по батькові)
Ситуаційне завдання № ___ Вимога 

Вимога 
Вимога 
Вимога

Кандидат ______________________________________________________________
(номер конверта кандидата або прізвище, ім’я та по батькові)

Ситуаційне завдання № ___ Вимога
Вимога
Вимога
Вимога

Кандидат ______________________________________________________________
(номер конверта кандидата або прізвище, ім’я та по батькові)

Ситуаційне завдання № ___ Вимога
Вимога
Вимога

Член комісії/особа, 
залучена до роботи 
комісії

______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

___________
*Заповнюється окремо кожним членом Комісії з питань вищого корпусу держав-

ної служби або конкурсної комісії та кожною залученою до роботи відповідної комі-
сії особою.

Додаток 15 
до Порядку

ПОПЕРЕДНЯ ЗВЕДЕНА ВІДОМІСТЬ  
середніх балів

Прізвище,  
ім’я та  

по батькові 
кандидата

Види оцінювання Вимоги Бали, виставлені членами комісії Особи, залучені до 
роботи комісії Середній 

бал*
№ 1 № 2 № 3 № 4 № 5 № 6 № 7 № 1 № 2 № 3

Кандидат № 1 Тестування 1
Тестування 2
Тестування 3
Ситуаційне  
завдання № 1

Вимога
Вимога
Вимога

Ситуаційне  
завдання № 2

Вимога

Ситуаційне 
завдання № 3

Вимога 

Загальна 
кількість балів

Адміністратор ___________
(підпис)

__________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

__________
* Результати тестування зазначаються відповідно до додатка 4 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби.

Додаток 16 
до Порядку

ПОПЕРЕДНІЙ РЕЙТИНГ КАНДИДАТІВ 

Порядковий номер Прізвище, ім’я та по батькові 
кандидата

Загальна 
кількість балів Рейтинг

Адміністратор ______________
 (підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

________
Примітка. �Попередній рейтинг кандидатів визначається починаючи з найвищого 

балу, який набрав кандидат.

Додаток 17 
до Порядку 

ВІДОМІСТЬ 
про результати співбесіди 

Прізвище, ім’я та  
по батькові кандидата Вимоги Бали

Кандидат № 1 Вимога
Вимога
Вимога

Член комісії/особа, 
залучена до роботи комісії

______________
(підпис)

___________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

________
Примітка. �Відомість заповнюється окремо кожним членом Комісії з питань вищого 

корпусу державної служби або конкурсної комісії та кожною залученою 
до роботи відповідної комісії особою.
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документи
Додаток 18 
до Порядку

ЗВЕДЕНА ВІДОМІСТЬ  
середніх балів

Прізвище,  
ім’я та  

по батькові 
кандидата

Види 
оцінювання Вимоги

Бали, виставлені членами комісії Особи, залучені до роботи 
комісії Середній  

бал*№ 1 № 2 № 3 № 4 № 5 № 6 № 7 № 1 № 2 № 3

Кандидат № 1 Тестування 1
Тестування 2
Тестування 3
Ситуаційне  
завдання № 1

Вимога
…

Ситуаційне  
завдання № 2

Вимога
…

Ситуаційне 
завдання № 3

Вимога 
…

Співбесіда Вимога
…
Загальна 
кількість балів

Адміністратор ___________
(підпис)

__________________________
(прізвище, ім’я та по батькові)

__________
* Результати тестування зазначаються відповідно до додатка 4 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби.

Додаток 19 
до Порядку

ПЕРЕЛІК ПОСАД, 
пов’язаних з питаннями державної таємниці,  

мобілізаційної підготовки, оборони та національної безпеки,  
на зайняття яких може проводитися закритий конкурс

Служба безпеки
Посади державної служби у разі переведення на функціонування в умовах осо-

бливого періоду
Центральне управління

Директор департаменту, перший заступник і заступник директора департаменту, 
начальник апарату Голови, заступник начальника апарату Голови, начальник Голов-
ного управління, начальник управління

Перший заступник і заступник начальника Головного управління, перший заступ-
ник і заступник начальника управління, начальник управління у складі департаменту 
(Головного управління, центру), його перший заступник і заступник, начальник відді-
лу, його заступник, начальник (завідувач) сектору

Консультант, головний спеціаліст, провідний спеціаліст, спеціаліст I категорії, спе-
ціаліст II категорії, спеціаліст

Регіональні органи та органи військової контррозвідки
Начальник Головного управління, начальник управління

Перший заступник і заступник начальника Головного управління, перший за-
ступник і заступник начальника управління, начальник управління у складі Головно-
го управління, його перший заступник і заступник, начальник відділу, його заступ-
ник, начальник (завідувач) сектору, консультант, головний бухгалтер, головний спе-
ціаліст, провідний спеціаліст, спеціаліст I категорії, спеціаліст II категорії, спеціаліст

Міжрайонні, районні та міські підрозділи
Начальник відділу, його заступник, головний спеціаліст, провідний спеціаліст, 

спеціаліст I категорії, спеціаліст II категорії, спеціаліст

Служба зовнішньої розвідки
Посади службовців кадрового складу Служби зовнішньої розвідки, які зазначені у 

додатку до Положення про Службу зовнішньої розвідки України, затвердженого Ука-
зом Президента України

Міноборони
Посади державної служби у разі переведення на функціонування в умовах осо-

бливого періоду
Головне управління розвідки

Заступник начальника, директор департаменту, перший заступник і заступник ди-
ректора департаменту, начальник самостійного управління

Начальник управління, заступник начальника управління, начальник відділу та 
його заступник у складі департаменту (управління), завідувач самостійного сектору

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 23 серпня 2017 р. № 570-р 
Київ

Про схвалення Стратегії у сфері протидії 
незаконному виробництву та обігу 

тютюнових виробів на період до 2021 року
Схвалити Стратегію у сфері протидії незаконному виробництву та обігу тютюно-

вих виробів на період до 2021 року, що додається.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

СХВАЛЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 23 серпня 2017 р. № 570-р
СТРАТЕГІЯ 

у сфері протидії незаконному виробництву 
та обігу тютюнових виробів на період до 2021 року

Загальна частина
Незаконна торгівля тютюновими виробами сприяє поширенню тютюнової епі-

демії, яка є глобальною проблемою із серйозними наслідками для здоров’я на-
селення, підвищуючи доступність тютюнових виробів та зменшуючи ефектив-
ність заходів, спрямованих на зменшення споживання цих виробів, що має нега-
тивний вплив на здоров’я і добробут, зокрема молоді, малозабезпечених та ін-
ших вразливих груп населення.

Незаконна торгівля тютюновими виробами (насамперед сигаретами) тради-
ційно є одним з найбільш дохідних видів діяльності міжнародних злочинних 
угруповань. У сучасних умовах вона має глобальний транскордонний характер, 
швидко розвивається та пристосовується до нових обставин, використовує де-
шеві та широкодоступні новітні технології.

Разом з тим незаконна торгівля тютюновими виробами впливає на ефектив-
ність державної митної політики, державної податкової політики, державної по-
літики у сфері охорони здоров’я; створює умови для розвитку «тіньової» еко-
номіки, зростання корупції, сприяє криміналізації суспільства внаслідок розви-
тку незаконних мереж розповсюдження продукції; може бути джерелом фінан-
сування організованої злочинності та терористичних організацій; становить за-
грозу для національної безпеки та гальмує економічний розвиток держави; має 
негативний вплив на імідж України на міжнародній арені.

Проблема незаконної торгівлі тютюновими виробами є загальносуспільною. 
Вона є комплексом системно пов’язаних між собою факторів, сукупний негатив-
ний вплив яких відчувається у багатьох сферах суспільного життя. Мова йде не 
лише про кошти, які недоотримує державний бюджет внаслідок несплати акциз-
ного та інших податків. Для ліквідації всіх форм незаконної торгівлі сигарета-
ми та іншими тютюновими виробами, у тому числі контрабанди, незаконного ви-
робництва та підробки, необхідні спільні дії.

Цю Стратегію розроблено відповідно до:
Рамкової конвенції ВООЗ із боротьби проти тютюну 2003 року, ратифікова-

ної Законом України від 15 березня 2006 р. № 3534-IV, зокрема статей 5, 6, і 15;
Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європей-

ським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхні-
ми державами-членами, з іншої сторони, ратифікованої Законом України 
від 16 вересня 2014 р. № 1678-VII, зокрема статей 352, 427 і 428, а також до-
датка ХLI до Угоди.

Ця Стратегія спрямована на ліквідацію незаконної торгівлі сигаретами та ін-
шими тютюновими виробами, їх незаконного виробництва та підробки шляхом:

удосконалення законодавчого регулювання, посилення санкцій за вчинення 
відповідних правопорушень;

координації дій правоохоронних органів та органів, що відповідають за реалі-
зацію державної податкової політики, державної митної політики, державної по-
літики у сфері охорони здоров’я;

створення системи моніторингу і збору даних про внутрішню та транскордон-
ну торгівлю тютюновими виробами, у тому числі незаконну торгівлю, яка пови-
нна включати обмін інформацією з митними, податковими та іншими уповнова-
женими органами (у тому числі правоохоронними) іноземних держав, насампе-
ред держав — членів Європейського Союзу;

посилення співпраці із закордонними та міжнародними інституціями, 
об’єднаннями громадян, діяльність яких не пов’язана з тютюновою промисло-
вістю;

протидії зусиллям тютюнової промисловості підірвати або послабити заходи 
щодо боротьби із незаконною торгівлею тютюновими виробами.

Мета Стратегії
Метою цієї Стратегії є покращення здоров’я та добробуту населення шляхом 

зменшення обсягів незаконного виробництва та обігу тютюнових виробів в Укра-
їні, їх незаконного переміщення через митний кордон України.

Основні напрями реалізації Стратегії
Основними напрямами реалізації цієї Стратегії є:
нормативно-правове регулювання у сфері протидії незаконному виробництву 

та обігу тютюнових виробів, а саме:
- забезпечення формування податкової політики і у разі доцільності цінової 

політики щодо тютюнових виробів, спрямованих на скорочення споживання тю-
тюну;

- усунення прогалин у законодавстві у сфері регулювання відносин, 
пов’язаних з виробництвом та обігом тютюнових виробів, що на даний час нада-
ють можливість правопорушникам ухилятися від відповідальності;

- чітке розмежування кримінальної та адміністративної відповідальності за 
вчинення правопорушень у сфері незаконного виробництва та обігу тютюнових 
виробів, уніфікація понятійного апарату, що використовується у законодавстві 
про кримінальну відповідальність та законодавстві про адміністративні право-
порушення;

- запровадження кримінальної відповідальності за незаконне переміщення 
тютюнових виробів через митний кордон України;

- посилення відповідальності за правопорушення у сфері незаконного вироб-
ництва та обігу тютюнових виробів, зокрема суб’єктів господарювання, які отри-
мали ліцензії на роздрібну, оптову торгівлю тютюновими виробами або на ви-
робництво тютюнових виробів;

- удосконалення законодавства з метою заборони чи обмеження продажу тю-
тюнових виробів, що не обкладаються податками, особам, які здійснюють між-
народні поїздки, і/або обмеження обсягів ввезення та вивезення ними цих ви-
робів;

- нормативно-правове вдосконалення процедури знищення конфіскованих 
тютюнових виробів, встановлення процедури знищення конфіскованого облад-
нання для промислового виробництва тютюнових виробів;

- створення законодавчої основи для припинення нелегального обігу тютюно-
вих виробів з використанням поштових і кур’єрських перевезень;

- нормативно-правове забезпечення здійснення контролю за обігом облад-
нання для промислового виробництва тютюнових виробів;

- створення правової основи для запровадження ведення офіційної статисти-
ки у сфері протидії незаконній торгівлі тютюновими виробами;

- посилення відповідальності працівників органів доходів і зборів, правоохо-
ронних органів за сприяння незаконній торгівлі тютюновими виробами;

здійснення контролю за переміщенням тютюнової продукції, сировини та ви-
робничих матеріалів через митну територію України, а саме:

- посилення контролю за виконанням законодавства щодо імпорту сировини 
та виробничих матеріалів;

- посилення контролю під час залізничних перевезень тютюнової продукції;
- забезпечення здійснення ефективного контролю за переміщенням тютюно-

вої продукції у морських портах;
- посилення контролю за переміщенням тютюнової продукції у пунктах про-

пуску через державний кордон;
протидія нелегальному виробництву тютюнових виробів на території Украї-

ни, а саме:
- припинення діяльності організованих злочинних угруповань у сфері неза-

конного обігу тютюнових виробів;
- недопущення потрапляння нелегально виготовлених та ввезених тютюно-

вих виробів у місця торгівлі;
- забезпечення належного зберігання тютюнових виробів, обладнання для їх 

виготовлення, вилучених з обігу в рамках кримінальних проваджень, до при-
йняття відповідних судових рішень;

- визначення державної експертної установи, відповідальної за проведення 
криміналістичних експертиз щодо встановлення автентичності тютюнової про-
дукції та ідентифікації обладнання, на якому вона виготовлена;

організаційні заходи, а саме:
- посилення діяльності правоохоронних органів щодо притягнення до відпо-

відальності осіб, які займаються нелегальної роздрібною торгівлею тютюнови-
ми виробами на території України;

- активізація обміну інформацією у сфері протидії незаконному виробництву 
та обігу тютюнових виробів між міністерствами, іншими центральними органа-
ми виконавчої влади;	

- створення системи моніторингу обігу тютюнових виробів, яка повинна 
включати моніторинг обсягів переміщення тютюнових виробів між Україною та 
іншими державами, моніторинг обсягів безмитної торгівлі тютюновими вироба-
ми, моніторинг досліджень щодо оцінки обсягів незаконної торгівлі тютюнови-
ми виробами з повним розкриттям інформації щодо методології та замовника 
дослідження;	

- розвиток співробітництва і гармонізація політики з Європейським Союзом 
щодо протидії та боротьби з незаконним переміщенням тютюнових виробів, 
зокрема шляхом поступового наближення рівня ставок акцизного податку на 
тютюнові вироби в Україні до рівня ставок, передбаченого Директивою Ради 
2011/64/ЄС від 21 червня 2011 р. про структуру і ставки акцизів, що застосо-
вуються до тютюнових виробів, та активізація відповідно до Рамкової конвенції 
ВООЗ із боротьби проти тютюну співпраці центральних органів виконавчої вла-
ди, підприємств, установ та організацій з європейськими та міжнародними ор-
ганізаціями, до компетенції яких належить питання протидії незаконному вироб-
ництву та обігу тютюнових виробів (насамперед ВООЗ, Всесвітня митна органі-
зація, OLAF, Europol та SELEC), уповноваженими органами іноземних держав;

- запровадження спільної з Європейським Союзом та іншими державами сис-
теми відслідковування переміщення тютюнових виробів (створення такої систе-
ми не може бути делеговано виробникам тютюнових виробів або пов’язаним з 
ними організаціям);

- запровадження та використання разом з державами — членами Європей-
ського Союзу новітніх технологій у сфері протидії нелегальній торгівлі тютюно-
вими виробами;

- посилення співробітництва з митними та прикордонними органами інозем-
них держав у сфері боротьби з незаконним переміщенням тютюнових виробів 
через митний кордон України;

- ініціювання, проведення та участь у цільових національних і міжнародних 
операціях, спрямованих на протидію нелегальному обігу тютюнових виробів.

Фінансове забезпечення реалізації Стратегії
Джерелами фінансування заходів з реалізації цієї Стратегії є:
кошти державного бюджету в межах видатків, передбачених для відповідних 

органів державної влади;
кошти з інших джерел, не заборонених законодавством.

Організаційні заходи із забезпечення реалізації Стратегії
ДФС та МОЗ є відповідальними за координацію організаційних заходів з ре-

алізації цієї Стратегії.
З метою забезпечення здійснення заходів з реалізації цієї Стратегії ДФС та 

МОЗ:
розробляють за участю заінтересованих центральних органів виконавчої вла-

ди проект плану заходів з реалізації цієї Стратегії, який затверджується Кабіне-
том Міністрів України;

у разі потреби організовують та проводять робочі зустрічі за участю пред-
ставників державних органів (у тому числі правоохоронних), залучених до реа-
лізації цієї Стратегії, та об’єднань громадян, діяльність яких не пов’язана з тю-
тюновою промисловістю, для підготовки та перегляду плану заходів з реаліза-
ції цієї Стратегії.

ДФС за сприяння інших державних органів (у тому числі правоохоронних) 
збирає, обробляє, узагальнює та оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті 
дані щодо:

вилучених та/або конфіскованих, а також знищених тютюнових виробів, не-
законно вироблених в Україні та незаконно ввезених на митну територію Укра-
їни;

тютюнових виробів, вилучених під час спроби їх незаконного вивезення за 
межі митної території України, а також їх конфіскації та/або знищення;

вилученого та/або конфіскованого, а також знищеного обладнання, призна-
ченого для незаконного виробництва тютюнових виробів;

вилучених сировини та виробничих матеріалів, призначених для незаконного 
виробництва тютюнових виробів, а також їх конфіскації та/або знищення;

вилучених незаконно виготовлених, незаконно одержаних, фальсифікованих 
чи підроблених марок акцизного податку для маркування тютюнових виробів;

кількості фізичних та юридичних осіб, притягнутих до відповідальності за не-
законну торгівлю тютюновими виробами, та застосовані щодо них заходи з при-
тягнення до відповідальності;

результатів судового розгляду справ, пов’язаних з незаконною роздрібною та 
оптовою торгівлею тютюновими виробами, вилученням тютюнових виробів, си-
ровини, виробничих матеріалів та обладнання;

результатів порівняльного аналізу обсягів зовнішньої торгівлі тютюновими 
виробами України за відповідними даними митних органів інших держав;

набрання чинності актами законодавства, спрямованими на державне регу-
лювання у сфері протидії незаконному виробництву та обігу тютюнових виробів.

ДФС та МОЗ подають щороку до 1 квітня Кабінетові Міністрів України спіль-
ний звіт про стан виконання плану заходів з реалізації цієї Стратегії.

Показники результативності
Для щорічного звітування про реалізацію цієї Стратегії застосовуватимуться 

такі показники результативності:
кількість курців в України за даними щорічного опитування Держстату;
кількість фізичних та юридичних осіб, на яких накладено штрафи за незакон-

ну торгівлю тютюновими виробами;
кількість суб’єктів господарювання, яким анульовано ліцензії на роздрібну 

або оптову торгівлю тютюновими виробами у зв’язку з їх незаконною торгівлею;
кількість вилучених та/або конфіскованих, а також знищених незаконно ви-

роблених тютюнових виробів;
кількість вилучених та/або конфіскованих, а також знищених незаконно вве-

зених на митну територію України тютюнових виробів;
кількість тютюнових виробів, вилучених під час спроби їх незаконного ви-

везення за межі митної території України, а також відомості щодо їх конфіска-
ції та/або знищення;

обсяги конфіскованих в інших країнах тютюнових виробів, країною похо-
дження яких є Україна (за даними звітів міжнародних організацій);

кількість вилученого та/або конфіскованого, а також знищеного обладнання, 
призначеного для незаконного виробництва тютюнових виробів;

кількість вилучених сировини та виробничих матеріалів, призначених для не-
законного виробництва тютюнових виробів, а також відомості щодо їх конфіс-
кації та/або знищення;

кількість вилучених незаконно виготовлених, незаконно одержаних, фаль-
сифікованих чи підроблених марок акцизного податку для маркування тютю-
нових виробів.

Очікувані результати
Реалізація цієї Стратегії дасть можливість забезпечити:
зменшення обсягів нелегального виробництва та обігу тютюнових виробів в 

Україні;
зменшення обсягів нелегального переміщення тютюнових виробів через мит-

ний кордон України;
підвищення ефективності контролю за виробництвом та обігом тютюнових 

виробів на території України;
підвищення ефективності розслідування правопорушень у сфері незаконного 

виробництва та обігу тютюнових виробів на території України;
посилення співпраці у сфері протидії нелегальній торгівлі тютюновими виро-

бами з європейськими та міжнародними організаціями, до компетенції яких на-
лежить питання протидії нелегальному виробництву та обігу тютюнових виро-
бів, уповноваженими органами сусідніх держав (насамперед держав — членів 
Європейського Союзу);

поліпшення обміну інформацією у сфері протидії нелегальному виробництву 
та обігу тютюнових виробів між центральними органами виконавчої влади та 
суб’єктами господарювання, що здійснюють виробництво, оптову та роздрібну 
торгівлю тютюновими виробами, їх асоціаціями;

підвищення рівня обізнаності суб’єктів господарювання та споживачів що-
до ознак, за якими можна відрізнити нелегально вироблені тютюнові вироби, 
залучення громадськості до протидії незаконному виробництву та обігу тютю-
нових виробів;

підвищення авторитету України на міжнародній арені.

Завідувач сектору, начальник групи, головний спеціаліст, провідний спеціаліст, 
спеціаліст I категорії, спеціаліст II категорії, спеціаліст

Апарат Ради національної безпеки і оборони України
Керівник управління, керівник служби та їх заступники, завідувач відділу, держав-

ний експерт, головний консультант

МВС
Апарат

Директор департаменту, перший заступник директора департаменту, перший за-
ступник директора департаменту — начальник управління, заступник директора де-
партаменту, заступник директора департаменту — начальник управління

Начальник управління, перший заступник начальника управління, заступник на-
чальника управління, заступник начальника управління — начальник відділу, началь-
ник управління (у складі департаменту), заступник начальника управління (у складі 
департаменту), заступник начальника управління — начальник відділу (у складі де-
партаменту), начальник відділу, заступник начальника відділу, начальник відділу (у 
складі департаменту, управління), заступник начальника відділу (у складі департа-
менту, управління), завідувач сектору

Головний спеціаліст, провідний спеціаліст, спеціаліст I категорії, спеціаліст II ка-
тегорії, спеціаліст

Держспецзв’язку
Посади державної служби у разі переведення на функціонування в умовах осо-

бливого періоду

Національна поліція
Посади державної служби підрозділів кримінальної розвідки; оперативної служ-

би; оперативно-технічних заходів; забезпечення діяльності, пов’язаної з небезпеч-
ними матеріалами; режиму та технічного захисту інформації; спеціального зв’язку:

в апараті центрального органу управління Національної поліції:
- директор департаменту, перший заступник директора департаменту, перший за-

ступник директора департаменту — начальник управління або відділу, заступник ди-
ректора департаменту, заступник директора департаменту — начальник управлін-
ня або відділу, начальник управління, що не входить до складу структурного підроз-
ділу апарату, заступник начальника управління, що не входить до складу структур-
ного підрозділу апарату, заступник начальника управління, що не входить до скла-
ду структурного підрозділу апарату, — начальник відділу, начальник управління, за-
ступник начальника управління, заступник начальника управління — начальник від-
ділу, начальник відділу, заступник начальника відділу, завідувач сектору, головний 
спеціаліст, провідний спеціаліст, спеціаліст;

в апараті територіальних органів Національної поліції:
- начальник управління, заступник начальника управління, заступник начальника 

управління — начальник відділу, начальник відділу, що не входить до складу управ-
ління, заступник начальника відділу, що не входить до складу управління, началь-
ник відділу, заступник начальника відділу, завідувач сектору, що не входить до скла-
ду управління або відділу, завідувач сектору, головний спеціаліст, провідний спеці-
аліст, спеціаліст.
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МІНІСТЕРСТВО ІНФРАСТРУКТУРИ УКРАЇНИ
НАКАЗ

26.07.2017	 Київ	 № 257

Зареєстровано в Міністерстві юстиції України 
23 серпня 2017 р. за № 1051/30919

Про затвердження Змін до Порядку проведення 
конкурсу та видачі дозвільних документів 

Європейської Конференції Міністрів Транспорту
Відповідно до глав І — ІІІ та V Хартії Якості міжнародних автомобільних вантажних перевезень в 

системі багатосторонньої квоти ЄКМТ, підписаної міністрами транспорту країн — членів Міжнарод-
ного Транспортного Форуму 28 травня 2015 року в м. Лейпциг, та абзацу двадцять шостого підпунк-
ту 13 пункту 4 Положення про Міністерство інфраструктури України, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 30 червня 2015 року № 460 (із змінами),
НАКАЗУЮ:

1. Затвердити Зміни до Порядку проведення конкурсу та видачі дозвільних документів Єв-
ропейської Конференції Міністрів Транспорту, затвердженого наказом Міністерства транспорту 
України від 20 серпня 2004 року № 757, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 31 серпня 
2004 року за № 1076/9675 (у редакції наказу Міністерства інфраструктури України від 11 вересня 
2015 року № 362) (із змінами), що додаються. 

2. Департаменту стратегічного розвитку дорожнього ринку та автомобільних перевезень за-
безпечити:

1) подання цього наказу в установленому порядку на державну реєстрацію до Міністерства 
юстиції України;

2) оприлюднення цього наказу на офіційному веб-сайті Міністерства інфраструктури України;
3) проведення до 10 грудня 2017 року конкурсу з розподілу дозволів на 2018 рік. 
3. Установити, що перевізники, які отримали дозволи ЄКМТ для виконання перевезень у 2017 

році, продовжують використання таких дозволів до закінчення терміну їх дії.
4. Цей наказ набирає чинності з 01 вересня 2017 року, але не раніше дня його офіційного опу-

блікування.
5. Контроль за виконанням цього наказу покласти на заступника Міністра Лавренюка Ю. Ф.

Міністр В. Омелян

ЗАТВЕРДЖЕНО  
Наказ Міністерства інфраструктури України 

26 липня 2017 року № 257
Зареєстровано в Міністерстві юстиції України 

23 серпня 2017 р. за № 1051/30919
ЗМІНИ  

до Порядку проведення конкурсу та видачі дозвільних документів  
Європейської Конференції Міністрів Транспорту

1. У розділі І:
1) пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Цей Порядок розроблено відповідно до Закону України «Про автомобільний транспорт», ре-

золюцій Європейської Конференції Міністрів Транспорту (далі — ЄКМТ) (з 2008 року — Міжнарод-
ний транспортний форум (далі — МТФ)) та вимог Хартії Якості міжнародних автомобільних вантаж-
них перевезень в системі багатосторонньої квоти ЄКМТ, підписаної міністрами транспорту країн — 
членів МТФ 28 травня 2015 року в м. Лейпциг (далі — Хартія Якості).

Цей Порядок встановлює процедуру розподілу та перерозподілу дозволів ЄКМТ із зазначен-
ням у них переліку країн (за потреби), що встановили обмеження щодо в’їзду на свою територію 
за дозволами ЄКМТ (далі — право роботи до країни), їх оформлення, переоформлення, вида-
чі міжнародним автомобільним перевізникам, анулювання, вилучення, обліку та порядок їх ви-
користання.»;

2) у пункті 2: 
після абзацу першого доповнити новим абзацом другим такого змісту: 
«бездоганна ділова репутація — сукупність підтвердженої інформації про автомобільного пе-

ревізника та його менеджерів (управителів) з перевезень щодо відповідності його діяльності ви-
могам законодавства;». 

У зв’язку з цим абзаци другий — п’ятий вважати відповідно абзацами третім — шостим;
після абзацу четвертого доповнити новими абзацами п’ятим — дев’ятим такого змісту:
«ЄКМТ-сертифікат виробника транспортного засобу — сертифікат відповідності транспорт-

ного засобу технічним вимогам та вимогам безпечності, передбаченим резолюціями ЄКМТ/МТФ 
щодо багатосторонньої квоти ЄКМТ у частині вимог до транспортного засобу, які можуть бути до-
пущені до перевезень з використанням дозволів ЄКМТ;

ЄКМТ-сертифікат придатності до експлуатації — сертифікат, передбачений резолюціями 
ЄКМТ/МТФ, щодо багатосторонньої квоти ЄКМТ, що підтверджує відповідність технічного стану і 
конструкції транспортного засобу вимогам резолюції ЄКМТ/МТФ щодо використання багатосто-
ронньої квоти ЄКМТ та ЄКМТ-сертифіката виробника транспортного засобу;

менеджер (управитель) з перевезень — фізична особа, що відповідає за організацію і безпе-
ку перевезень на підприємстві;

належний фінансовий стан — стійка ліквідність, платоспроможність та фінансова стійкість ав-
томобільного перевізника, що забезпечена основними засобами та оборотними активами;

свідоцтво професійної компетентності (СПК) — документ установленого зразка, що засвід-
чує кваліфікацію менеджерів (управителів) з перевезень, діяльність яких пов’язана з наданням 
послуг автомобільного транспорту, форма якого наведена в додатку 11 до Порядку підвищення 
кваліфікації керівників і спеціалістів, діяльність яких пов’язана з наданням послуг автомобільно-
го транспорту, затвердженого наказом Міністерства інфраструктури України від  26  липня 2013 
року № 551, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 22 серпня 2013 року за № 1454/23986 
(із змінами).».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий, шостий вважати відповідно абзацами десятим, одинадцятим. 
2. Розділи ІІ, ІІІ викласти в такій редакції:

«ІІ. Організація проведення конкурсу з розподілу  дозволів ЄКМТ
1. Розподіл дозволів ЄКМТ та прав роботи за дозволами ЄКМТ серед автомобільних переві-

зників-резидентів здійснюється на конкурсних засадах.
Рішення про оголошення конкурсу оформлюється наказом Міністерства інфраструкту-

ри України та оприлюднюється на його офіційному веб-сайті із зазначенням строків проведен-
ня конкурсу.

2. Для організації приймання документів від автомобільних перевізників для участі у конкур-
сі з розподілу дозволів ЄКМТ та проведення розподілу дозволів ЄКМТ, перерозподілу залишків 
дозволів ЄКМТ та їх переоформлення при Міністерстві інфраструктури України утворюється Кон-
курсна комісія для проведення конкурсу з розподілу дозволів ЄКМТ (далі — Конкурсна комісія).

3. До складу Конкурсної комісії входять представники Міністерства інфраструктури України, 
уповноваженого органу, громадських і професійних об’єднань (за згодою), а також представни-
ки підприємств, установ, організацій автомобільної галузі, що належать до сфери управляння Мі-
ністерства інфраструктури України, які не беруть участі у конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ.

Склад Конкурсної комісії, не рахуючи голови Конкурсної комісії, формується з представни-
ків у рівній кількості від:

державних органів (Міністерство інфраструктури України) і уповноваженого органу;
підприємств, установ, організацій, що належать до сфери управління Міністерства інфра-

структури України;
представників громадських і професійних об’єднань (за згодою).
Голова Конкурсної комісії є представником Міністерства інфраструктури України.
4. Кількість членів Конкурсної комісії повинна бути не менше ніж 10 осіб і не більше ніж 13 осіб.
5. Конкурсна комісія приймає в паперовому вигляді листи-повідомлення про участь у конкур-

сі з розподілу дозволів ЄКМТ (далі — листи-повідомлення) (додаток 2) від автомобільних пере-
візників у період з 01 вересня до 15 вересня поточного року включно та передає до Міністерства 
інфраструктури України інформацію про отримані листи-повідомлення за кожний день в розрі-
зі автомобільних перевізників для оприлюднення її на офіційному веб-сайті Міністерства інфра-
структури України.

Листи-повідомлення, надіслані після 15 вересня поточного року, не розглядаються.
6. Функції Конкурсної комісії:
приймання листів-повідомлень від автомобільних перевізників для участі в конкурсі в уста-

новлені строки відповідно до пункту 5 цього розділу;
приймання електронних анкет на участь у конкурсі для отримання дозволів ЄКМТ (далі — 

електронна анкета) (додаток 3) від автомобільних перевізників для участі в конкурсі в установле-
ні пунктом 7 цього розділу строки;

приведення електронних анкет до єдиної зведеної таблиці автомобільних перевізників, які ви-
явили бажання взяти участь у конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ (далі — єдина зведена табли-
ця автомобільних перевізників);

здійснення заходів з перевірки достовірності інформації, поданої автомобільними перевізни-
ками для участі в конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ;

зберігання прийнятих від автомобільних перевізників листів— повідомлень;

опрацювання інформації, наданої компетентними органами України та іноземних країн щодо 
фактів використання автомобільними перевізниками підроблених дозволів ЄКМТ;

формування проектів розподілу, перерозподілу, переоформлення або анулювання дозволів 
ЄКМТ, які затверджуються наказом Міністерства інфраструктури України.

7. Конкурсна комісія приймає електронні анкети від автомобільних перевізників у період з 01 
до 31 жовтня поточного року включно та передає до Міністерства інфраструктури України інфор-
мацію про кількість поданих для участі в конкурсі автомобільних транспортних засобів за кожний 
день приймання в розрізі автомобільних перевізників для оприлюднення її на офіційному веб-
сайті Міністерства інфраструктури України.

Конкурсна комісія здійснює заходи з перевірки достовірності інформації, поданої автомобіль-
ними перевізниками для участі в конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ, щодо:

реєстрації суб’єкта господарювання;
відомостей про менеджера(ів) (управителя(ів)) транспортом на підприємстві;
відомостей про автомобільного перевізника;
відомостей про транспортні засоби автомобільного перевізника;
фінансового стану автомобільного перевізника.
8. Конкурсна комісія скликається за рішенням голови Конкурсної комісії або його заступни-

ка, але не рідше ніж один раз на квартал. Засідання Конкурсної комісії веде голова, а у разі його 
відсутності — заступник голови.

9. Конкурсна комісія на своїх засіданнях:
розглядає інформацію, яка міститься у зведеній таблиці стосовно автомобільних перевізни-

ків, що подали електронні анкети для участі у конкурсі, про кількість поданих на конкурс автомо-
більними перевізниками транспортних засобів і кількість прийнятих для участі у конкурсі тран-
спортних засобів;

приймає рішення щодо перевірки та встановлення вихідних даних, які будуть використовува-
тись у формулах відповідно до пунктів 3 та 5 розділу IV цього Порядку;

приймає рішення щодо недопущення до участі в конкурсі транспортного засобу, інформація 
щодо якого є недостовірною;

приймає рішення щодо недопущення до участі у конкурсі автомобільних перевізників, які не 
відповідають вимогам цього Порядку;

приймає рішення щодо недопущення до участі у конкурсі на наступний рік автомобільного пе-
ревізника у разі використання підроблених дозволів ЄКМТ;

приймає рішення щодо анулювання дозволів ЄКМТ автомобільним перевізникам, які не від-
повідають вимогам цього Порядку;

аналізує інформацію, надану МТФ, щодо виділених Україні дозволів ЄКМТ з кількістю прав 
роботи за дозволами ЄКМТ;

приймає рішення щодо доцільності подання запиту до МТФ стосовно отримання короткостро-
кових дозволів ЄКМТ на наступний рік;

приймає рішення щодо визначення умов комплектування дозволів ЄКМТ правами роботи до 
країн, що встановили обмеження щодо в’їзду на свою територію за дозволами ЄКМТ;

приймає рішення щодо залучення експертів з автоматизації процесу розподілу дозволів 
ЄКМТ;

аналізує ефективність використання разових дозволів на міжнародні автомобільні перевезен-
ня та дозволів ЄКМТ автомобільними перевізниками;

аналізує інформацію про кількість перевезень з використанням дозволів ЄКМТ, дані щодо 
яких внесено до бортових журналів з порушенням вимог та резолюцій ЄКМТ/МТФ;

аналізує звернення автомобільних перевізників — резидентів стосовно проблемних питань, 
пов’язаних з використанням дозволів ЄКМТ під час здійснення перевезення;

аналізує загальну кількість невиданих, анульованих, бракованих, зіпсованих, втрачених, а також 
виданих бланків дозволів ЄКМТ за минулий рік та доцільність їх знищення;

враховує видані та повернені окремі види дозволів для перевезень вантажів під час розподі-
лу або перерозподілу;

подає Міністерству інфраструктури України пропозиції щодо розгляду звернень компетентних 
органів іноземних держав стосовно допущених автомобільними перевізниками — резидентами 
порушень під час здійснення перевезень територією цих країн з використанням дозволів ЄКМТ.

10. Засідання Конкурсної комісії є правоможним, якщо в ньому бере участь більше полови-
ни її складу.

Рішення Конкурсної комісії приймаються на засіданнях відкритим голосуванням простою 
більшістю голосів присутніх. У разі рівного розподілу голосів голос головуючого на засідан-
ні є вирішальним.

11. Результатом роботи Конкурсної комісії є рішення, що оформлюється протоколом, який 
підписується головою та всіма членами Конкурсної комісії, присутніми на засіданні, та затверджу-
ється наказом Міністерства інфраструктури України.

12. Протокол та результати розподілу дозволів ЄКМТ оприлюднюються на офіційному веб-
сайті Міністерства інфраструктури України та уповноваженого органу до 10 грудня кожного ро-
ку, а результати перерозподілу, переоформлення та анулювання — протягом трьох робочих днів 
з дня їх затвердження.

ІІІ. Приймання документів для участі в конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ
1. У конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ можуть брати участь автомобільні перевізники, які: 
мають ліцензію на право провадження господарської діяльності з міжнародних перевезень 

небезпечних вантажів та небезпечних відходів вантажними автомобілями, ліцензію на право здій-
снення міжнародних перевезень вантажів вантажними автомобілями (крім перевезення небез-
печних вантажів та небезпечних відходів); 

мають належний фінансовий стан, забезпечений основними засобами, оборотними активами 
на загальну суму не менше ніж 4500 євро на перший автомобіль та 2500 євро (у гривневому ек-
віваленті за курсом Національного банку України на дату подання анкети) на кожний наступний 
транспортний засіб, заявлений до участі в конкурсі;

виконують вимоги щодо забезпечення придатності транспортних засобів до експлуатації; до-
тримання правил перевезень, режимів праці та відпочинку водіїв, умов ліцензування; забезпечен-
ня безпеки дорожнього руху та охорони праці; оформлення документів на перевезення та забез-
печення водіїв обов’язковими для виконання перевезень документами, обов’язки щодо оформ-
лення яких і видачі покладено на менеджера (управителя) з перевезень;

мають бездоганну ділову репутацію;
є власниками автомобільних транспортних засобів або використовують транспортні засоби на 

умовах фінансового лізингу та інформацію про які подано органу ліцензування;
мають на кожний автомобільний транспортний засіб ЄКМТ-сертифікат виробника транспорт-

ного засобу та ЄКМТ-сертифікат придатності до експлуатації («ЄВРО-4 безпечний» та вищої кате-
горії) у кількості, зазначеній у відповідних резолюціях ЄКМТ/МТФ у частині використання дозво-
лів ЄКМТ автомобільним транспортним засобом;

мають менеджера (управителя) з перевезень, який має відповідну кваліфікацію та/або чинне 
свідоцтво професійної компетентності, керівника автомобільного перевізника, які не мають не зня-
тої або не погашеної в установленому законом порядку судимості за злочини у сфері службової ді-
яльності та професійної відповідальності, пов’язаної з наданням публічних послуг; обігу наркотич-
них засобів, психотропних речовин, їх аналогів або прекурсорів; проти безпеки руху та експлуатації 
транспорту; недоторканності державних кордонів; проти власності; у сфері господарської діяльнос-
ті; проти безпеки виробництва; торгівлі людьми; жорсткого поводження з тваринами. 

У разі накладання адміністративних та адміністративно-господарських штрафів на автомо-
більного перевізника, його менеджера (управителя) з перевезень або водія за порушення, ско-
єння яких призводить до втрати бездоганної ділової репутації (додаток 4), умови бездоганної ді-
лової репутації вважаються виконаними в разі усунення порушення та повної сплати штрафів.

2. Автомобільний перевізник повинен надіслати Конкурсній комісії поштою в паперовому ви-
гляді лист-повідомлення, в якому зазначається адреса електронної пошти, до якої він має доступ 
та з якої буде надіслано електронну анкету.

Лист-повідомлення має бути засвідчено підписом уповноваженої особи. 
3. Для участі в конкурсі автомобільний перевізник подає на електронну адресу, що визна-

чається Конкурсною комісією та оприлюднюється на офіційному веб-сайті Міністерства інфра-
структури України, електронну анкету, у якій зазначаються:

код ЄДРПОУ — для юридичних осіб, для фізичних осіб-підприємців — реєстраційний но-
мер облікової картки платника податків (за наявності) або серія та номер паспорта (для фізичних 
осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера об-
лікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідний контролюючий ор-
ган і мають відмітку у паспорті);

найменування підприємства — для юридичних осіб або прізвище, ім’я, по батькові — для фі-
зичних осіб-підприємців (українською та англійською мовами);

місцезнаходження підприємства — для юридичних осіб або місце проживання — для фізич-
них осіб-підприємців (українською та англійською мовами); 

номер і дата рішення уповноваженого органу про видачу ліцензії або серія та номер ліцензії;
інформація про наявність основних засобів та оборотних активів на 01 липня поточного року;
інформацію про менеджера(ів) (управителя(ів)) з перевезень;
відомості про кваліфікацію (серія, номер свідоцтва професійної компетентності, ким видано, 

спеціальність, дата видачі) менеджера(ів) (управителя(ів)) з перевезень;
державний реєстраційний номер, ідентифікаційний номер виробника (номер шасі (кузова, ра-

ми)), категорія екологічності автомобільного транспортного засобу, реквізити договору фінан-
сового лізингу.

4. Конкурсна комісія приймає до розгляду лише ті електронні анкети, які надійшли з адреси 
електронної пошти, зазначеної у листі-повідомленні автомобільного перевізника, у форматі Еxcel. 
У разі втрати доступу до адреси електронної пошти, зазначеної у листі-повідомленні, автомобіль-
ний перевізник може змінити її за умови письмового звернення до Конкурсної комісії із вказівкою 
про причини зміни та зазначенням адреси нової електронної пошти, доступ до якої він матиме.

5. Електронна анкета, яку подав автомобільний перевізник, відразу відображається на офіцій-
ному веб-сайті Міністерства інфраструктури України в єдиній зведеній електронній таблиці авто-
мобільних перевізників. 

Конкурсна комісія протягом трьох робочих днів з дня одержання електронної анкети вста-
новлює наявність або відсутність підстав для залишення її без розгляду і в разі їх наявності при-
ймає відповідне рішення.

Підставою для залишення електронної анкети без розгляду є:
 подання електронної анкети з порушенням строків, передбачених цим Порядком;
оформлення з порушенням вимог цього Порядку, складення не за встановленою формою або 

відсутність в електронній анкеті даних, які обов’язково вносяться до неї згідно з цим Порядком.
Про виявлені недоліки електронної анкети та необхідність її повторного подання перевізник 

повідомляється електронною поштою та на офіційному веб-сайті Міністерства інфраструктури 
України протягом 3 робочих днів. 

Заявник може усунути недоліки, але не пізніше встановленого пунктом 7 розділу ІІ цього По-
рядку строку приймання електронних анкет.

Якщо автомобільний перевізник не погоджується із зауваженнями Конкурсної комісії, він мо-
же не пізніше встановленого пунктом 7 розділу ІІ цього Порядку строку приймання електронних 
анкет надати Конкурсній комісії (електронною поштою) підтвердні документи, необхідні для ви-
рішення спірних питань.

Автомобільний перевізник може подати до Конкурсної комісії оновлену електронну анкету, що 
містить оновлений список транспортних засобів, які є його власністю або експлуатуються на умовах 
фінансового лізингу, у строки, встановлені пунктом 7 розділу ІІ цього Порядку.

6. Конкурсна комісія не пізніше ніж до 01 вересня поточного року призначає уповноваже-
ну особу (осіб) Конкурсної комісії з питань приймання листів-повідомлень (далі — уповноваже-
на особа Конкурсної комісії).

Уповноважена особа Конкурсної комісії відповідає за приймання та зведення в таблицю лис-
тів-повідомлень, що надійшли на адресу Міністерства інфраструктури України від автомобіль-
них перевізників.».

3. У розділі IV:
1) пункт 2 доповнити новими абзацами такого змісту:
«кількість автомобілів перевізника відповідної категорії;
штрафні бали автомобільного перевізника.»;
2) в абзаці другому пункту 4 слова та цифри «зазначених у пунктах 8 та 9» замінити словами 

та цифрами «зазначених у пунктах 5, 8, 9».
4. У розділі V:
1) пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Оформлення та видачу дозволів ЄКМТ проводить уповноважений орган.
Оформлення дозволів ЄКМТ здійснюється в порядку черги відповідно до присвоєного пер-

сонального номера електронної анкети автомобільного перевізника в єдиній зведеній електро-
нній таблиці автомобільних перевізників протягом 10 робочих днів з дня затвердження розподі-
лу дозволів ЄКМТ. Під час оформлення дозволу ЄКМТ уповноважений орган здійснює оформ-
лення бортових журналів.

Уповноважений орган щодня розміщує на своєму офіційному веб-сайті інформацію про оформ-
лені, підписані та готові до видачі дозволи ЄКМТ протягом 10 робочих днів з дня оприлюднення роз-
поділу дозволів ЄКМТ на офіційному веб-сайті Міністерства інфраструктури України. 

Автомобільні перевізники подають (в електронному вигляді) заяву встановленої форми (до-
даток 5) на електронну адресу визначеного уповноваженим органом пункту видачі дозволів у ра-
зі одночасного виконання таких умов:

у результаті розподілу дозволів ЄКМТ автомобільному перевізнику виділено більше ніж один 
дозвіл ЄКМТ;

дозволи ЄКМТ, які виділено автомобільному перевізнику, дають право виконання перевезень до 
двох та більше країн, що встановили обмеження в’їзду на свою територію;

права виконання перевезень до країн, що встановили обмеження в’їзду на свою територію за до-
зволами ЄКМТ, можуть бути внесені до книжок ЄКМТ кількома можливими комбінаціями.

Уповноважений орган щодня оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті інформацію про 
отримані заяви за кожний день приймання в розрізі автомобільних перевізників та опрацьовує 
заяви протягом трьох робочих днів з дня їх одержання.»;

2) абзац другий пункту 2 після слів «автомобільного перевізника» доповнити словами «(від-
повідно до зазначеної інформації в єдиній зведеній електронній таблиці автомобільних переві-
зників)»;

3) пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Оформлені дозволи ЄКМТ отримує автомобільний перевізник (фізична особа — підприє-

мець або особа, уповноважена установчими документами юридичної особи) чи належним чином 
уповноважений ним представник за наявності документа, що посвідчує особу, відповідно до реє-
стру виданих дозволів ЄКМТ (додаток 6).».

5. Пункт 5 розділу VІ викласти в такій редакції:
«5. Дозвіл ЄКМТ і бортовий журнал, у якому зазначається інформація про виконані згідно з 

дозволом міжнародні вантажні перевезення, повинні бути на борту транспортного засобу між 
пунктами навантаження та розвантаження під час рейсу з вантажем чи протягом порожнього про-
бігу, що передує рейсу з вантажем або є наступним за ним.». 

6. У розділі VІІ:
1) пункт 2 доповнити абзацом другим такого змісту:
 «Автомобільні перевізники надають звіти про використання дозволів ЄКМТ безпосередньо 

або через уповноважену особу чи організацію.»;
2) абзац перший пункту 4 після слів «автомобільними перевізниками» доповнити словом 

«анульовані».
7. У тексті Порядку слова «Комісія з розподілу» у всіх відмінках замінити словами «Конкурс-

на комісія» у відповідних відмінках.
8. Додатки 2 — 4 до Порядку викласти в новій редакції, що додаються.
9. У тексті додатка 5 до Порядку слово та цифру «пункт 4» замінити словом та цифрою «пункт 

1». 
Начальник відділу розвитку міського електричного транспорту Департаменту стратегічного 

розвитку дорожнього ринку та автомобільних перевезень В. Гриценко 

Додаток 2 
до Порядку проведення конкурсу та видачі дозвільних 

документів Європейської Конференції Міністрів Транспорту 
(пункт 5 розділу ІІ)

ЛИСТ-ПОВІДОМЛЕННЯ 
про участь у конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ 

Найменування автомобільного перевізника українською мовою (заповнюється великими дру-
кованими літерами): 

Найменування автомобільного перевізника англійською мовою (заповнюється великими дру-
кованими літерами):

Код ЄДРПОУ:
Місцезнаходження підприємства:

Українською  
мовою

Англійською  
мовою

вул., будинок, кімн.
населений пункт
район
область індекс
контактні телефони

1. Я, __________________________________________________________________________,
(П.І.Б. керівника підприємства/ фізичної особи-підприємця)

ознайомився(лась) й усвідомив(ла) вимоги щодо участі у конкурсі з розподілу дозволів ЄКМТ, а 
саме: «Багатосторонньої квоти ЄКМТ. Настанови користувача» ITF/IRU (2014) (далі — Настано-
ва користувача), Хартії Якості міжнародних автомобільних вантажних перевезень у системі бага-
тосторонньої квоти ЄКМТ (далі — Хартія Якості) та Порядку проведення конкурсу та видачі до-
звільних документів ЄКМТ, затвердженого наказом Міністерства транспорту України від 20 серп-
ня 2004 року № 757, зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 31 серпня 2004 року за № 
1076/9675 (із змінами);

підтверджую, що умови конкурсу з розподілу дозволів ЄКМТ є зрозумілими;
несу відповідальність за достовірність поданої мною інформації з адреси електронної пошти, 

вказаної в пункті 2 цього листа-повідомлення, та усвідомлюю, що у разі порушень умов викорис-
тання дозволів ЄКМТ автоперевізник може бути позбавлений права отримувати дозволи ЄКМТ 
відповідно до положень законів та інших нормативно-правових актів, які регламентують переве-
зення вантажів автомобільним транспортом.

2. Уся інформація, яка передбачена умовами проведення конкурсу, буде надіслана з адреси 
електронної пошти: ______________________@___________.

 (керівник)* (підпис) (П. І. Б.)

(дата) М. П. (за наявності) (діє на підставі)
* Посада для фізичної особи — підприємства не зазначається.

Додаток 3  
до Порядку проведення конкурсу та видачі дозвільних документів  

Європейської Конференції Міністрів Транспорту  (пункт 6 розділу ІІ)
Анкета на участь у конкурсі для отримання дозволів ЄКМТ на _____ рік

Пе
рс

он
ал

ьн
ий

 №

Ко
д 

за
 Є

Д
РП

ОУ
 —

 
дл

я 
ю

ри
ди

чн
их

 о
сі

б 
аб

о 
ре

єс
тр

ац
ій

ни
й 

но
м

ер
 о

бл
ік

ов
ої

 
ка

рт
ки

 п
ла

тн
ик

а 
по

да
тк

ів
* 

—
 д

ля
 

ф
із

ич
ни

х 
ос

іб
-

пі
дп

ри
єм

ці
в

На
йм

ен
ув

ан
ня

 
пі

дп
ри

єм
ст

ва
 

(у
кр

аї
нс

ьк
ою

) —
 

дл
я 

ю
ри

ди
чн

их
 

ос
іб

 а
бо

 П
.І.

Б.
 —

дл
я 

ф
із

ич
ни

х 
ос

іб
-

пі
дп

ри
єм

ці
в 

На
йм

ен
ув

ан
ня

 
пі

дп
ри

єм
ст

ва
 

(а
нг

лі
йс

ьк
ою

) —
 

дл
я 

ю
ри

ди
чн

их
 

ос
іб

 а
бо

 П
.І.

Б.
 —

 
дл

я 
ф

із
ич

ни
х 

ос
іб

-
пі

дп
ри

єм
ці

в 

М
іс

це
зн

ах
од

ж
ен

ня
 

пі
дп

ри
єм

ст
ва

 —
 

дл
я 

ю
ри

ди
чн

их
 о

сі
б 

(у
кр

аї
нс

ьк
ою

) а
бо

 
м

іс
це

 п
ро

ж
ив

ан
ня

 
дл

я 
—

 ф
із

ич
ни

х 
ос

іб
-п

ід
пр

иє
м

ці
в

М
іс

це
зн

ах
од

ж
ен

ня
 

пі
дп

ри
єм

ст
ва

 —
 

дл
я 

ю
ри

ди
чн

их
 о

сі
б 

(а
нг

лі
йс

ьк
ою

) а
бо

 
м

іс
це

 п
ро

ж
ив

ан
ня

 
—

 д
ля

 ф
із

ич
ни

х 
ос

іб
-п

ід
пр

иє
м

ці
в

№
 і 

да
та

 р
іш

ен
ня

 
Ук

рт
ра

нс
бе

зп
ек

и 
(д

ля
 л

іц
ен

зі
й,

 щ
о 

не
 м

іс
тя

ть
 №

, с
ер

ії)
 

пр
о 

ви
да

чу
 л

іц
ен

зі
ї 

(ф
ор

м
ат

: №
/д

д.
м

м
.

рр
.) 

аб
о 

се
рі

я 
та

 
№

 л
іц

ен
зі

ї 

Ві
дп

ов
ід

ні
ст

ь 
ви

м
ог

ам
 

лі
це

нз
ій

ни
х 

ум
ов

 
(+

; -
)

           

Підтвердження виконання умов Хартії Якості ЄКМТ
Менеджер(и) (управителі) з перевезень

Відповідність умовам 
бездоганної репутації 

(+; -)

Інформація про наявність основних 
засобів та оборотних активів на 01 

липня поточного року (тис. грн)П.І.Б.
дата 

народження 
(дд.мм.рррр.)

індивідуальний 
податковий номер 

відомості про кваліфікацію (серія, 
номер документа, ким видано, 

спеціальність, дата видачі)
           
           

Перелік автомобілів, що є у власності перевізника чи експлуатуються на умовах фінансового лізингу та беруть участь у конкурсі

№ з/п Номер шасі (латиницею,  
великими літерами)

Державний 
реєстраційний номер

Категорія екологічності 
(4, 5, 6)

Чи подавався автомобіль на 
конкурс минулого року (+; -)

Реквізити договору 
фінансового лізингу

           

* Не зазначає фізична особа, яка через свої релігійні переконання відмовляється від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків 
та повідомила про це відповідний контролюючий орган і має відмітку у паспорті, — подається копія цієї відмітки.

Додаток 4  
до Порядку проведення конкурсу та видачі дозвільних документів  

Європейської Конференції Міністрів Транспорту (пункт 1 розділу ІІІ)

Перелік порушень, скоєння яких призводить до втрати бездоганної ділової репутації 
1. У частині періодів керування та відпочинку водіїв: перевищення максимального ліміту тривалості керування за шість діб чи два тижні на 25 % 

та більше, або перевищення максимальної щоденної тривалості керування на 50 % чи більше без перерви, або без безперервного періоду відпочин-
ку тривалістю не менше ніж 4,5 години.

2. У частині оснащення записувальним або іншим контрольним обладнанням: управління транспортними засобами без контрольних пристроїв 
(тахографів), реєстрації режимів праці чи відпочинку водіїв транспортних засобів чи вимкненими такими контрольними пристроями (тахографами) 
або без щоденних реєстраційних листків режимів праці та відпочинку.

3. У частині придатності до експлуатації комерційних автотранспортних засобів, що використовуються в міжнародних перевезеннях: управління 
без чинного протоколу перевірки технічного стану транспортного засобу та/або управління з несправностями, зокрема, гальмівної системи, рульо-
вого керування, коліс/шин, підвіски або шасі, здатними створити безпосередній ризик для дорожньої безпеки, який призводить до рішення припи-
нити рух такого транспортного засобу.

4. У частині безпеки автомобільних перевезень небезпечних вантажів: перевезення небезпечних вантажів, заборонених до транспортування, або 
перевезення таких вантажів у забороненій тарі чи без зазначення їх на транспортному засобі як небезпечних вантажів, що створює загрозу для жит-
тя людей або для довкілля, яка призводить до рішення заборонити рух такого транспортного засобу.

5. У частині водійських прав: керування транспортним засобом особою, яка не має чинних документів на право керування таким транспортним 
засобом або не пред’явила їх для перевірки.

6. У частині максимальної ваги і габаритів комерційних транспортних засобів, які використовуються в міжнародних перевезеннях: перевезення 
вантажу з перевищенням дозволеної максимальної маси на 20 % або більше для контейнеровозів — навантаження на одиночну вісь — понад 11 т, 
здвоєні осі — понад 18 т, строєні осі — понад 24 т або фактичною масою понад 44 т, і на 25 % або більше для транспортних засобів та їх составів з 
навантаженням на одиночну вісь понад 11 т, здвоєні осі — понад 16 т, строєні осі — понад 22 т або фактичною масою понад 40 т.
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оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Товарна біржа «Українська енергетична біржа» проводить біржовий аукціон №73СГ-УЕБ з продажу скрапленого 
газу для внутрішнього ринку

Аукціон відбудеться 06 вересня  2017 року о 10:00 год. за адресою: м. Київ, вул. Б. Хмельницького, 55.
АУКЦІОННИЙ БЮЛЕТЕНЬ

Продавець ПАТ «Укргазвидобування»: скраплений газ (ДСТУ 4047-2001, ДСТУ 27578-87) загальним обсягом 
6 245,000 т, ресурс вересня  2017 р. Виробництво Тимофіївської УПВВ філії ГПУ «Полтавагазвидобування»: Пози-
ція № 1: 5 лотів, обсяг 1 лота – 40 т, заг.обсяг –  200 т, транспортування автотранспортом. Стартова ціна за 1 тонну 
–  16727,63 грн. в т.ч. ПДВ. Газ вуглеводневий скраплений для автомобільного транспорту марки ПБА (відповідає 
вимогам ДСТУ 27578-87) виробництва філії Управління з переробки газу та газового конденсату (ТЦСК Базилів-
щина): Позиція № 2: 29 лотів, обсяг 1 лота – 40 т, заг.обсяг – 1160 т, транспортування залізницею/автотранспор-
том. Стартова ціна за 1 тонну –  16703,05 грн. в т.ч. ПДВ. Газ вуглеводневий скраплений паливний для комуналь-
но-побутового споживання марки СПБТ(відповідає вимогам ДСТУ 4047-2001) виробництва філії Управління з пе-
реробки газу та газового конденсату (Яблунівське ВПГ): Позиція № 3: 109 лотів, обсяг 1 лота – 40 т, заг. обсяг – 
4360 т, транспортування залізницею/автотранспортом. Стартова ціна за 1 тонну –  16788,6 грн. в т.ч. ПДВ. Газ вуг-
леводневий скраплений паливний для комунально-побутового споживання марки СПБТ(відповідає вимогам ДСТУ 
4047-2001) виробництва Юліївського ЦВНГК ГПУ «Шебелинкагазвидобування»: Позиція № 4: 15 лотів, обсяг 1 лота 
– 35 т, заг.обсяг – 525 т, транспортування залізницею/автотранспортом. Стартова ціна за 1 тонну –  16730,89 грн. 
в т.ч. ПДВ.   Термін відвантаження – 07.09.2017—25.09.2017 р.  За результатами аукціону переможці і продавець 
укладають двосторонні договори купівлі-продажу. Постачання  скрапленого газу  здійснюється у вересні 2017 ро-
ку на умовах EXW франко-завод. Покупець самостійно забезпечує та оплачує послуги по наливу та  транспорту-
ванню скрапленого газу. Покупці для участі в аукціоні сплачують гарантійний внесок в розмірі 5% вартості заяв-
леного обсягу закупівлі на один з рахунків біржі, подають на біржу: 1) заявку на участь в аукціоні; 2) завірену бан-
ком копію платіжного доручення, що підтверджує сплату гарантійного внеску; 3) документ, що посвідчує уповно-
важену особу покупця та його повноваження. Прийом документів проводиться за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 
44 А, оф. 8 та закінчується 05.09.2017 року о 18.00 год. Рахунки біржі: 1) № 26006500211904 в ПАТ «Креді Агрі-
коль Банк», МФО 300614, код ЄДРПОУ 37027819; 2) № 26001010105760 в ПАТ «Вернум Банк», МФО 380689, код 
ЄДРПОУ 37027819. Для участі в аукціоні покупці повинні укласти з біржею договори про надання послуг та надати 
відповідні документи, згідно Регламенту організації та проведення біржових аукціонів з продажу скрапленого газу 
на внутрішнього ринку. Додаткову інформацію можна отримати за місцезнаходженням ТБ «Українська енергетич-
на біржа»: м. Київ, вул. Хрещатик, 44А, оф. 8, тел. +38 (044) 234-79-90, 591-11-77. е-mail: auction@ueex.com.ua, та 
на сайті www.ueex.com.ua. Режим роботи біржі: з 09.00 до 18.00 год., крім святкових та вихідних днів.

Рішенням господарського суду міста Києва від 
01.08.2016 р. по справі № 910/7120/16 за позовом ТОВ 
«АТБ-маркет» до ТОВ «АТБ Лізинг» зобов’язано ТОВ «АТБ 
Лізинг» (ідентифікаційний код 38240305) припинити ви-
користання тотожного найменування АТБ, що є комер-
ційним (фірмовим) найменуванням ТОВ «АТБ-маркет» 
(ідентифікаційний код 30487219).

Рішенням господарського суду Кіровоградської об-
ласті від 05.10.2016 р. по справі № 912/3156/16 за по-
зовом ТОВ «АТБ-маркет» до ТОВ «АТБ-МАРКЕТ ГРУП» 
зобов’язано ТОВ «АТБ-МАРКЕТ ГРУП» (ідентифікаційний 
код 40192717) припинити використання тотожного на-
йменування «АТБ-маркет» та скороченого найменуван-
ня «АТБ», що с комерційним (фірмовим) найменуванням 
ТОВ «АТБ-маркет» (Ідентифікаційний код 30487219).

07 та 08 вересня 2017 року на Аграрній біржі відбудеться загальний 
аукціон з продажу необробленої деревини лісогосподарських підпри-
ємств Сумського обласного управління лісового та мисливського гос-
подарства (ресурс ІV кварталу 2017 року).

Сесія з продажу хвойних порід деревини відбудеться 07 вересня 
о 10:00.

Сесія з продажу листяних порід деревини відбудеться 08 вересня 
о 10:00.

Відомості про обсяги запропонованої для продажу необробленої 
деревини, її породи, продавців, якісні характеристики, кількість та роз-
міри лотів, початковий рівень ціни лота, крок аукціону, умови постав-
ки, строки поставки, кінцевий термін прийняття заявок на участь в аук-
ціоні, розмір та термін перерахунку гарантійного внеску, а також інші 
умови проведення аукціону можна отримати на сторінці Аграрної біржі 
в мережі Інтернет — agrex.gov.ua або за адресою: 04073, м. Київ, вул. 
Копилівська, 67, корп. 5, будівля Аграрної біржі, тел. (044) 468-69-27, 
e-mail: wood@agrex.gov.ua.

Прийом заявок на аукціон завершується 06 вересня 2017 року о 
10:00 год.

У провадженні Дергачівського районного суду Харківської об-
ласті знаходиться цивільна справа № 619/1818/17 за позовом Ру-
заєва Сергія Вікторовича до Янопулова Миче Валерійовича про 
визнання особи такою, яка втратила право користування житло-
вим приміщенням.

Янопулов Миче Валерійович, останнє відоме місце реєстрації 
якого: с. Руська Лозова Дергачівського району Харківської об-
ласті, пров. Білгороджський, 107, кв.6, викликається як відпові-
дач у судове засідання на 5 вересня 2017 року о 10.00 в каб. № 4 
у приміщенні Дергачівського районного суду Харківської облас-
ті під головуванням судді І. М. Нечипоренко (м. Дергачі, вул 1-го 
Травня, 63).

Свідоцтво про право власності на нерухоме майно від 
14.02.2006 р., № 771, а саме: квартира, яка знаходить-
ся за адресою: м. Донецьк, вул. Університетська, буд. 95,  
кв. 39, номер бланку 06961-12Б, видане Управлінням ко-
мунальних ресурсів міста Донецька, керівником управ-
ління С. В. Богачовим, свідоцтво видане згідно з розпоря-
дженням від 14.02.2006 р., № 771, на ім’я Самаріна Юлія 
Юріївна та Самарін Дмитро Миколайович, вважати недій-
сним в зв’язку з втратою.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 серпня 2017 р. № 626 
Київ

Про затвердження Порядку розроблення 
планів діяльності єдиної державної системи 

цивільного захисту
Відповідно до частини другої статті 130 Кодексу цивільного захисту України Кабі-

нет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок розроблення планів діяльності єдиної державної системи ци-

вільного захисту, що додається.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 серпня 2017 р. № 626
ПОРЯДОК  

розроблення планів діяльності єдиної державної системи цивільного захисту
1. Цей Порядок визначає процедуру розроблення та затвердження планів діяль-

ності єдиної державної системи цивільного захисту.
Розроблення планів реагування на надзвичайні ситуації

2. Плани реагування на надзвичайні ситуації:
розробляються з метою упорядкування та координації дій органів державної влади, орга-

нів місцевого самоврядування, органів управління та сил цивільного захисту, суб’єктів госпо-
дарювання у разі загрози або виникнення надзвичайних ситуацій;

визначають організацію управління реагуванням на надзвичайні ситуації, порядок дій і вза-
ємодії, а також організацію основних видів забезпечення органів управління та сил цивільно-
го захисту, що залучатимуться до реагування у разі загрози або виникнення надзвичайних си-
туацій, переведення органів управління та сил цивільного захисту у режим підвищеної готов-
ності, режим надзвичайної ситуації.

План реагування на надзвичайні ситуації державного рівня розробляється ДСНС та затвер-
джується Кабінетом Міністрів України.

План реагування на надзвичайні ситуації міністерства, іншого центрального органу вико-
навчої влади розробляється відповідним органом виконавчої влади та затверджується йо-
го керівником.

План реагування на надзвичайні ситуації Автономної Республіки Крим, області, мм. Киє-
ва та Севастополя розробляється та затверджується Радою міністрів Автономної Республіки 
Крим, обласною, Київською та Севастопольською міською держадміністрацією, що утворила 
відповідну територіальну підсистему єдиної державної системи цивільного захисту.

План реагування на надзвичайні ситуації міста, району, району у мм. Києві та Севастопо-
лі розробляється та затверджується виконавчим органом міської ради, районною, районною 
у мм. Києві та Севастополі держадміністрацією, що утворила відповідну ланку територіаль-
ної підсистеми.

План реагування на надзвичайні ситуації суб’єкта господарювання розробляється відпо-
відним суб’єктом господарювання з чисельністю працюючого персоналу більше 50 осіб та за-
тверджується керівником такого суб’єкта господарювання.

У суб’єктів господарювання з чисельністю працюючого персоналу 50 осіб і менше посадо-
ва особа з питань цивільного захисту розробляє інструкцію щодо дії персоналу суб’єкта гос-
подарювання у разі загрози або виникнення надзвичайних ситуацій, яка затверджується ке-
рівником такого суб’єкта господарювання. Інструкція повинна містити відомості про можливі 
(прогнозовані) надзвичайні ситуації, які можуть виникнути на об’єкті суб’єкта господарюван-
ня, сигнали оповіщення про небезпеку, дії персоналу після отримання таких сигналів, марш-
рути евакуації персоналу в безпечні місця, його укриття у захисних спорудах цивільного захис-
ту, заходи із збереження матеріальних цінностей.

До опрацювання планів реагування на надзвичайні ситуації можуть залучатися всеукраїн-
ські громадські організації інвалідів та їх спілки.

Розроблення планів локалізації і ліквідації наслідків  
аварій на об’єктах підвищеної небезпеки

3. Плани локалізації і ліквідації наслідків аварій на об’єктах підвищеної небезпеки розро-
бляються з метою упорядкування та координації дій органів управління та сил цивільного за-
хисту підприємства, установи, організації, у власності або користуванні яких перебуває об’єкт 
підвищеної небезпеки, у разі загрози або виникнення надзвичайних ситуацій.

План локалізації і ліквідації наслідків аварій на об’єкті підвищеної небезпеки розробляєть-
ся та затверджується юридичною або фізичною особою, у власності або у користуванні якої 
є хоча б один об’єкт підвищеної небезпеки, а також підприємством, установою, організаці-
єю, які планують експлуатувати або експлуатують хоча б один об’єкт підвищеної небезпеки.

Розроблення планів цивільного захисту на особливий період
4. Плани цивільного захисту на особливий період розробляються з метою визначення об-

сягів, порядку організації, способів і строків здійснення заходів щодо переведення єдиної дер-
жавної системи цивільного захисту, її підсистем, ланок, суб’єктів господарювання у визначені 
ступені готовності, а також виконання завдань, покладених на органи управління та сили ци-
вільного захисту в умовах особливого періоду.

План цивільного захисту України на особливий період розробляється ДСНС та затверджу-
ється у порядку, визначеному відповідними актами Президента України.

План цивільного захисту міністерства, іншого центрального органу виконавчої влади на 
особливий період розробляється відповідним органом виконавчої влади та затверджується 
його керівником.

План цивільного захисту Автономної Республіки Крим, області, мм. Києва та Севастополя 
на особливий період розробляється та затверджується Радою міністрів Автономної Республі-
ки Крим, обласною, Київською та Севастопольською міською держадміністрацією.

План цивільного захисту міст, районів, районів у містах на особливий період розробля-
ється та затверджується відповідним виконавчим органом міської ради, держадміністрацією.

План цивільного захисту суб’єкта господарювання на особливий період розробляється 
та затверджується суб’єктом господарювання, який продовжує роботу у воєнний час та/або 
який віднесено до категорії цивільного захисту.

Розроблення планів основних заходів цивільного захисту на рік
5. Плани основних заходів цивільного захисту на рік розробляються щороку на наступ-

ний рік і мають за мету організацію та здійснення заходів, спрямованих на забезпечення го-
товності органів управління, сил та засобів цивільного захисту єдиної державної системи ци-
вільного захисту, її функціональних і територіальних підсистем до виконання завдань за при-
значенням, підготовку керівного складу і фахівців органів виконавчої влади, органів місцево-
го самоврядування, діяльність яких пов’язана з організацією і здійсненням заходів цивільно-

го захисту, навчання населення діям у разі виникнення надзвичайних ситуацій, а також здій-
снення контролю за станом впровадження заходів цивільного захисту на державному, регіо-
нальному та місцевому рівні.

План основних заходів цивільного захисту України на рік розробляється ДСНС та затвер-
джується Кабінетом Міністрів України.

План основних заходів цивільного захисту функціональної підсистеми єдиної державної 
системи цивільного захисту на рік розробляється міністерством, іншим центральним орга-
ном виконавчої влади, що утворив відповідну функціональну підсистему, та затверджуєть-
ся його керівником.

План основних заходів цивільного захисту територіальної підсистеми єдиної державної 
системи цивільного захисту на рік розробляється та затверджується Радою міністрів Авто-
номної Республіки Крим, обласною, Київською та Севастопольською міською держадміні-
страцією, що утворила відповідну територіальну підсистему.

План основних заходів цивільного захисту ланки територіальної підсистеми єдиної дер-
жавної системи цивільного захисту на рік розробляється та затверджується виконавчим ор-
ганом міської ради, районною, районною у мм. Києві та Севастополі держадміністрацією, що 
утворила відповідну ланку територіальної підсистеми.

Плани основних заходів цивільного захисту функціональних та територіальних підсистем 
єдиної державної системи цивільного захисту та їх ланок на рік розробляються у місячний 
строк після затвердження плану основних заходів цивільного захисту України на рік та по-
винні враховувати заходи, які містяться у зазначеному плані, а також строки їх виконання.

Розроблення плану проведення цільової мобілізації для ліквідації наслідків 
надзвичайних ситуацій державного рівня у мирний час

6. План проведення цільової мобілізації для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій дер-
жавного рівня у мирний час:

розробляється на випадок аварії на атомних електростанціях з викидом радіоактивних ре-
човин за межі санітарно-захисної зони таких об’єктів, катастрофічного затоплення місцевості 
внаслідок руйнування гідротехнічних споруд Дніпровського та Дністровського каскадів, вели-
комасштабних руйнувань унаслідок землетрусу, а також аварії на магістральних аміако-, на-
фто- та газопроводах;

включає організаційні і практичні заходи щодо порядку розгортання органів управління та 
сил єдиної державної системи цивільного захисту у разі проведення такої мобілізації, стро-
ки їх виконання, необхідні для цього людські, фінансові, матеріальні та інші ресурси, а та-
кож виконавців.

План проведення цільової мобілізації для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій дер-
жавного рівня у мирний час розробляється ДСНС та затверджується Кабінетом Міністрів 
України.

В органах виконавчої влади (суб’єктах господарювання) заходи щодо проведення цільової 
мобілізації для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій державного рівня у мирний час ві-
дображаються в їх мобілізаційних планах окремим додатком.

7. Планування та методичне забезпечення планування заходів цивільного захисту орга-
нізовує ДСНС. 

Плани діяльності єдиної державної системи цивільного захисту (крім планів основних за-
ходів цивільного захисту на рік) уточнюються у разі переведення єдиної державної системи 
цивільного захисту або її складових у вищі ступені готовності, оголошення мобілізації чи вве-
дення воєнного стану в Україні або в окремих її місцевостях, але не рідше ніж один раз на рік 
до 31 березня станом на 1 січня поточного року.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 серпня 2017 р. № 633 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  
від 21 липня 2005 р. № 630

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 21 липня 2005 р. № 630 «Про затвер-

дження Правил надання послуг з централізованого опалення, постачання холодної та гарячої 
води і водовідведення та типового договору про надання послуг з централізованого опален-
ня, постачання холодної та гарячої води і водовідведення» (Офіційний вісник України, 2005 р., 
№ 30, ст. 1811; 2007 р., № 83, ст. 3071; 2009 р., № 68, ст. 2349; 2010 р., № 12, ст. 574; 2011 р., 
№ 85, ст. 3121; 2015 р., № 101, ст. 3474; 2016 р., № 87, ст. 2828, № 98, ст. 3186; 2017 р., № 26, 
ст. 746) зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 18 серпня 2017 р. № 633

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 21 липня 2005 р. № 630
1. У Правилах надання послуг з централізованого опалення, постачання холодної та гаря-

чої води і водовідведення, затверджених зазначеною постановою:
1) пункт 11 викласти в такій редакції:
«11. У разі встановлення будинкових засобів обліку води у багатоквартирному будинку, 

де окремі (або всі) квартири обладнані квартирними засобами обліку, споживачі, які не зня-
ли та не передали показання квартирного засобу обліку виконавцю та які не мають квартир-
них засобів обліку (у разі обладнання всіх квартир квартирними засобами обліку – споживачі, 
які не зняли та не передали показання квартирного засобу обліку виконавцю), оплачують по-
слуги згідно з показаннями будинкових засобів обліку, не враховуючи витрати води виконав-
ця, юридичних осіб та фізичних осіб – підприємців, які є власниками або орендарями примі-
щень у цьому будинку, та сумарних витрат води за показаннями всіх квартирних засобів облі-
ку. Різниця розподіляється між споживачами, які не мають квартирних засобів обліку, та спо-
живачами, які не зняли та не передали показання квартирного засобу обліку води виконав-
цю, пропорційно кількості мешканців квартири в разі відсутності витоків із загальнобудинко-
вої мережі, що підтверджується актом обстеження, який складається виконавцем у присут-
ності не менш як двох мешканців будинку.

Плата за послуги нараховується згідно з показаннями будинкового засобу обліку води, а у 
разі його відсутності (несправності) за нормативами (нормами) споживання у таких випадках: 

у разі відсутності засобів обліку води, встановлених у квартирі (будинку садибного типу);
у разі несправності квартирних засобів обліку, що не підлягає усуненню, з моменту її ви-

явлення; 

у разі відсутності у виконавця показань квартирних засобів обліку за розрахунковий пері-
од з подальшим перерахунком відповідно до пункту 18 цих Правил.

За наявності витоків із загальнобудинкової мережі споживачі, які не мають квартирних за-
собів обліку або не зняли та не передали показання квартирного засобу обліку, оплачують по-
слуги з холодного, гарячого водопостачання та водовідведення за встановленими нормати-
вами (нормами) за місяць, у якому ці витоки виявлено.»;

2) пункт 12 доповнити абзацами такого змісту: 
«У разі встановлення будинкових засобів обліку теплової енергії у багатоквартирному бу-

динку, де окремі або всі квартири обладнані квартирними засобами обліку теплової енергії, 
споживачі, які не мають таких засобів обліку та які не передали виконавцю показання квар-
тирних засобів обліку теплової енергії, оплачують таку послугу за показаннями будинкового 
засобу обліку теплової енергії пропорційно опалюваній площі (об’єму) квартири, не врахову-
ючи витрати теплової енергії виконавця, юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців, які є 
власниками або орендарями приміщень у цьому будинку, та сумарних витрат тепла за пока-
заннями усіх квартирних засобів обліку.

Плата за послуги нараховується згідно з показаннями будинкового засобу обліку тепло-
вої енергії, а у разі його відсутності (несправності) за нормативами (нормами) споживання у 
таких випадках:

у разі відсутності засобів обліку теплової енергії, встановлених у квартирі (будинку садиб-
ного типу);

у разі несправності квартирних засобів обліку, що не підлягає усуненню, з моменту її ви-
явлення; 

у разі відсутності у виконавця показань квартирних засобів обліку теплової енергії за роз-
рахунковий період з подальшим перерахунком відповідно до пункту 18 цих Правил.»;

3) пункт 16 доповнити абзацом такого змісту:
«Виконавець має право здійснювати перевірку показань квартирних засобів обліку в по-

рядку, визначеному законом і договором.»;
4) пункт 18 викласти в такій редакції:
«18. Розрахунковим періодом для оплати послуг, якщо інше не визначено договором, є 

календарний місяць. Оплата послуг здійснюється не пізніше 20 числа місяця, наступного за 
розрахунковим періодом (місяцем), якщо договором не встановлено інший строк.

Система (щомісячна або авансова) та форма (готівкова або безготівкова) оплати послуг 
визначається у договорі між споживачем і виконавцем.

Після отримання показань квартирних засобів обліку, якщо вони відрізняються від розра-
хованих за показаннями будинкових засобів обліку, виконавець здійснює коригування плати 
за надану послугу в наступному розрахунковому періоді шляхом зменшення або збільшення 
обсягів спожитої кожним споживачем послуги, що відображається в платіжному документі 
періоду, наступного за здійсненням коригування.»;

5) пункт 28 після слів «системи опалення» доповнити словами «, квартирні засоби облі-
ку теплової енергії».

2. У типовому договорі про надання послуг з централізованого опалення, постачання хо-
лодної та гарячої води і водовідведення, затвердженому зазначеною постановою:

1) абзац шостий пункту 6 замінити абзацами такого змісту:
«Розмір щомісячної плати за послугу з централізованого опалення визначається згідно з 

нормативами (нормами) споживання та з урахуванням фактичної температури зовнішнього 
повітря i фактичної кількості діб надання цієї послуги в місяці, який є розрахунковим у разі:

відсутності засобів обліку;
несправності квартирних засобів обліку, що не підлягає усуненню, з моменту її виявлення 

(у разі відсутності (несправності) будинкового засобу обліку); 
відсутності у виконавця показань квартирних засобів обліку за розрахунковий період з по-

дальшим перерахунком відповідно до пункту 18 Правил надання послуг з централізованого 
опалення, постачання холодної та гарячої води і водовідведення (далі – Правила) (у разі від-
сутності (несправності) будинкового засобу обліку).»;

2) пункти 7 і 9 викласти в такій редакції:
«7. Плата за надані послуги за наявності засобів обліку води i теплової енергії справляєть-

ся за їх показаннями згідно з пунктами 10–13 Правил.
Показання квартирних засобів обліку щомісяця знімаються споживачами та зазначають-

ся в платіжному документі, наданому виконавцем, або надаються виконавцю будь-яким ін-
шим способом (за допомогою телефонного зв’язку, електронних сервісів, запроваджених ви-
конавцем, тощо).»;

«9. Розрахунковим періодом є календарний місяць, якщо інше не визначено договором.
Оплата послуг здійснюється не пізніше ____ числа місяця, наступного за розрахунковим 

періодом (місяцем).
У разі застосування авансової системи оплати послуг платежі вносяться за ___ місяців у 

розмірі ________ гривень.»;
3) у пункті 11 після слова «передбачених» доповнити словами «Правилами і»;
4) пункт 12 викласти в такій редакції:
«12. Плата за послуги справляється згiдно з нормативами (нормами) споживання та з ура-

хуванням фактичної температури зовнiшнього повiтря i фактичної кiлькостi дiб надання цiєї 
послуги в мiсяцi, який є розрахунковим у разі:

вiдсутностi у квартирі (будинку садибного типу) та на вводах у багатоквартирний будинок 
засобiв облiку теплової енергії;	

несправності квартирних засобів обліку, що не підлягає усуненню, з моменту її виявлення 
(у разі відсутності (несправності) будинкового засобу обліку);

відсутності у виконавця показань квартирних засобів обліку за розрахунковий період з по-
дальшим перерахунком відповідно до пункту 18 Правил (у разі відсутності (несправності) бу-
динкового засобу обліку).»;

5) абзац третій підпункту 3 пункту 17 після слів «контрольних показань» доповнити сло-
вом «квартирних»;

6) доповнити пункт 18 підпунктами 11 і 61 такого змісту:
«11) здійснювати нарахування за надані послуги за розрахунковий період»;
«61) здійснювати перевірку показань квартирних засобів обліку в порядку, визначеному 

законом і договором.»;
7) у пункті 19:
підпункт 2 після слів «інформувати споживача про» доповнити словами «здійснення пере-

вірки показань квартирних засобів обліку,»;
доповнити пункт підпунктом 21 такого змісту:
«21) після отримання показань квартирних засобів обліку, якщо вони відрізняються від 

розрахованих за показаннями будинкового лічильника, виконавець здійснює коригування 
плати за надану послугу в наступному розрахунковому періоді шляхом зменшення або збіль-
шення обсягів спожитої споживачем послуги, що відображається окремо у виставленому ра-
хунку (платіжному документі) наступного періоду;»;

підпункт 3 після слів «інших порушень порядку надання послуг» доповнити словами «, 
можливі способи передачі показань квартирних засобів обліку (шляхом заповнення відповід-
них граф у платіжних документах, за допомогою телефонного зв’язку чи електронних серві-
сів, запроваджених виконавцем, тощо)».
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оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Білогірський районний суд Хмельницької 
області викликає як відповідача Яцуха Ан-
дрія Павловича, 1984 року народження, по 
цивільній справі за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «Державний ощад-
ний банк України» до Яцуха Андрія Павлови-
ча про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором.

Судове засідання відбудеться 18 вересня 
2017 року о 10 год. 00 хв. в приміщенні Бі-
логірського районного суду Хмельницької 
області по вул. Шевченка, 42 в смт Білогір’я 
Хмельницької області. В разі неявки Яцуха А. 
П. справа буде слухатися за його відсутності 
на підставі доказів, які є в матеріалах справи.

Суддя Н. С. Бараболя

Нововоронцовський районний суд Хер-
сонської області викликає Калугу Олексія Ві-
кторовича 22.05.1991 року народження, як 
відповідача по цивільній справі № 660/605/17 
за позовом Публічного акціонерного товари-
ства комерційний банк «ПриватБанк» до Ка-
луги Олексія Вікторовича про стягнення за-
боргованості, призначену на 16 год. 00 хв. 
25 вересня 2017 року в залі суду за адресою: 
вул. Тітова, 2-А, смт Нововоронцовка, Ново-
воронцовського району, Херсонської облас-
ті. В разі неявки справа буде розглядатися за 
відсутності відповідача на підставі наявних у 
справі доказів.

Суддя В. О. Каневський

Шевченківський районний суд м. Києва ви-
кликає в підготовче судове засідання, яке від-
будеться о 10 годині 00 хвилин 07 вересня 2017 
року в приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул. 
Дегтярівська, 31-А, каб. № 601, обвинувачено-
го Долгополова Андрія Миколайовича, 15 люто-
го 1959 року народження, в рамках криміналь-
ного провадження № 42015010000000023, вне-
сеного до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань 03 березня 2015 року, за ознаками вчинен-
ня кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане 
оголошення вважається належним повідомлен-
ням, а кримінальне провадження буде здійсню-
ватись за відсутністю обвинуваченого в порядку 
спеціального судового провадження.

Суддя Є. О. Мартинов

Святошинський районний суд міста Киє-
ва викликає як обвинуваченого Рябкова Олек-
сандра Павловича для розгляду криміналь-
ного провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 42016010000000284 відносно Рябкова Олек-
сандра Павловича, обвинуваченого у вчинен-
ні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Украї-
ни та повідомляє, що підготовче судове засідан-
ня відбудеться 06.09.2017 р. о 09.30 год. в при-
міщенні Святошинського районного суду міста 
Києва за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане 
оголошення вважається належним повідомлен-
ням, а кримінальне провадження буде здійсню-
ватись за відсутністю обвинуваченого в порядку 
спеціального судового провадження.

Суддя М. О. Оздоба

Святошинський районний суд міста Ки-
єва викликає як обвинувачену Самойло-
ву Олену Василівну для розгляду криміналь-
ного провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 42016000000003292 відносно Самойлової 
Олени Василівни, обвинуваченої у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та 
повідомляє, що підготовче судове засідання від-
будеться 06.09.2017 р. о 09.45 год. в приміщенні 
Святошинського районного суду міста Києва за 
адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане 
оголошення вважається належним повідомлен-
ням, а кримінальне провадження буде здійсню-
ватись за відсутністю обвинуваченої в порядку 
спеціального судового провадження.

Суддя М. О. Оздоба

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинувачену Со-
колову Ірину Олександрівну для розгляду кримінального провадження з до-
зволом на здійснення спеціального судового провадження, внесеного до 
ЄРДР за № 42016000000004015 відносно Соколової Ірини Олександрів-
ни, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Укра-
їни та повідомляє, що підготовче судове засідання відбудеться 06.09.2017 р.  
о 10 год. 05 хв. в приміщенні Святошинського районного суду міста Києва за 
адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142, в залі судових засідань № 5.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Бандура І. С.

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинувачену Фа-
ріну Нелю Юріївну, 15.02.1967 року народження, для розгляду криміналь-
ного провадження, внесеного до ЄРДР за № 42016000000002769 відносно 
Фаріної Нелі Юріївни, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України, та повідомляє, що підготовче судове засідання та роз-
гляд клопотання про здійснення спеціального судового провадження відбу-
деться 06.09.2017 р. об 11.00 год. в приміщенні Святошинського районно-
го суду міста Києва за адресою: 03148, м. Київ-148, вул. Якуба Коласа, 27-А.

Суддя Святошинського районного суду м. Києва Ясельський A. M.
У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належ-

ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинуваче-
ну Адаменко Олену Григорівну, 06.08.1968 року народження, для роз-
гляду кримінального провадження, внесеного 06.10.2016 р. до ЄРДР за  
№ 42016000000002716 відносно Адаменко Олени Григорівни, обвинуваченої 
у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, та повідомляє, що 
підготовче судове засідання та розгляд клопотання про здійснення спеціаль-
ного судового провадження відбудеться 06.09.2017 р. о 10.30 год. в примі-
щенні Святошинського районного суду міста Києва за адресою: 03148, м. Ки-
їв-148, вул. Якуба Коласа, 27-А.

Суддя Святошинського районного суду м. Києва Ясельський A. M.
У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належ-

ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Інгулецький районний суд м. Кривого Рогу викликає у судове засі-
дання Сотникову Валентину Василівну, 11.05.1970 року народження, 
яка проживає за адресою: 86110, Донецька область, м. Макіївка, вул. 
Депутатська, 173, кв. 24, як відповідача у цивільній справі за позовом 
Сотнікова Юрія Григоровича до Сотникової Валентини Василівни про 
встановлення факту реєстрації шлюбу та про розірвання шлюбу.

Судове засідання відбудеться 21 вересня 2017 року о 12.00 год.  
за адресою: м. Кривий Ріг, вул. Г. Романової, 6а (каб. 17), суддя  
Нестеренко О. М.

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України після опублікування оголошен-
ня в пресі відповідач Сотникова Валентина Василівна вважається пові-
домленою про час і місце розгляду справи. У разі її неявки справа буде 
розглянута за її відсутності.

Кагарлицький районний суд Київської області викликає як відповідачку  
гр. Шпирку Тетяну Сергіївну, 25.02.1992 р.н., по цивільній справі № 368/997/17 за 
позовом Ганжи Лідії Миколаївни до Шпирки Тетяни Сергіївни, третя особа: вико-
навчий комітет Мирівської сільської ради Київської області про визнання особи 
такою, що втратила право користування житловим приміщенням, для розгляду 
даної справи по суті. Останнє відоме місце проживання відповідачки Шпирки Те-
тяни Сергіївни: Київська область, м. Кагарлик, вул. Світанкова, 18. Фактичне міс-
це проживання невідоме.

Судове засідання відбудеться 04 вересня 2017 року об 11 год. 00 хв. в м. Ка-
гарлик, в приміщенні Кагарлицького районного суду Київської області, що знахо-
диться за адресою: Київська область, м. Кагарлик, вул. Володимира Великого, 3, 
головуючий по справі суддя Шевченко І. І.

В разі неявки відповідачки гр. Шпирки Т. С. в судове засідання справа буде роз-
глянута у її відсутність.

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинувачену Кіт 
Марину Вікторівну, 11.06.1962 року народження, для розгляду кримінально-
го провадження, внесеного 20.12.2016 р. до ЄРДР за № 42016000000004004 
відносно Кіт Марини Вікторівни, обвинуваченої у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 1 ст. 111 КК України, та повідомляє, що підготовче судове засідання 
та розгляд клопотання про здійснення спеціального судового провадження 
відбудеться 06.09.2017 р. о 10.15 год. в приміщенні Святошинського район-
ного суду міста Києва за адресою: 01032, м. Київ-32, вул. Жилянська, 142.

Суддя Святошинського районного суду м. Києва Ясельський A. M.
У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належ-

ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Великоновосілківський районний суд Донецької облас-
ті, в зв’язку з розглядом цивільної справи за позовом ПАТ 
«Приватбанк» до Айдіна Олексія Петровича про стягнення 
заборгованості за кредитним договором повідомляє, що су-
дове засідання призначено на 11.09.2017 р. на 10 год. 20 хв. 
в приміщенні суду за адресою: Донецька область, Великоно-
восілківський район, смт Велика Новосілка, вул. Фонтанна, 
21, суддя Яненко Г. М.

Суд викликає як відповідача Айдіна Олексія Петрови-
ча, останнє відоме місце проживання якого: вул. Жовтнева,  
б. 105, кв. 7, смт Велика Новосілка, Донецької області.

Явка до суду є обов’язковою. В разі неявки відповідача в 
судове засідання справа буде розглянута за його відсутності.

В Бобровицькому районному суді Чернігівської області знахо-
диться цивільна справа № 740/1876/17; 2/729/412/17 р. за  по-
зовом Комунального підприємства «Ніжинське управління во-
допровідно-каналізаційного господарства» до Ситник Ю. В. про 
стягнення заборгованості, останнім місцем реєстрації відповіда-
чки є м. Ніжин, вул. Московська, 21 А, кв. 28.

Ситник Юлія Василівна викликається в судове засідання Бо-
бровицького районного суду Чернігівської області на 28 верес-
ня 2017 року на 10 годину 00 хвилин як відповідачка у справі за 
адресою: м. Бобровиця, вул. Незалежності, 47.

В разі неявки справа буде розглядатися на підставі доказів у 
справі за відсутності відповідачки.

З часу опублікування оголошення в газеті відповідач являєть-
ся належно повідомленим про час та місце слухання справи.

Суддя Л. М. Демченко

Святошинський районний суд міста Києва викликає 
як обвинуваченого Няньчура Сергія Миколайовича для 
розгляду кримінального провадження з дозволом на 
здійснення спеціального судового провадження, внесе-
ного до ЄРДР за № 42017010000000061 відносно Нянь-
чура Сергія Миколайовича, обвинуваченого у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та по-
відомляє, що підготовче судове засідання відбудеться 
06.09.2017 о 09 год. 30 хв. в приміщенні Святошинсько-
го районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. 
Жилянська, 142, зал судових засідань № 1.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсутністю 
обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження.

Суддя Новик В. П.

Святошинський районний суд міста Києва викли-
кає як обвинувачену Удовіну Ольгу Максимівну для 
розгляду кримінального провадження, внесеного 
до ЄРДР за № 42016010000000251 відносно Удо-
віної Ольги Максимівни, обвинуваченої у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та 
повідомляє, що підготовче судове засідання відбу-
деться 06.09.2017 р. о 09.45 год. в приміщенні Свя-
тошинського районного суду міста Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Жилянська, 142.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченої в порядку спеціального су-
дового провадження.

Суддя М. О. Оздоба

Апеляційний суд Дніпропетровської області повідомляє 
Сидоренка Степана Андрійовича, 02.02.1988 р.н., що 04 жов-
тня 2017 року о 10 годині відбудеться судове засідання з 
розгляду апеляційної скарги прокурора Самоткана В. М. на 
ухвалу Амур-Нижньодніпровського районного суду м. Дні-
пропетровська від 31.03.2017 року в кримінальному прова-
дженні відносно Сидоренка С. А. за ч. 2 ст. 365, ч. 1 ст. 121 
КК України.

Судове засідання відбудеться в залі судових засідань в 
приміщенні Апеляційного суду Дніпропетровської області за 
адресою: вул. Харківська, буд. 13 в м. Дніпро.

У випадку вашої неявки суд апеляційної інстанції розгляне 
провадження за вашої відсутності.

При собі необхідно мати документ, що посвідчує особу.
Суддя Р. В. Мудрецький

В провадженні Бердянського міськрайонного суду Запорізької об-
ласті знаходяться обвинувальні акти у кримінальному провадженні за 
обвинуваченням Борисова А. О. у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 258, ч. 2 ст. 146, ч. 2 ст. 127, ч. 2 ст. 122 
КК України, Біркова І. О. у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 3 ст. 258 КК України, Новікова О.І. у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 258 КК України, 
Кім С.Ф. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 3 ст. 258 КК України.

Як обвинувачені викликаються Борисов Андрій Олександрович, 
Бірков Іван Олегович, Новіков Олексій Іванович, Кім Станіслав Фе-
дорович в підготовче судове засідання, яке призначено на 09 год. 00 
хв. 05 вересня 2017 року та відбудеться в приміщенні Бердянського 
міськрайонного суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, 
вул. Консульська, 64.

Суддя Богомолова Л. В.

Відповідачу Глгатяну Альберту Санасарови-

чу, адреса: 83050, Донецька обл., вул. Щорса, 42,  

кв. 8, необхідно з’явитися 04.09.2017 р. о 09.30 год. 

до Дарницького районного суду м. Києва (м. Київ, 

вул. Кошиця, 5-А, зал. 114), для участі в судовому 

засіданні по цивільній справі за позовом Попової 

Олени Григорівни про розірвання шлюбу.

У разі неявки відповідача до суду, справу бу-

де розглянуто по суті за наявними у справі матері-

алами у його відсутність в порядку ст. 169 ч. 4 ЦПК 

України.

Суддя Вовк Є. І.

Славутицький міський суд Київської області ви-
кликає Малешко Ольгу Миколаївну як відповідача у 
цивільній справі № 377/281/15-ц; П № 2/377/249/17 
за позовом Публічного акціонерного товариства 
«УкрСиббанк» до Прохоренко Тетяни Іванівни, За-
ровного Володимира Дмитровича, Афанасьєвої Ал-
ли Миколаївни, Малешко Ольги Миколаївни, Заров-
ної Людмили Михайлівни, Небабіна Михайла Олек-
сандровича, Тамілко Світлани Володимирівни про 
стягнення заборгованості за кредитним договором, 
звернення стягнення на предмет іпотеки у судове 
засідання на 21.09.2017 року о 12 годин. Судове за-
сідання відбудеться за адресою: 07101, Київська об-
ласть, м. Славутич, Невський кв-л, б. 3-а, зал № 2.

Суддя Малишенко Т. О.

Артемівський міськрайонний суду Донецької 
області (84500, м. Бахмут, вул. Миру, 5) розгля-
дає цивільну справу за позовом Журавльової 
Оксани Леонідівни до Єнакіївської міської ради 
про визначення додаткового строку для подан-
ня заяви про прийняття спадщини.

Відповідач по справі Єнакіївська міська рада 
(юридична адреса: Донецька область, м. Єнакіє-
ве, площа Леніна, буд. 7) викликається на 04 ве-
ресня 2017 року на 08 год. 20 хв. до суду, кабі-
нет № 306, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази. У випадку не-
прибуття відповідача він повинен повідоми-
ти суд про причину неявки, інакше справа буде 
розглянута у його відсутність.

Суддя О. М. Павленко

Краматорський міський суд Донецької 
області (84000, Донецька область, м. Кра-
маторськ, вул. Маяковського, 21) розгля-
дає кримінальне провадження за обвину-
ваченням Семергея Володимира Іванови-
ча за ст. ст. 2583 ч. 1, 368 ч. 3 КК Украї-
ни. На підготовче судове засідання по да-
ній справі, яке призначено на 04 вересня 
2017 року на 14.30 годину, викликаєть-
ся як обвинувачений: Семергей Володи-
мир Іванович, 04.10.1963 року народжен-
ня, останнє відоме місце реєстрації: вули-
ця Гастрономічна, 13/7, м. Донецьк, Доне-
цької області.

Суддя Лутай A. M.

Добропільський міськрайонний суд До-
нецької області (85004, м. Добропілля, До-
нецької області, вул. Банкова, буд. 39А) роз-
глядає кримінальне провадження (справа № 
227/1059/17) за обвинуваченням Гільвано-
вої Нурії Загірівни, 28 березня 1982 року наро-
дження, у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК Украї-
ни, обвинувачена: Гільванова Нурія Загірівна, 
28 березня 1982 року народження, що меш-
кає за останньою відомою адресою: Донецька 
область, м. Харцизьк, вул. Заречна, буд. 252, 
кв. 29, викликається на 04 вересня 2017 року 
об 11 год. 00 хв. до Добропільського місь-
крайонного суду Донецької області, кабі-
нет № 7, для участі у підготовчому судово-
му засіданні по кримінальному провадженню.  
Головуючий суддя Тимофєєва Г. Л., судді  
Корнєєва В. В., Хоменко Д. Є.

Добропільський міськрайонний суд 
Донецької області викликає Дацко Олек-
сандра Олеговича, 31.01.1962 року наро-
дження, як обвинуваченого у криміналь-
ному провадженні № 296/8465/16-к по 
обвинуваченню у вчиненні кримінального 
правопорушення за ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни, у судове засідання, що відбудеться 04 
вересня 2017 року о 14.00 годині в при-
міщенні Добропільського міськрайон-
ного суду Донецької області за адресою: 
85004, м. Добропілля, Донецької області, 
вул. Банкова, 39а. Явка обвинуваченого в 
судове засідання є обов’язковою.

Суддя Кошля А. О.

 Краматорський міський суд Донецької об-
ласті (84000 м. Краматорськ, вул. Маяковського, 
21) розглядає цивільну справу №234/10139/17 
(провадження №2/234/4150/17) за позовом Пу-
блічного акціонерного товариства «Всеукраїн-
ський банк розвитку» до Втюріна Анатолія Васи-
лійовича, Втюріної Олени Миколаївни про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором. 
Відповідачі Втюрін А. В. та Втюріна О. М., міс-
це проживання яких невідомо, викликаються на 
04.09.2017 року о 09.00год. до суду, каб. №18/3, 
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачам пропонується надати свої запе-
речення щодо позову та докази. У випадку не-
прибуття відповідачі повинні повідомити суд 
про причини неявки, інакше справа буде роз-
глянута у їх відсутність. 

Суддя Карпенко О. М.

Голосіївський районний суд м. Києва у 
зв’язку з розглядом цивільної справи за 
позовом Левченко Тетяни Григорівни до 
Мосейчука Ігоря Михайловича про від-
шкодування шкоди, завданої смертю осо-
би, викликає як відповідача Мосейчука 
Ігоря Михайловича, останнє відоме місце 
проживання: Івано-Франківська обл., Ко-
сівський р-н, с. Пістинь, вул.. Зелена, буд. 
№ 17-А в судове засідання о 08 год. 30 хв. 
13.10.2017 року, яке відбудеться в примі-
щенні суду за адресою: м. Київ, вул. П. По-
тєхіна, 14-а, каб. 38.

Суддя О. О. Колдіна

Ємільчинський районний суд Жито-
мирської області викликає як відповіда-
ча Слейман Хуссеіна Талала у цивільній 
справі № 277/686/17 за позовом Слей-
ман Жанни Іванівни до Слейман Хуссеі-
на Талала про розірвання шлюбу в судо-
ве засідання, яке відбудеться 08 вересня 
2017 року о 10 годині 00 хвилин за адре-
сою: Житомирська область, смт Ємільчи-
не, вул. Незалежності, 2.

У разі неявки в судове засідання спра-
ва буде розглянута у відсутності Слейман 
Хуссеіна Талала за наявними в справі до-
казами на підставі ст. 169 ЦПК України. З 
опублікуванням оголошення про виклик 
відповідач вважається повідомленим про 
час і місце розгляду справи.

Суддя В. А. Гресько

Недригайлівський районний суд Сум-
ської області повідомляє, що 25 вересня 
2017 року об 11 годині 00 хвилин в залі 
судових засідань Недригайлівського ра-
йонного суду Сумської області за адре-
сою: Сумська обл., смт Недригайлів, вул. 
Шевченка, 4 відбудеться розгляд спра-
ви № 582/1024/17 за позовом Шеколен-
ка Сергія Віталійовича до Суханіної Ма-
рії Анатоліївни, 24 лютого 1996 року на-
родження, про визнання батьківства.  
Головуючий по справі суддя Яковенко Н. М. 
У разі неявки відповідача Суханіної М. А. в 
судове засідання, справа буде розглянута 
на підставі наявних у справі доказів.

Сватівський районний суд Луганської 
області викликає Лєбєдєва Олександра 
Олексійовича, як відповідача у цивільній 
справі № 426/11379/17 за позовом Лє-
бєдєвої Оксани Євгенівни до Лєбєдєва 
Олександра Олексійовича про розірван-
ня шлюбу в судове засідання, яке відбу-
деться 07 вересня 2017 року о 09.30 год. 
в приміщенні суду за адресою: Луган-
ська обл., м. Сватове, пл. 50-річчя Пере-
моги, 34.

У разі неявки на вказане судове засі-
дання суд проведе розгляд справи без 
участі відповідача.

Суддя С. М. Скрипник

Сватівський районий суд Луганської 
області, розташований за адресою: Луган-
ська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Пе-
ремоги, 34, викликає Гринь Ольгу Мико-
лаївну, як відповідачку в судове засідан-
ня по цивільній справі № 426/11520/17-ц 
за позовом Публічного акціонерного то-
вариства «УкрСиббанк» до Гринь Ольги 
Миколаївни про стягнення заборгованос-
ті, що відбудеться 27 вересня 2017 року 
о 15.30 год.

У разі неявки на вказане судове засі-
дання суд розглядатиме справу без вашої 
участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя О. М. Попова
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 31 СЕРПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +6  +11 +19  +24 Черкаська  +6  +11  +19  +24
Житомирська +6  +11 +20  +25 Кіровоградська  +7  +12  +19  +24
Чернігівська +5  +10 +18  +23 Полтавська  +7  +12  +17  +22
Сумська +6  +11 +17  +22 Дніпропетровська  +9  +14  +19  +24
Закарпатська +8  +13 +25  +30 Одеська  +10  +15  +22  +27
Рівненська +6  +11 +22  +27 Миколаївська  +9  +14  +21  +26
Львівська +7  +12 +23  +28 Херсонська  +9  +14  +20  +25
Івано-Франківська  +6  +11 +23  +28 Запорізька  +9  +14  +19  +24
Волинська  +7  +12 +22  +27 Харківська  +8  +13  +18  +23
Хмельницька  +6  +11 +21  +26 Донецька  +9  +14  +19  +24
Чернівецька  +6  +11 +23  +28 Луганська  +8  +13  +19  +24
Тернопільська  +6  +11 +22  +27 Крим  +11  +16  +20  +25
Вінницька  +6  +11 +20  +25 Київ +9  +11 +21  +23

Укргiдрометцентр

Мотанку творять 
тендітні руки

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ПРОЕКТ. У Вінниці за підтримки міської ради та Британської ра-
ди навчають людей з особливими потребами техніці плетіння різ-
них видів мотанок.  Майстер-класи в рамках проекту «Пітчінг Він
ниця-2017» проходять на базі державної реабілітаційної установи 
«Центр комплексної реабілітації для осіб з інвалідністю Поділля». 
Проект соціальної дії «Мотанка твориться тендітними руками» 
включає в себе не тільки навчання людей з особливими потреба-
ми, а й покращення емоційного стану, підтримку та розвиток куль-
турної спадщини нашої країни через традиційну ляльку-мотанку. 

Створюючи ляльку, учасники вкладають в неї свою енергію, по-
бажання та добрі наміри. «Майстер-класи об’єднали учасників з 
шести областей України, створюючи цим культурний місток між 
людьми, для яких народна творчість — це частинка душі», — за-
значила директор міського територіального центру соціального 
обслуговування Галина Бачинська.

На Херсонщині 
підкорюють вітер

Олена ІВАШКО, 
«Урядовий кур’єр»

ПОЧАТОК. У Новотроїцькому районі на Херсонщині розпочато бу-
дівництво  вітроелектростанції. На сьогодні на об’єкті вже взялися за 
монтаж башти вітроенергетичної установки Овер’янівської вітроелек-
тростанції ТOB «Віндкрафт Україна», змонтовано дві секції вежі ви-
сотою 20 метрів. Роботу  виконує данська фірма «Vestas», яка нара-
зі збирає кран  вантажопідйомністю 600 тонн. До місця монтажу з Ми-
колаєва доставлено три лопаті генеруючої вітроустановки довжиною 
63 метри кожна. Крім того, вже завершується будівництво трансфор-
маторної підстанції 154/33 кВ. Встановлено опори повітряної лінії елек-
тропередач 154 кВ і здійснюється натяжка дроту, підготовлено фун-
даменти під 12 вітроенергетичних установок, виконується ремонт 
під’їзних автомобільних доріг. Представники Новотроїцької райдерж
адміністрації відвідали цей найбільший і найпотужніший об’єкт будів-
ництва в районі та області, який буде розташовано на території Сива-
шівської, Новомихайлівської сільських та Новотроїцької селищної рад. 

фотофакт

Діти машинобудівників — першокласники
Олександр ВЕРТІЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ТРАДИЦІЯ. Соціальна ак-
ція, яку ось уже увосьме про-
вели в ПАТ «Сумське маши-
нобудівне науково-виробниче 
об’єднання» так і називаєть-
ся: «Наші діти — першоклас-
ники».

Нинішнього року винуват-
цями урочистостей стали 
118 майбутніх першокласни-

ків, батьки яких — працівники 
підприємства. Заводчани під-
готували розмаїту культурно-
розважальну програму, в якій 
вистачило місця казковим ге-
роям, пісням, танцям, вітан-
ням. 

І, звісно, подарункам: ко-
жен майбутній учень отри-
мав набори з різноманітним 
канцелярським приладдям 
першої необхідності — аль-
бомами, зошитами, пенала-

ми, олівцями, фарбами то-
що.

Як наголосив директор з 
персоналу Сумського НВО 
Сергій Підкуйко, уперше така 
акція відбулася 2010 року. Від-
тоді в них узяли участь понад 
півтори тисячі дітей заводчан. 
І щоразу — лише позитивні 
відгуки і враження.

Тому й надалі керівництво 
підприємства надаватиме осо-
бливу увагу соціальній скла-

довій своєї роботи, зокрема 
турботі про дітей працівників 
підприємства.

За словами інженера-кон-
структора Олени Невідомої 
— мами майбутньої школяр-
ки Аліни, чудово, що підприєм-
ство створює особливу атмо
сферу для дітлахів напередод-
ні відповідального етапу в їх-
ньому житті. Та й подароване 
шкільне приладдя завжди до-
речне.

Анна ХІВРЕНКО 
для  «Урядового кур’єра»

СИЛЬНІ ДУХОМ.  «Ост-
рів надії» —  саме так назива-
ють щорічний відкритий чем-
піонат зі спортивної риболов-
лі поплавочною вудкою з бере-
га серед людей з обмеженими 
можливостями. У кожного з них 
своя історія, своя доля. Та всіх 
їх удев’яте поспіль зібрала ло-
кація на столичному  Жуково-
му  острові.

— Цього разу до нас завіта-
ла рекордна кількість учасни-
ків — майже  30 людей вияви-
ли бажання долучитися, деякі з 
них подолали сотні кілометрів, 
аби взяти участь у змаганнях, 
— каже Олександр Пустовойт, 
голова Громадської асоціації 
«Центр соціальної реабілітації 
інвалідів «Острів надії», член 
Національного олімпійського 
комітету та незмінний органі-
затор і координатор заходу. — 
Тішить те, що цього року зма-
гання з міських перетворили-
ся на всеукраїнські. Приємно, 
що до нас долучилися учасни-
ки із Сум та Черкас. Можливо, 
хоч цей факт надихне київську 
владу на простий, але разом із 
тим важливий крок — звернути 
увагу на потреби людей з обме-
женими можливостями, яких за 
час проведення АТО, на жаль, 
стає в Києві дедалі більше. За-
конне виділення цієї невеличкої 
ділянки, вже облаштованої під 
«візочників» нашими руками і 
коштом, зробило б її першим 

у  столиці (!) офіційним місцем 
їхнього  відпочинку, адаптова-
ним під спеціальні потреби.

Розпочавши лови за свист-
ком судді міжнародної катего-
рії,  рибалки витягають здобич 
одну за одною. Втім, вага неве-
лика — клює лише верховодка, 
адже голосна метушня  наляка-
ла велику рибу. А за півтори го-
дини — час змотувати вудки, 
зважувати здобуте та підбива-
ти підсумки. 

Наймолодший учасник — 
8-річний Максим Сусловець. 
Найстарший — уже традиційно 

83-річний Ігор Григор’єв, чем-
піон Європи з мотокросу. Осо-
бливий приз отримав юнак Ми-
хайло Щербаков, адже йому 
вдалося вловити найважчу ри-
бину (53 г). 

Третє місце виборов дебю-
тант Денис Майстренко (за-
гальна вага його здобичі ста-
новить 292 г), друга сходинка 
цього року дісталася нотаріу-
су Сергію Качельникову (405 
г), котрий вже був чемпіоном 
у попередні роки. А пальма 
першості нині перейшла до 
заслуженого художника Укра-

їни Олександра Дорошенка 
(453 г). 

Завершився захід урочис-
тим нагородженням та духмя-
ною юшкою, щедро присма-
ченою дружніми жартами і 
веселими рибацькими байка-
ми. Час від часу можна було 
почути риторичне запитання, 
коли можновладці звернуть 
увагу на їхні особливі потре-
би і нарешті виділять для них 
невеличкий шматочок зем-
лі. Решту вони зроблять са-
мі. Вже звикли самоорганізо-
вуватися.

Вудка дає надію

МЕДАЛЬНИЙ ЗАЛІК. Десятий день Всесвітньої літньої 
Універсіади, що триває в Тайбеї, приніс національній збір-
ній України дві нагороди найвищого гатунку,  «срібло» та 
дві «бронзи».

Перемогу святкує збірна України з художньої гімнастики 
— наші грації піднялися на найвищу сходинку п’єдесталу 
у групових вправах. Змагаючись за перемогу, українські 
спортсменки випередили господарок турніру та збірну  
Росії. 

Команда у складі  Валерії Гудим,  Аліни Біхно,  Дар’ї 
Сич,  Анастасії Подрушняк   і  Марини Макарової   набра-
ла 17.550 балів у вправах з п’ятьма обручами, а також 
16.000 — у вправах з трьома м’ячами і двома скакалка-
ми. Тож загалом отримали 33.550 бала. До слова, пред-
ставниці Тайваню  набрали 32.000 пункти, а росіянки — 
31.350.

Чемпіонкою 29-ї Всесвітньої Універсіади стала також  
Оксана Окунєва, підкоривши у секторі стрибків у висоту 
1,97 м. «Срібло» в цій дисципліні дісталося також нашій 
співвітчизниці — Ірині Геращенко.

«Бронзу» вибороли студентська збірна України з волей-
болу та Ілона Ольховик у змаганнях з ушу у ваговій  кате-
горії до 60 кг.

Збірна України перебуває на шостому місці в загально-
командному заліку — 33 медалі (12 золотих, 10 срібних, 
11 бронзових).

Теза про те, що здібній людині потрібна вудка, а не риба, —  знову в дії
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